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Аннотация
Вчерашний раб, чудом получивший волю.
Нищий, «купленный» шаманом в мужья для его дочери. По сути — просто альфонс. Да, я продал себя и торговался, набивая цену.
Я уже не Сквор, но еще и не Макс Руднев.
Это не та ступенька, которая мне нравится, но оттолкнувшись от нее можно сделать еще один шаг вверх. Шаг к уважению соплеменников, шаг к самому себе, шаг к свободе…


Цивилизация. Альфонс.


Глава 1

Я проснулся в отвратительном состоянии: голова раскалывалась, во рту пересохло, а тело ломило от непривычной позы на жёсткой кровати. Рядом со мной Айи не было. В комнате сумрачно, но сквозь пузырь, заменяющий оконное стекло, пробивались лучи утреннего солнца, вырисовывая причудливый узор на полу. Я поднялся, чувствуя себя разбитым и опустошённым. Вчерашний день казался дурным сном. Свадьба, подарки, пир, странный секс… Всё это было настолько чужим и нереальным, что я едва мог поверить в то, что это произошло на самом деле.
Я нашёл чистую воду и тряпку на столе, «умыл» лицо и шею, протёр грудь и почувствовал себя немного лучше. Вспомнил вчерашнее равнодушное лицо Айи и снова ощутил укол раздражения.
Какого чёрта вообще происходит? Почему она так себя ведёт? Неужели она не хотела этой свадьбы? Или это всё — местные обычаи, которых я не понимаю?
Нужно с ней поговорить, выяснить всё.
Выйдя из комнаты, я оказался в небольшом коридоре, где невозможно было заблудиться. Направился на кухню и увидел ту самую рабыню, которую подарил мне Мирос. Она стояла на коленях, убирая что-то с пола.
«Блин, а как её звать-то? Как здесь к рабам обращаются? — вопросов становилось всё больше и больше. — У неё же явно есть имя? У меня же было… чёрт».
Меня в прошлой деревне окликали просто «эй», затем появилось имя «Сквор». Оба варианта мне не особо нравились, но выбора у меня не было. А здесь же в данный момент встала дилемма, как я должен себя вести со своей рабыней.
Не припомнил, как местные обращались с рабами, точнее — я этого даже не слышал, так что выбор был невелик. Я окликнул её, слегка повысив голос:
— Эй!
Она вздрогнула и испуганно обернулась, роняя тряпку. Глаза её округлились, словно она сделала что-то страшное, за что сейчас получит.
Понимая, что я мог её напугать, смягчил тон.
— Где Айя? — спросил я, стараясь говорить спокойно.
Она указала дрожащей рукой в сторону двери, ведущей во двор. Её жест был настолько робким, что мне стало неловко.
— Госпожа ушла, — прошептала она, — сразу после рассвета.
— Куда?
— Не знаю, господин.
Я нахмурился. Это начинало меня раздражать. Сбежала, что ли? Или у них тут так принято: поженились — и разбежались?
— Как тебя зовут?
— … 
— Хотел бы знать, как к тебе обращаться, — добавил я, видя её замешательство.
Она взглянула на меня с каким-то странным выражением, будто я спросил что-то совершенно несуразное. Затем, опустив глаза, тихо ответила:
— Меня зовут Лила, господин.
Лила. Простое имя, лучше, чем «Эй». И вполне красиво, к слову, ей подходит.
— Хорошо, Лила. Не нужно меня бояться, — сказал я, стараясь говорить как можно мягче. — Айя сказала хоть что-то?
Лила покачала головой:
— Нет, господин. Госпожа ничего не говорила. Она просто ушла.
— А где мой второй раб? — я припоминал, что помимо Лилы мне подарили мужичка чуть постарше меня. — Он где?
— Он чистит шкуру, господин. Во дворе.
Кивнув, я только было собрался уходить, как меня посетил один важный вопрос, ответ на который мне хотелось получить прямо сейчас:
— Скажи мне, Лила, почему вы отвели взгляд, когда я вошёл в дом? — я скрестил руки на груди и прищурился. — Я сделал что-то не так?
Лила просто опустила взгляд в пол. Я ждал, сохраняя молчание и стараясь не давить на неё взглядом.
— Я не знаю, господин, — пробормотала она еле слышно. — Меня пленили полсезона назад. Я не знаю всех правил вашего племени. Вам лучше спросить это у другого слуги…
Я вздохнул. Похоже, узнать что-то путное от Лилы не получится. Она не тупая, просто знает не больше моего. Чувствуется, что напугана и не хочет говорить лишнего. Возможно, действительно дело в каких-то местных обычаях, о которых я не в курсе. Ладно, с этим разберусь позже. Главное сейчас — найти Айю и поговорить с ней.
Выйдя во двор, увидел второго раба. Он сидел на корточках возле кучи мехов и сосредоточенно вычищал их какой-то щёткой. При моём приближении тут же вскочил на ноги и поклонился. Вид у него был более уверенный, чем у Лилы.
Но я даже спросить ничего не успел, когда увидел свою жену. Она стояла метрах в пяти от дома и о чём-то оживлённо болтала с местными бабами. Причём, судя по её жестам и тону голоса, разговор был очень даже весёлым. Она смеялась, запрокидывая голову, и казалась совершенно другой, не той, что вчера лежала бревном в постели.
Моё появление, кажется, прервало их беседу. Бабы, заметив меня, затихли и обменялись многозначительными взглядами. Айя обернулась, и её улыбка на мгновение потускнела, словно я застал её за чем-то не очень приличным.
Я чувствовал косые взгляды, чувствовал, как они ощупывают меня, оценивают с каким-то непонятным домыслом.
Айя что-то сказала им? Или что⁈ Что я опять сделал не так? Что за хрень творится⁈
Не только они, но и мимо проходящие местные, даже не бабы, а мужики, приложив руку к сердцу, здороваясь со мной, явно улыбались, словно я насрал в штаны публично! И это меня окончательно взбесило…
Я старательно скрывал раздражение, но внутри кипел. Подошёл к Айе, стремясь не обращать внимания на оценивающие взгляды и шёпот, следовавшие за мной.
— Доброе утро, — сказал я, стараясь, чтобы голос звучал непринуждённо. — Куда это ты так рано?
Айя ответила не сразу. Словно подбирала слова или решала, как ей сейчас следует себя вести. Лицо её было снова равнодушным, как вчера вечером.
— Собираюсь дойти до реки. Уже цветёт стур, надо собрать отцу, — ответила она, отводя взгляд.
— Что-то не так?
Она промолчала, а я отчётливо увидел, как румянец заливает ее щёки. Бабы переглянулись, и одна из них захихикала, прикрывая рот ладонью и не сводя с меня взгляд. Я начинал серьёзно злиться: от непонимания, от этого бабьего перешёптывания, от её молчания. Чувствовал себя каким-то идиотом на этом празднике жизни.
— Объяснишь? — спросил я, стараясь не повышать голос. — Или мне у твоего отца спросить?
Айя вздохнула и наконец посмотрела мне в глаза.
— Поговорим позже, — сказала она тихо, но твёрдо. — Сейчас я не хочу.
Охереть! Ты чё, женщина⁈ Совсем ку-ку⁈
Приложив последние усилия, чтобы не рявкнуть, я, не отрывая взгляда от Айи, спокойно повторил свой вопрос, но жена решила молчать дальше. Понимая, что я сейчас могу тупо наорать на неё, резко развернулся и направился к своему рабу, который всё это время молча чистил шкуру.
В голове была одна мысль:
«Не сорваться. Я с этой бабой прикурю, и не один раз, видимо!»
Раб остановил работу, как только моя тень закрыла его. Положив шкуру на землю, он, не смея поднять голову, поздоровался:
— Господин, — пробормотал он. — Великих начал вам!
«О, такого я ещё не слышал!»
— Великих начал? — переспросил я, вопросительно вскинув бровь. Слова звучали красиво, но были совершенно непонятными. — Что это значит? И как тебя зовут?
Раб поднял на меня глаза, в которых читалось явное замешательство. Видимо, я снова задал какой-то глупый вопрос.
— Меня зовут Харун, господин, — ответил он, стараясь говорить как можно учтивее. — А «великих начал»… это пожелание удачи и процветания в новом дне. Так принято приветствовать господина.
— Понятно, — промычал я, присаживаясь на край деревянной колоды рядом с ним.
Раб тут же вскочил и теперь неуверенно топтался передо мной. Тут я не подумал… скорее всего, негоже господину сидеть рядом со своим рабом. Надо в будущем быть поосторожнее со своей «простотой».
С этой мыслью я уставился на горизонт, искоса наблюдая за женой. Айя по-прежнему стояла в кругу женщин, но теперь уже не смеялась. Лицо её было серьёзным, даже напряжённым, словно она оправдывалась за что-то.
— Харун, скажи мне, что вообще происходит? Почему все так странно себя ведут?
Он молчал и мялся, опасаясь чего-то…
— Итак, я слушаю тебя, раб, — сухо произнёс я.
Харун зашевелил губами, не произнося ни звука, словно не знал, с чего начать. Он оглянулся на улицу, убедившись, что нас никто не слышит, и понизил голос.
— Господин… Ваша жена… она из знатного рода. Её отец — один из самых уважаемых людей в племени. И… — Харун снова запнулся. — И, возможно, она хотела показать…
— Что показать? Говори уже!
— Что она главная в семье, господин, — выпалил Харун, потупив взгляд. — Не подчиняется мужу. Она не подчиняется чужаку… — договорил он совсем уж шёпотом.
Я почувствовал, как кровь приливает к лицу. Вот оно что! Эта чёртова заносчивая дрянь решила сразу показать всем, кто в доме хозяин⁈ И для этого ей было необходимо выставить меня полным идиотом со странностями⁈ Посмешищем? Ей мало того, что я и так не знаю дурацких обычаев их племени, так она ещё и нашла возможность публично унизить меня.
— И как же она это сделала? — спросил я, стараясь говорить как можно спокойнее, хотя внутри всё клокотало от гнева.
— Ну… — Харун снова покосился на Айю. — Муж должен был первым войти в дом, а ваша жена… — он вжал голову в плечи, словно опасаясь, что сейчас получит.
Я заметил этот жест и тут же пояснил:
— Я не буду тебя наказывать, Харун, если ты мне скажешь правду. Не бойся.
Мои слова подействовали так, как надо. Он тут же продолжил, говоря ещё тише:
— Ваша жена должна была сесть на колени и подстелить свои волосы вам под ноги. Вы должны были пройти в свой дом первым, а уж потом позвать её, позволить войти в дом и стать хозяйкой.
Волосы на порог? Я на них наступить должен был? Охереть, чё за правила… то есть она сходу решила всем показать, типа я у неё под каблуком? Ну нет, Айя, так дело не пойдет.
— Усыпать волосами порог, значит? И я должен был по ним пройти? — переспросил я, чувствуя, как закипаю изнутри. — А если бы я знал об этом заранее, что бы изменилось?
Харун пожал плечами, опустив взгляд в землю.
— Тогда вы бы показали свою власть, господин. Прошли бы, демонстрируя, что она подчиняется вашей воле. И тогда бы все видели, что вы — хозяин в доме. Но теперь… — он замолчал, не договаривая концовку.
«Теперь все видят, что я — тряпка, которой она может вытирать ноги» — мысленно закончил я за него, зло глядя на стоящую в кругу соседок новоиспечённую супругу.
Она все ещё трепалась с этими бабами, но теперь её лицо было серьёзным и напряжённым. Казалось, она чувствовала мой гнев, направленный на неё.
— Я же могу это исправить?
Он молчал.
— Может, мне публично высечь её плетью на площади? Или заставить её ползать передо мной на коленях?
Харун вздрогнул от моих слов.
— Нет, господин, конечно, нет! — воскликнул он. — Здесь так не принято! Это же дочь шамана!
Хм. Ну, возможно, я погорячился в своём предположении. Тем не менее мне нужно было знать полный расклад:
— Скажи мне вот что, Харун, — я повернул голову и посмотрел на сжавшегося под моим взором раба. — Давно ты в этой деревне?
— Больше, — тут же ответил он, начиная думать. — Больше… — мужчина замолк, хлопая глазами и прикидывая что-то в уме. — О! — он вытянул перед собой руки и оттопырил пальцы. — Вот, больше ярмарок, чем у меня пальцев!
Меня его жест позабавил с одной стороны, а с другой — даже немного удивил. Рабы не знают банального счёта. Нет у них понятия десятка, сотни. По крайней мере, я этого не слышал. И как будто бы надо задуматься о том, чтобы научить людей считать, дать им счёт. Или улучшить ту систему исчисления, которая у них есть, либо сделать так, чтобы она мне стала понятной. Возможно, когда-нибудь потом… Сейчас меня беспокоило другое…
— Итак, раз ты здесь так долго, — подытожил я, зная, что ярмарка проводится раз в год. — Скажи мне, что должен делать муж первым. Расскажи мне, что я не должен позволять делать своей жене.
Харун округлил глаза, словно я предложил ему покуситься на святая святых. Лицо его приобрело туповатый и озадаченный вид, он соображал медленно: задача обучить чему-то хозяина была для него абсолютно новой и неожиданной. Она, похоже, пугала его: Харун съёжился ещё сильнее, словно пытаясь стать меньше, незаметнее.
— Господин… я… я раб, — пролепетал он, запинаясь на каждом слове. — Как я могу указывать господину, что делать? Это… это нельзя… я… я не знаю…
Наблюдая за его паникой, я лишь раздражённо вздохнул: Харун — раб до мозга костей. Почти такой же, каким был я ещё несколько дней назад. Значит… Придётся этими знаниями воспользоваться, хотя мне это не слишком нравится.
— Харун, — мой голос стал «вибрирующим», отчётливым. — Ты сейчас сидишь передо мной. Я — твой господин. И я приказываю тебе говорить. Если ты утаишь хоть слово, если попытаешься обмануть меня — я лично вырву твой язык и скормлю моронам. Ты меня понял?
Он судорожно сглотнул, и я увидел, как по его лбу покатились капли пота: поверил.
— Да, господин, — прошептал он, опустив голову ещё ниже. — Я понял. Но… но я боюсь. Если мои советы навредят вам… вы меня убьёте!
Я усмехнулся, медленно качая головой. Этот страх был мне очень даже понятен. Здесь, в этом диком месте, законы чести, традиции и предрассудки стояли превыше всего. Но я не собирался сдаваться.
— Харун, давай так, — сказал я, глядя ему прямо в глаза, — если ты поможешь мне, если дашь мне дельный совет — я тебя награжу. Ты останешься рабом, но условия у тебя будут получше, — я это сказал, не зная даже, в каких условиях он живёт. Но для себя подметил: узнать об этом как можно скорее. — Но, если ты хоть кому-то расскажешь о нашем разговоре, я сделаю так, что смерть для тебя будет наградой. Выбора у тебя нет, Харун. Говори.
Раб колебался, борясь с собой. Я видел, как страх и надежда борются в его глазах. Наконец, он поднял на меня свой испуганный взгляд и тихо произнес:
— Я… я… хорошо…
Я кивнул, довольный своей маленькой победой.
— Итак, Харун, говори. Что должен делать муж первым? Какие правила есть? И чего я не должен позволять своей жене? Расскажи мне всё, что знаешь. Не утаивай ни единой мелочи. И помни: твоя жизнь зависит от твоей искренности.
Харун сглотнул, явно собираясь с духом. В его глазах всё ещё плескался страх, но теперь появилась и слабая надежда.
— Господин, вы должны были первым покинуть дом после первой ночи. Это древний обычай. Это показывает, что мужчина — бесстрашный охотник, добытчик и главный господин в семье. А ваша жена… она вышла первой…
Я нахмурился. Все эти обычаи казались мне дикими и нелепыми, но в этом мире они имели огромную силу.
— И что же должен делать «правильный» муж дальше, чтобы никто не сомневался в его главенстве? — спросил я, стараясь скрыть раздражение за вежливым тоном. — Опиши мне весь этот цирк по пунктам.
Услышав слова «цирк» и «пункты», Харун нахмурился, ибо я произнес их на русском. Но, не придавая значения неизвестным словам, снова оглянулся, словно боясь, что его услышат. Потом, понизив голос до шёпота, начал перечислять:
— После того, как вы вышли из дома, господин, жена должна приготовить вам завтрак. И не простой, а самый сытный и вкусный, чтобы заслужить расположение хозяина, чтобы нравиться ему, чтобы быть лучше других жён. Она не должна перечить вам в присутствии других людей, должна всегда поддерживать ваши слова.
— А если она не согласна с моим решением? — перебил я, скрестив руки на груди. — Что, должна молчать и кивать?
Харун пожал плечами.
— Она может говорить, когда вы вдвоём… Когда дома… Если вы такое позволите. Говорить тихо и уважительно. Если жена кричит — над мужем все смеются.
— Ясно, — процедил я сквозь зубы. — А что она ещё не должна делать ни при каких обстоятельствах?
Харун замялся, словно боялся произнести эти слова.
— Она не должна приказывать вам, господин. Не должна спорить с вами перед другими. Не должна тратить ваше имущество без вашего разрешения. И… — Харун замолчал, покраснев.
— Говори! — рявкнул я, потеряв терпение.
— И она не должна… спать с другим мужчиной, господин. Это карается смертью.
Я усмехнулся: это было вполне логично даже в моей прошлой жизни, только мы там просто разводились, а не казнили баб. Может быть, и зря…
— Хорошо, Харун, — сказал я, чувствуя, как гнев уходит, уступая место холодному расчету. — Спасибо за информацию. Ты мне очень помог. Но помни: ни слова об этом разговоре никому. Иначе… мороны.
Харун задрожал, но кивнул головой, подтверждая, что понял мои слова.
— А теперь, — продолжил я, — скажи мне, как мне исправить ситуацию? Как мне показать, что я — хозяин в доме?
— Это… сложно, господин, — ответил Харун, почёсывая затылок. — После того, что произошло, вам нужно сделать что-то… очень… убедительное. Что-то, что покажет вашу силу и власть.
Я задумался. Бить жену на площади — это не вариант… да и вообще: бить бабу — скотство. Но ведь как-то её нужно поставить на место? Восстановить своё достоинство в глазах деревенских сплетников… Не бить… Но что же тогда?
Я встал с колоды и, нехорошо улыбаясь, двинулся к женскому кружку. Чем ближе я подходил, тем тише теперь звучали их голоса…
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Чем ближе я подходил, тем тише становились их голоса, пока не смолкли совсем, уступив место напряжённому молчанию. Они смотрели на меня, с лицами, полными любопытства. В их взглядах читалось желание узнать, что же я сейчас скажу, что будет дальше — этакий нездоровый интерес к грядущему разговору. Наджда на некое представление, которое потом можно будет долго и смачно обсуждать. Что поделать, концерты от шамана бывают редко, как и большие праздники. А ссора соседей — это как сериал.
Я остановился прямо перед своей женой, которая тут же спрятала улыбку.
«М-м-м, ну давай, Айя, посмотрим, что ты сделаешь.»
Медленно, почти ласково коснулся её волос, погладил черный шёлк и с наслаждением накрутил на руку, заставив жену вскинуть голову. Подтянул её к себе так близко, что она почувствовала моё дыхание на своем ухе. Сказать, что она охренела — значит не сказать ничего. Один единственный глаз расширился от удивления, но…
— А чего это ты, моя любезная жена, вместо того, чтобы приготовить завтрак мужу, решила к своим подругам пойти? — говорил совсем тихо, шёпотом, на ухо. Так, чтобы подруги-соседки не слышали моих слов.
В женском кружке стало как-то не слишком уютно. Подруги Айи переглядывались между собой, не в силах поверить своим глазам. Неловкость ситуации подчеркивалась их молчанием. Обычный оживленный стрекот затих, словно по мановению волшебной палочки. Все замерли, ожидая, как Айа ответит на мои действия, заодно пытаясь понять, что я прошептал жене на ушко.
Это неприкрытое любопытство слегка раздражало меня. Больно я супруге не делал, но шевелить головой она смогла бы только в том случае, если позволю я. Я слегка напряг пальцы на её и задал направление. Она двинулась в сторону от подруг не сопротивляясь, очевидно понимая, что в противном случае я психану и поволоку её за волосы. Как ни тошно мне было это делать, но…
Я здесь чужак. Странный, нелепый и подозрительный бывший раб. Тот, кто не смог добиться положенного уважение даже от собственной жены. Поэтому действовать я собирался аккуратно, не перегибая, но и не позволяя мадам садиться мне на шею. В конце концов, этот брак был обоюдным решением, точно так же необходимым ей, как и мне. Поэтому в браке каждый будет добросовестно тащить свою долю ответственности.
Айя изначально повела себя нечестно, пользуясь тем, что я не знаю обычаев её племени. И это маленькое унижение на глазах подружек — всего лишь плата за нарушение договора. Говорил я по прежнему негромко — главное, чтобы слышала она, а соседки увидят только результат.
— Или ты думаешь, что теперь ты вольная женщина и можешь делать всё, что вздумается? Ты ошиблась, дорогая. Ты — моя жена, — продолжил тем временем я. — И ты будешь делать то, что положено.
Айя молчала, лишь сильнее стиснула зубы, пытаясь скрыть ярость, клокочущую внутри неё. Я чувствовал это напряжение, почти физически ощущал, как она сдерживает себя, чтобы не выплеснуть гнев прямо мне в лицо. Пусть сдерживает! Она ничего не знает обо мне, но уже пытается рулить ситуацией. Я буду полным идиотом, если позволю ей обращаться со мной как с альфонсом изначально. Да, пусть шаман и купил меня этим браком, но и ей свадьба нужна была не меньше.
Я не отступал. Мне нужно было прогнуть её, показать, кто здесь главный, вернуть себе если не уважение, то хотя бы приличное обращение. Вежливое и справедливое. Или мы оба ровно гребём в одной лодке, или же я вспомню о местных обычаях и действительно побью эту дуру.
— Так что, Айя? Я жду ответа. Ты собираешься и дальше игнорировать своего мужа? Или, может, ты забыла о своих обязанностях?
— Я… не…
О, а вот и первый результат. Но останавливаться на этом я не собирался. Она прилюдно меня унизила, так что, прилюдно сейчас встанет на своё место.
— Кто тебя воспитывал, женщина? Или ты думаешь, ты лучше меня? Умнее меня?
Я видел, как она сощурилась, явно злясь. Она хотела что-то сказать, возразить, но сдерживалась, боясь нарушить установленные правила. Я знал, что это больно бьёт по её самолюбию, ведь её отец дал ей столько всего… А теперь — вот он я, перед всем её окружением унижаю её и требую подчинения.
— Я… я… — наконец выдавила она из себя, с трудом подбирая слова. — Я собиралась приготовить тебе завтрак, муж. Но…
— Но? Решила пообщаться со своими подругами, да? — с умешкой спросил я, освободив волосы и ласково погладив её по плечу. Затем поймал выбившуюся прядку и аккуратно заправил за маленькое ухо. — А муж твой может подождать? Или ты считаешь, что твои подруги в твоей судьбе важнее, чем я?
Я всё время говорил очень тихо, и хотя соседки так и не разбежались, жадно поглощая предложенное им зрелище, но слышать нас не могли и это их явно расстраивало. Айя покосилась в их сторону и наконец-то сообразила, что я не стал устраивать сцен публично и не так уж сильно уронил её достоинство в глазах подруг. А ведь мог бы поступить по другому.
Это был очень важный момент, который я отследил. Она выбирала, как поступить дальше: начать борьбу со мной или же подчиниться. Думаю, её сдерживало ещё и то, что она не была уверена в действиях отца. Ведь зачем-то шаман взял меня в ученики и устроил эту свадьбу! Сейчас она заколебалась, уже будучи неуверенной в правильности своих действий.
— Ну? Я жду твоего ответа, Айя. Кто для тебя важнее: я или твои подруги?
— Нет, — прошептала она, — Мой муж — самый важный в моей жизни!
Слова прозвучали как признание поражения. Я взял её за руку, Айя подняла на меня глаза, в которых уже не было прежней ярости, лишь — обида и смирение.
— Хорошо, жена. Надеюсь, теперь ты знаешь своё место. А теперь иди и приготовь мне завтрак. И пусть он будет самым вкусным, какой ты только можешь сделать. И поторопись, я голоден.
Айя молча развернулась и пошла в сторону дома. Я проводил её взглядом, чувствуя удовлетворение от одержанной маленькой победы. Женский кружок продолжал молчать, словно окаменевший. Они смотрели на меня с недоумением, не понимая, что именно я сказал жене. Но я знал, что теперь в их глазах я — настоящий хозяин своей жены.
* * *
Я не спеша прогулялся по деревне, наслаждаясь воздухом и свободой: подобные прогулки в прошлом стойбище я не мог себе позволить. Дышалось легко, и в душе было какое-то странное умиротворение, смешанное с небольшим чувством триумфа.
Местные жители здоровались со мной по-прежнему вежливо, прикладывая руку к груди, несмотря на то, что отчебучила Айя вчера перед сном. Пока что они демонстрировали просто правила приличия и покорность решению шамана, не более того…
Были, конечно, улыбающиеся взгляды, но я понимал, вскоре они исчезнут. По крайней мере семейная моя жизнь будет достаточно стандартной по местным меркам. А уважение… Что ж, со временем появится и оно. Просто его нужно заработать.
Сарафанное радио сработает так, как мне нужно! И в подтверждении моих догадок, вскоре я начал натыкаться на стайки местных баб, среди которых были одна-две подруги Айи, свидетельницы сегодняшнего представления — красотки разносили по деревне то, что смогли увидеть и понять.
Они оживленно жестикулировали и что-то горячо обсуждали. Судя по обрывкам фраз и выражению их лиц, центральной темой была сегодняшняя сцена возле моего дома. Уверен, все наши с женой действия станут предметом пересудов на многие дни. Но пусть судачат. Главное, чтобы каждая из них поняла, что бунт Айи не удался.
Подобные разговоры мне только на руку. Общественное мнение — мощная сила, которая поможет укрепить мою позицию. Не в один день местные проникнутся ко мне настоящим уважением, но начало положено.
Вернувшись домой через час, я обнаружил на столе дымящийся завтрак. Аромат лепёшек, жареного мяса и трав щекотал ноздри. На столе стояла большая глиняная миска с какой-то густой кашей. Рядом красовались румяные куски мяса, обжаренные на открытом огне. На отдельной тарелке лежали свежие овощи — некоторые я видел впервые.
Я уселся за стол и с удовольствием принялся за еду. Каша оказалась на удивление вкусной, мясо сочным и нежным, а вот к овощам придётся привыкать. Не было ничего такого, потрясающего, как, например, свежий огурец, помидор или редиска…
Взяв один из незнакомых овощей, я осторожно надкусил его. Сразу ощутил плотную текстуру, слегка хрустящую на зубах. Вкус оказался неожиданным — землистый, с легкой горчинкой. Что-то среднее между сырой свеклой и пастернаком. Второй овощ напоминал миниатюрную тыкву, но был более продолговатой формы. Мякоть оказалась сочной, чуть сладковатой, отдаленно напоминая огурец, но без его освежающей прохлады.
Айя молчаливо наблюдала за мной, не притрагиваясь к еде. Она сидела напротив, держа руки на коленях, и ее взгляд был полон какой-то странной пустоты. Ни радости, ни гнева, только отрешенность.
«А должен ли я скомандовать, мол: можешь есть? Хм… а вот сиди и жди теперь.»
Я не комментировал ее безмолвие, сосредоточившись на завтраке. Каждый кусок смаковал, но виду не подавал, что мне вкусно. Хотя это было действительно вкусно! Выражение моего лица оставалось бесстрастным.
Насытившись, я отставил от себя посудину и посмотрел на Айю.
— Поговорим?
Она ничего не ответила, продолжая сверлить меня взглядом.
— Айя, — продолжил я, уже более твердо, — я хочу, чтобы ты поняла одну простую вещь. Я твой муж, и я — глава семьи. Твое неповиновение неприемлемо. Вчерашний инцидент… — она прищурилась на последнем слове, ибо я его сказал по-русски. — Вчерашняя твоя выходка перед всей деревней — это косяк. — слово «косяк» она тоже не поняла. — Если ты не прекратишь ставить меня ниже себя, будешь сопротивляться моим решениям, то последствия тебе не понравятся.
Я замолчал, давая ей возможность что-то возразить, но она продолжала молчать. Тогда я продолжил:
— У тебя есть три варианта дальнейшего развития событий, если ты продолжишь заниматься этой хернёй. И ни один из них тебя не обрадует. Первый вариант: ты сделаешь мне ребёнка, но сразу после родов я приведу в дом трёх женщин, трёх новых жён, а тебя посажу в комнату. Они станут любимыми, а ты будешь сидеть с их детьми. И не увидишь больше ни города, ни белого света. Станешь нянькой, которая убирается по дому, готовит, и смотрит за чужими отпрысками, не получая ласки и заботы от мужа. Будешь вспоминать свои вольности со слезами на глазах, жалея, что не слушала мужа.
Я наблюдал за ее реакцией. Глаз стал чуть шире, но в нём не было страха, скорее — вызов. Что ж, значит, первый вариант не слишком ее впечатлил.
— Второй вариант, — продолжил я, — гораздо хуже. Я продержу тебя не рожавшей еще несколько сезонов. А может, ещё больше! А ты сама знаешь, как это в нашей деревне. Не родившая жена — кто у нас? Неспособная? Бесплодная? Проклятая духами? Ты станешь изгоем. Подруги, с которыми ты сегодня весело щебетала, будут плевать тебе в спину. Я обещал твоему отцу не брать вторую жену, пока ты не родишь. Я сдержу слово.
На её лице появилась злость: губы плотно сжались в тонкую линию, а в глазе вспыхнула искорка ярости. Но она по-прежнему молчала, не собираясь давать мне ни малейшего повода для торжества. Я видел, как она сдерживает себя, борется с желанием выкрикнуть что-то. Скорее всего желала напомнить мне, что при таком раскладе и у меня не будет детей.
Но она держалась, и это меня немного разочаровывало. Мне хотелось увидеть ее более сообразительной и понимающей. Но передо мной сидела гордая и неприступная девица, готовая из-за собственной глупости принять любой удар, но не склонить головы. Дура она, что ли⁈
Впрочем, её горделивость до добра не доведёт, она явно это понимает по моему монологу.
— У тебя не будет никого. Я буду ходить с тобой по улице, держа гордо голову, а ты будешь прятать лицо, боясь встретить чей-то осуждающий взгляд. И если ты думаешь, что я сжалюсь, то ты ошибаешься. Потому что это ты первая решила выставить меня на посмешище. Ты посеяла ветер, Айя, а пожнешь бурю.
Я сделал паузу, чтобы дать ей время осознать мои слова. Видел, как цвет лица Айи изменился. В её взгляде промелькнула тень страха. Она поняла, что второй вариант — это не просто угроза, это реальность, которая может обрушиться на неё в любой момент. И эта реальность страшнее всего, что я перечислил раньше.
— Ну, а в третьей варианте есть Лили. Ты помнишь ее, Айя? Молодая рабыня так любезно подаренная Миросом.
— Она рабыня, — пробормотала Айя. — Какое мне дело до неё?
Хах! Ща объясню, дорогая!
— Она красивая, с нежной кожей и длинными черными волосами. Представь себе, Айя, я приведу Лили в нашу постель, ту самую, в которой мы с тобой разделили первую ночь.
Айя вскочила со стула, опрокинув его на пол. Казалось, она готова броситься на меня с кулаками. Но она сдержалась, лишь сжала кулаки до побелевших костяшек.
Понял, что попал в яблочко!
— Я буду ласкать её и слышать твои всхлипы сквозь тонкие стены, видеть твою боль в глазах, чувствовать твою ревность. Лилия будет греть мою постель и рожать мне наследников. Она станет моей основной женщиной, той, что родит мне сына раньше, чем ты. Она станет моей любимицей. А ты? А ты будешь смотреть на всё это издалека, кусая локти от бессилия. Ты будешь завидовать ей, ненавидеть ее, но ничего не сможешь сделать. Потому что ты сама выбрала этот путь, Айя.
Лили, конечно, только лишь рабыня, и никаких видов я на неё не имел… Ну, пока не имел… но эффект от упоминания этой красивой девушки оказался ошеломительным. Я видел, как жена борется с собой, как её переполняют гнев, ревность и обида. И это означало, что я задел строптивицу за живое, что я нащупал ее слабое место. Чего, собственно, и добивался этим разговором.
— Выбирай, Айя, — спокойно произнес я. — Какой вариант тебе больше по душе? Молчать, вести себя как положено примерной жене? Или плести интриги за моей спиной и стать посмешищем для всей деревни? Решать тебе. Но помни: я не буду терпеть неповиновения. Если ты не можешь быть моей женой, я найду другую женщину. Более сговорчивую и послушную.
Айя молчала, глядя на меня с ненавистью.
— Что ты хочешь от меня? — прошептала она, наконец, прервав затянувшееся молчание. — Чего ты добиваешься?
— Я хочу уважения, Айя, — ответил я, немного смягчившись. — Я хочу, чтобы ты признала меня своим мужем. Я хочу, чтобы ты слушала меня и доверяла мне. Я хочу, чтобы мы были одной семьей, жили в мире и согласии. И если ты не можешь мне этого дать, то нам не по пути. Я хочу того, что ты обещала перед всеми гостями на свадьбе.
Она ничего не ответила. Тупо молчала, перерабатывая в своей башке всё свалившееся на неё. Я же пристально смотрел на жену, на её эмоции. Понимал, что может и перегнул палку, но… Но и отступать было нельзя. Я должен довести дело до конца, заставить ее признать мое превосходство просто по праву рождения: в этом мире любой мужчина стоит выше женщины, тем более — собственной жены.
Я мужчина, и если не смогу главенствовать в семье — местные будут смеяться вслед. А для выживания в этом мире мне нужна не просто их вежливость, мне требуется их уважение. Иначе все мои усилия пойдут прахом. Общественное мнение очень изменчиво, и если Айя вдруг решит, что я слаб, она снова попытается восстать. А этого я допустить не мог.
Мои слова, кажется, глубоко её ранили. Она стояла неподвижно, словно статуя, и я чувствовал, как в комнате сгущается атмосфера напряжения. С одной стороны, я испытывал какое-то болезненное удовлетворение, видя ее сломленной. Но с другой — меня мучила совесть. Я ведь не хотел причинить ей боль. Я всего лишь хотел поладить с ней.
Возможно, я и правда переборщил с давлением. Возможно, нужно было действовать мягче, постепенно приучая Айю к мысли о том, что я — глава семьи. Но времени на это не было: она успела наделать херни и если не купировать её глупость сразу, будет только хуже.
Я встал из-за стола, не сказав больше ни слова. Айя продолжала пялиться на меня, как на врага народа.
— Думай, — коротко произнес и вышел из дома, оставив ее наедине со своими мыслями.
Если честно, я надеялся, что она примет правильное решение. Потому что если она выберет путь неповиновения, последствия будут ужасны. И в первую очередь — для нее самой.

Глава 3

Перед выходом из дома я взял со стола небольшой ломоть мяса и кусок лепешки. Завис, обдумывая, не слишком ли вызывающе это будет выглядеть в глазах других рабов и соседей. Я слишком мало понимал внутренние социальные связи этого сообщества, чтобы рисковать.
Думал не долго: Харун мне очень сильно помог, так что наградить его точно стоило. Даже если окружающим мой поступок не сильно понравится — переживу. Если я собираюсь стать хозяином семьи и рабов — нужно научиться отстаивать свою точку зрения. В данном случае я решил наградить — значит так и сделаю.
Выйдя из дома, глубоко вздохнул, пытаясь унять пробравшие меня негативные эмоции, ибо разговор с Айей вымотал меня до предела. Он так и не шел у меня из памяти. Я знал, что поступил жестоко, но, к сожалению, не видел другого выхода. Ее гордыня и непокорность могли сыграть со мной злую шутку. Не знаю, во что бы превратилась моя жизнь, дай я жене продолжать доминировать, да ещё и подобным образом унижать меня публично.
У дома сидел Харун, всё так же, что-то делая со шкурой. Услышав шаги, он обернулся и тут же приложил руку к груди.
— Господин, — произнес он тихим голосом. — Все ли в порядке? У вас такой страшный вид!
Страшный? Злой что ли?
Я ничего не ответил на его вопросы. Протянул еду, коротко бросив:
— Награда.
Харун удивленно посмотрел на мясо, потом на меня. В его глазах читалось замешательство, но он принял подношение с благодарностью:
— Благодарю, господин, — сказал он, осторожно взяв в руки мясо.
Харун откусил небольшой кусочек, медленно пережевывая. На его лице отразилось блаженство. Он прикрыл глаза, словно пытаясь растянуть удовольствие. Видно было, что мясо для него — редкое лакомство. Он не спешил, смакуя каждый кусочек, и я почувствовал удовлетворение от того, что смог доставить ему такую простую радость.
Наблюдая за ним, я невольно вспомнил, когда сам впервые в этом мире съел кусок мяса. Это было… что-то восхитительное по моим меркам. Полгода давясь одной лишь кашей и вареными плодами кухру, я только мечтать мог о сочном куске стейка.
Воспоминания об этом моменте окунуло меня в пережитое. Я мысленно вернулся в тот момент, как попал сюда из Подмосковья, совершенно потерянный, не зная языка, обычаев, ничего. Меня дважды захватили неизвестные тогда дикари и определили в рабство. Возмущался я молча, давя в себе возмущение и понимая, что останусь без головы, если попробую вякнуть. Выживал… полгода, сука… как собака на привязи.
И вот, спустя время, я уже не просто раб, я сам — хозяин рабов. Судьба, конечно, штука ироничная, но что-то в этом есть сволочное.
Я очнулся от раздумий, увидев, что Харун доел мясо и вытер рот тыльной стороной ладони.
— Спасибо… спасибо! — произнес он искренне, а в его глазах, были вполне обычные слёзы. — Давно я не ел ничего подобного.
Я кивнул, не желая продолжать разговор, понимая ещё кое-что: сентиментальность — непозволительная роскошь для меня. Нужно было держать дистанцию, не позволять жалости над рабом завладеть моим сердцем. Иначе я сам стану рабом своих эмоций. Харун — всего лишь инструмент, помощник, а не друг или член семьи. Я должен помнить об этом.
Мужик вытер глаза, его лицо светилось искренней благодарностью. Я же старался сохранять непроницаемое выражение. «Всего лишь — инструмент…» — твердил я себе, словно мантру. Но за маской хладнокровия пряталось смятение. Разве моя жизнь не превратилась в фарс?
Я, человек, выросший в мире, где рабство — это пережиток прошлого, теперь сам стал рабовладельцем.
Перевел взгляд на шкуру, с которой Харун возился. Зачем он вообще ее чистит? Кому она может понадобиться?
— Что ты с ней делаешь? — спросил я, стараясь придать голосу как можно больше равнодушия.
Харун немного замешкался, словно выбирая слова:
— Пытаюсь выделать, господин.
— Кто велел?
— Ваша жена велела, — тихо произнес он, потупив взгляд. — Пока вы спали, она сказала, что шкура нужна для пошива одежды или обуви. Велела подготовить ее, чтобы я не был без дела.
— Ладно, делай, но не сейчас, — я махнул рукой в сторону, сам не зная куда. — Пройдемся. Мне нужен поговорить.
— Я могу отложить работу? — он посмотрел на меня с искренним удивлением.
— Да. Потом сделаешь. А сейчас скажи мне, — начал я, — как здесь относятся к мужьям? Что они должны делать, чтобы заслужить уважение?
Харун на мгновение задумался, прежде чем ответить:
— Любят тех, кто приносит пользу. Мужчина должен быть главой семьи, он должен защищать ее, обеспечивать. Он должен быть сильным!
Я усмехнулся.
— Звучит просто. А что, если мужчина не воин и не охотник? Что делать, пахать землю?
Харун посмотрел на меня с пониманием.
— Каждый должен найти свое место, господин. И, — он опустил голову. — Если муж не может справиться со своей женой, его считают слабым и никчемным. Над таким смеються. Если муж не может прокормить жену — его презирают.
— Понятно, — буркнул я, — значит, сила и польза — вот что ценят здесь больше всего.
Мы прошли еще немного в тишине, пока я обдумывал слова Харуна. Он был прав, конечно. В этой деревне, как и в любом другом обществе, уважают сильных и полезных. Но мне было не по себе от мысли, что я должен доказывать свою силу, унижая Айю. Мне не хотелось причинять ей боль.
Хотя… Она же не остановилась, пытаясь причинить вред мне.
Мне не давала покоя мысль, что я стою на распутье. С одной стороны, я должен доказать свою состоятельность, чтобы заслужить уважение и удержать Айю под контролем. С другой — мне претила сама идея доказывать что-то, гнобя её. Я не хотел уподобляться местным дикарям, живущим по законам силы и погрязших в предрассудках. Но и плыть по течению, позволяя Ае и дальше строить козни за моей спиной, я тоже не мог. Что же делать?
Плясать под дудку шамана — это не для меня. Я не верю в духов и предсказания, мне чужды их ритуалы и обычаи. Кроме того, этот путь ведет в никуда. В лучшем случае, я стану очередным деревенским колдуном, потакающим суевериям и невежеству. И, рано или поздно, спалюсь в глазах остальных с собственным неверием. В худшем — меня разоблачат как шарлатана и выставят на посмешище. Нет уж, увольте.
Но если не шаманство, то что? Какое дело я могу найти в этой дикой глуши? Придется пахать землю, чтобы доказать свою полезность? Так и пахарь из меня никакой! Мне будет дико заниматься тупым физическим трудом, с которым справится любой здоровый человек, и понимать при этом, что мои знания и опыт не сопоставимы с опытом других. Я сам — не лучше прочих пахарей, я просто гораздо больше знаю. Или, ещё хуже, придётся браться за оружие и идти воевать с соседними племенами? А я не воин… совсем не воин…
Нет, надо мыслить шире. Надо найти то, что нужно этой деревне, то, что я могу дать им, не поступаясь своими принципами. Может быть, стоит попробовать внедрить какие-то технологии? Ну, из самых простых, но им неизвестных. Или организовать производство каких-нибудь товаров, которых здесь нет? Но для всего этого нужны знания, ресурсы и, главное, понимание местных законов и обычаев.
Как вообще обеспечивать свою семью в мире, где я даже правил не знаю…
Я молча брел по пыльной деревенской улице, стараясь унять клокотавшее внутри раздражение. Слова Харуна: сила и польза никак отпускали меня.
— Польза… какая от меня польза? — бубнил сам себе под нос. — На гитаре бренчать⁈
А что, если моя сила — не в мускулах и воинской доблести, а в уме и знаниях? Что, если моя польза — не в добыче «мамонта» и не в пахоте земли, а в умении мыслить масштабно и находить нестандартные решения?
Но… смогут ли дикари это оценить? Или я так и останусь чужаком, вынужденным ежедневно доказывать свое право на существование, воюя с собственной женой, под пляску дудки шамана?
— А что я вообще могу им предложить?
— Господин? — Харун услышал мои слова и подумал, что я говорю с ним. — Вы что-то сказали?
Я проигнорировал раба, продолжая тупо идти вперёд, размышляя над своим будущим и своей полезности. Сейчас, не зная, чем себя занять и как стать нужным, особенно остро ощутил свою оторванность от привычного мира, от той цивилизации, где любую информацию и что-то прикольное можно было просто найти в интернете.
Было бы здорово, если бы здесь была мобильная связь, да и телефон… про который я даже не вспомнил. Но знал, что его больше нет, и возвращаться за ним в прошлое поселение — не имело никакого смысла. Он, наверное, давным-давно разрядился, а возможно, вообще — разбитый и сломанный, валяется в какой-нибудь яме.
Меня словно осенило. Интернет! Информация! Вот чего здесь нет и что я могу дать! Но как это реализовать? В буквальном смысле — никак. А вот в переносном… Я могу стать ходячей энциклопедией для этих людей. У меня в голове огромное количество полезной информации, от способов консервации продуктов до элементарных основ гигиены. Нужно только правильно это упаковать и преподнести.
Но с чего начать? С гигиены, пожалуй. В этой деревне моются от силы раз в месяц, если не реже. А о мытье рук перед едой и вовсе никто не слышал.
Я остановился и повернулся к Харуну.
— Харун, скажи, как часто моются местные свободные люди?
Раб смущенно опустил глаза.
— Не знаю, господин, — пробормотал он. — Я раб, и мне не пристало следить за их обычаями. Но думаю, не чаще чем раз в луну. Когда река разливается и становится тепло.
— А ты сам? — спросил я, стараясь придать голосу дружелюбный тон.
— Я… когда есть возможность, — ответил он, потупив взгляд. — Не знаю… не могу сказать точно.
Я замолчал и пошел дальше, соображая, как вообще приучить людей к мытью чаще. И что здесь с болезнями? Помнится, в прошлой деревне заболело два раба в моей лачуге. И болезнь как-то сама протекла. Но антисанитария же явно должна бить по организму? Наверное, выживают сильнейшие. Естественный отбор в действии.
Но это, все же, неправильно! Даже если я не могу предоставить им антибиотики и прочие блага современной медицины, элементарные правила гигиены могут спасти множество жизней. Чистая вода, мытье рук, обработка ран — все это может снизить риск заражения и распространения болезней.
В голове было много вопросов: с чего начать? Как донести до этих людей важность гигиены? Как убедить их в том, что чистота — это залог здоровья, а не просто прихоть?
Я понимал, что столкнусь с сопротивлением. Люди привыкли к такому образу жизни, они не видят связи между грязью и болезнями. Им будет трудно понять, зачем менять что-то, если и так все «нормально».
— Какие тут вообще болезни распространены? — спросил я, пытаясь подобрать слова попроще. Харун нахмурился, не понимая, о чем я говорю.
— Что? — переспросил он, будто впервые слышал слово «болезни». — Я не понимаю вас, господин.
Хм. Опять утыкаюсь в то, что я не все местные слова знаю. И как мне ему объяснить, что такое болезнь, не используя русское слово?..
Я замер, осознав, что попал в лингвистический тупик. Как объяснить человеку понятие болезни, если в его языке нет подходящих слов?
В голове всплывали медицинские термины, но я понимал, что ими здесь точно никого не впечатлю. Придется импровизировать, искать аналоги, описывать симптомы. Черт, вот тебе и ходячая энциклопедия, знающая все на свете! Оказывается, мои знания бесполезны без способности донести их до других.
— Ладно, — вздохнул я, стараясь сохранять спокойствие. — Я хочу знать, что случается с людьми. Когда они… слабеют. Когда им плохо. Когда… не могут работать. От чего они… умирают?
Харун нахмурился, пытаясь понять меня. Он словно переводил мои слова на свой внутренний язык, сопоставляя их с собственным опытом.
— Иногда… люди падают, — медленно произнес он. — Слабые… не поднимаются. Иногда… живот болит. Сильно. И… всё. Иногда… рана гноится. И… тоже всё.
Я кивнул, понимая, что он имеет в виду. Слабость, боли в животе, заражение ран — вот основные причины смертности в этом диком месте. Никаких тебе гриппов, пневмоний и прочих «прелестей» цивилизации. Зато антисанитария и отсутствие медицинской помощи делают свое черное дело.
— А от чего живот болит? — уточнил я, стараясь не употреблять сложных слов. — Что они едят? Что пьют?
Харун пожал плечами.
— Разное, господин. Ягоды… коренья. Вода из реки. Иногда… грязная. Но… другой нет.
Вот оно! Грязная вода! Вернее, одна из главных причин их проблем. Я представил себе, сколько бактерий и паразитов кишат в этой реке, и мне стало не по себе. Неудивительно, что у них постоянно болят животы. Кипячение воды — вот первое, что нужно внедрить в их быт. Но как это сделать? Как объяснить им, что невидимые «звери» в воде могут убить? Нужно придумать какой-то наглядный пример, какую-то аналогию.
— Понятно, — протянул я. — А если… допустим… еда испортилась? Что тогда?
Харун задумался.
— Тогда… живот болит, — повторил он. — И… тошнит. Всё выходит назад.
Тошнота, рвота — признаки отравления. Испорченная еда вероятно — еще одна распространенная проблема. Значит, нужно научить их правильно хранить продукты, отличать свежее мясо от тухлого. Но опять же, как это сделать? Как объяснить им, что такое бактерии и почему мясо портится?
Я остановился, чувствуя, как сам себя загоняю в новый тупик. Понимал, что одним разговором тут не обойтись. Нужны практические примеры, наглядные пособия, простые и понятные объяснения. Такие объяснения, чтобы они поверили. Нужно стать для них не просто ходячей энциклопедией, а учителем, просветителем, тем, кто поможет им выжить в этом диком, но таком интересном и многообещающем мире.
И тут меня кое-что смутило. А почему я ни разу не болел? За всё то время, как нахожусь здесь? Грязную воду я пил, плохую еду, и скорее всего, испорченную — ел. У меня не было никакой там диареи или ещё чего-то!
Меня словно током пробило. Действительно — ни разу! Ни намека на расстройство желудка, ни малейшей слабости. А ведь я ел то же, что и они, пил ту же грязную воду. Неужели, у меня есть какой-то природный иммунитет к местным болячкам? Или, может, я просто везунчик, которого пока обходят стороной все эти напасти?
В голове промелькнула мысль о том, что я, возможно, обладаю какими-то уникальными антителами, способными бороться с местными инфекциями. Если это так, то я могу быть не просто учителем гигиены, а настоящим… донором? Хотя, о чем я вообще думаю? Как я смогу передать свой иммунитет этим людям? Переливать кровь в условиях дикой деревни — это утопия.
Но вопрос оставался открытым: почему я не болею? Местные вообще часто болеют? Кроме больных рабов в прошлой деревне, я никого не видел. Или шаман все-таки что-то знает о местных хворях и способах их лечения? В любом случае, надо задаться этим вопросом. Шаман — единственный, кто обладает хоть какими-то познаниями в медицине.
На этой мысли, я повернулся в сторону своего дома. Задумался на миг, и принял решение — надо найти старика, пообщаться с ним. Затем, повернулся к рабу и только было, хотел сказать, мол, пошли обратно, как зацепился взглядом за добротную бабу, которая возле своего дома, что-то стирала в большой, глиняной чаше. Вода, которая из раза в раз выливалась из посудины, была мутной, но без пены.
И… тут меня осенило: мыло! Вот чем я мог стать полезным, для начала! Я могу создать мыло! Не ту, херню, которой меня намазывали в бане, из жира и дряни какой-то, а настоящее, обычное, сука, мыло!
Мыло! Да, это гениально! Простое, эффективное и крайне необходимое. Здесь, в этой глуши, мыло может стать настоящим прорывом в борьбе с болезнями и антисанитарией. В моих силах изготовить его, используя доступные ингредиенты и знания, полученные из учебников химии, давно забытых за ненадобностью, но все еще хранящихся в закоулках памяти.
Первым делом нужно вспомнить рецепт. Жир и щелочь — вот основа мыла. Жир здесь достать не проблема. От скота, думаю, будет много отходов. Даже добыть жир из костей, используя костёр — не проблема. А вот где взять щелочь?
Каустическую соду, конечно, здесь не найти. Но щелочь можно получить из золы. Древесная зола содержит карбонаты щелочных металлов, которые при взаимодействии с водой образуют гидроксиды — ту самую щелочь. Процесс, конечно, трудоемкий и не совсем безопасный из-за испарений, но вполне осуществимый. Нужно будет найти много древесной золы, смешать ее с водой, дать месиву отстояться несколько суток, аккуратно слить и процедить, чтобы получить щелочной раствор.
Далее — смешивание жира и щелочи. Пропорции — вот главный вопрос. Слишком много щелочи — и мыло будет разъедать кожу. Слишком мало — и мыло не получится. Пару раз я видел ролики в интернете, как это делают всевозможные выживальщики, но мне и в голову не приходило запомнить чего и сколько нужно.
Придётся экспериментировать, делать небольшие партии и тщательно тестировать результат. Сейчас, судорожно вспоминая, что конкретно я видел на экране, я пытался самому себе объяснить процесс.
'Нагревание смеси ускорит процесс омыления — превращения жиров в мыло и глицерин. Постоянное помешивание необходимо, чтобы обеспечить равномерное соединение ингредиентов. Когда мыло начнёт собираться на поверхности, его можно будет собрать и разложить по формам. Кажется, там ещё что-то говорили про созревание… типа — оно отлежаться должно и подсохнуть.
И, наконец, ароматизация. Простое мыло — это хорошо, но мыло с приятным запахом — еще лучше. Здесь можно использовать травы, цветы. Лаванда, ромашка, мята — все эти растения обладают не только приятным ароматом, но и полезными свойствами.
Мля… а есть ли здесь вообще такие травы?'

Глава 4

Я развернулся и направился к дому, мысленно составляя список необходимых ингредиентов для производства мыла и главное — где всё это достать? Зола — не проблема, после каждого костра ее остается предостаточно. Жир — тоже найдем, скот здесь держат… Помнится, в мыло ещё соль добавляют, чтобы оно стало твёрдым. Ещё можно шёлковый лоскут бросить — будет мыло с протеинами шёлка. Оно, вроде как, пенится лучше. Травы для ароматизации — тут уже сложнее, нужно будет исследовать окрестности, искать подходящие растения. В общем, надо будет эту мыслю в башке покрутить как следует — может ещё что путнее вспомню.
Харуна я отправил заниматься шкурой дальше, чтобы не мешал думать, а сам отправился к реке. Бездельничал, глядя на мутноватую бегущую воду, обдумывал, как и когда проведу эксперименты с мылом, размышлял, удастся ли уговорить шамана рассказать о травах или придётся добывать сведения самому. Домой не хотелось — не известно, что надумает эта девица…
Время перевалило за полдень, когда я со вздохом поднялся и двинулся в сторону домашнего очага. Перешагнув порог, тут же принюхался. В доме вкусно пахло, точнее, не то чтобы прям вкусно, но вполне приятно. Что-то сладковатое с примесью дыма и трав. Наверное, каша.
Внутри было тепло и царил полумрак. У очага хлопотала Айя. Она стояла ко мне боком и помешивала что-то в большом глиняном горшке, наклоняясь над ним так, что пряди волос падали на лицо.
На ней было надето лишь простое серое платье, достаточно тонкое, чтобы отчетливо обрисовывать округлости её тела. Тонкая талия была подчёркнута ремнём с несколькими медными заклёпками. Движения при помешивании каши заставляли ткань слегка натягиваться на спине и ягодицах, акцентируя внимание на аппетитных формах.
Невольно я задержался взглядом на ее фигуре, ощущая, как тепло волной разливается по телу. Сердце забилось чуть быстрее, а внизу живота появилось приятное томление.
— Айя, когда твой отец вернется? — спросил я, глядя на выпуклости своей жены. — Завтра?
— Да, — коротко ответила Айя, не оборачиваясь, словно знала, что я смотрю на нее. — Утром, как и положено.
Её голос хоть и был без эмоциональным, но я всё равно почувствовал, как во мне нарастает волна нежности и вожделения, которую уже сложно сдерживать. Я хотел отойти ближе, коснуться ее плеча, прижать к себе, забрать в комнату и…
Я сделал шаг вперед, намереваясь подойти ближе, но вдруг вспомнил о произошедшем этой ночью. Этот мимолетный порыв нужно унять, отложить на потом.
Остановился, как громом пораженный, и отвел взгляд. Её вчерашняя попытка унизить меня вспыхнула в памяти, желание уединиться схлынуло, сменившись неприятным холодком. Она что, подловить меня пытается⁈
Я откашлялся, стараясь придать голосу как можно больше невозмутимости.
— Еда скоро будет готова? Я проголодался.
Айя молча кивнула, продолжая помешивать варево. Тишина в доме стала давить на меня. Я не знал, как себя вести и о чём с ней говорить. Вчерашний инцидент оставил неприятный осадок, и я не мог просто так его забыть. А после того, как я разложил жене всё по полочкам, она явно, пока что, не особо желала общаться. Спасибо и на том, что услышала меня и молча выполняла обязанности жены.
Я подошел к лавке и опустился на нее, устремив взгляд в пол. Нужно было отвлечься, подумать о чем-то другом. О мыле, например. Процесс его изготовления обещал быть долгим и трудоемким, но результат мог принести пользу. Чистота всегда важна, особенно в таких условиях. Но гораздо важнее чистоты соплеменников то, что мыло можно продать. Надо будет обязательно поговорить о «каменных» избах и узнать, что продают в городе, что именно пользуется спросом.
Наконец Айя взяла какую-то ткань и, обернув ладони, сняла горшок с огня. Не говоря ни слова поставила его на стол, затем достала миски и начала разливать кашу. Когда она протянула миску мне, наши взгляды на мгновение встретились. В ее взгляде я заметил что-то похожее на неловкость или на чувство вины, но тут же она отвела отвернулась, не давая возможности «читать» её эмоции.
Я взял миску и начал есть, стараясь не обращать внимания на Айю. Каша оказалась действительно вкусной, сладковатой и сытной. Но аппетит был не очень. В горле стоял комок, и еда проходила с трудом.
«Завтра, значит завтра, — пронеслось у меня в голове. — Отлично, будет время все подготовить.»
Доев кашу, я отставил миску в сторону. Необходимо было действовать. Завтра отец Айи вернется, и нужно будет расспросить его как про болезни, так и про травы.
Айя тоже молча закончила есть и, опустив взгляд, осталась сидеть за столом, перебирая пальцами край своего платья. Тишина в доме давила, казалось, что даже потрескивание поленьев в очаге звучит слишком громко. Внутри боролись противоречивые чувства насчёт моей жены — обида и желание, злость и нежность. Вчерашняя попытка поставить меня на место еще не до конца изгладилась из памяти, но желание…
Нефиг нафиг, решил я вдруг. Встал с лавки, взял ее за руку и потащил за собой в спальню. Айя не сопротивлялась, но и не проявляла никакой инициативы. Она просто шла следом, опустив голову, словно обреченная. Ее покорность, с одной стороны, льстила моему самолюбию, с другой — вызывала неприятное чувство дискомфорта. Где та строптивая и гордая Айя, которая еще вчера пыталась меня унизить? Неужели у меня получилось?
В спальне было темно и пахло травами. Я закрыл за нами дверь, повернулся к Айе и, взяв ее лицо в ладони, заставил поднять на меня взгляд. В нём не было ни ненависти, ни злости, только усталость и какая-то покорная обреченность. Я смотрел на нее, пытаясь прочитать ее мысли, понять, что у нее на душе.
Без слов сорвал с нее грубое платье, которое упало на пол бесформенной кучей ткани. Ее тело было прекрасным — округлые бедра, высокая грудь, тонкая талия. Я провел рукой по ее коже, чувствуя, как она вздрагивает от моего прикосновения. Дальше всё произошло как в тумане.
После я лежал на спине, глядя в потолок, чувствуя, как Айя устраивается у меня на плече. Она молчала, и я тоже молчал. Слова казались лишними. Все, что произошло, было скорее актом примирения, чем проявлением настоящей страсти. Я не знал, что мы будем делать дальше, как сложится наша жизнь. Но сейчас, в этот момент, мне было хорошо. И ей, кажется, тоже…
* * *
Мы пролежали так, наверное, пару часов, погруженные в тишину и негу. Лишь изредка я ощущал, как Айя тихонько вздыхает, но не проронила ни слова. Я осторожно высвободился, стараясь не потревожить ее. Она не спала. Отвернулась, когда я встал, и не проронила ни слова. Я молча оделся, наклонился и несколько раз нежно коснулся губами шеи и плеч. Она вздрогнула от моих прикосновений, но сразу же расслабилась. Продолжать я не стал, вышел из спальни, а затем и из дома.
По моим прикидкам было примерно часа три дня. Харун снова возился со шкурой, склонившись над ней в свете догорающего костра. Я подошел ближе и некоторое время наблюдал за ним, не вмешиваясь. Он сосредоточенно работал, ловко орудуя каким-то скребком, и, казалось, даже не заметил моего присутствия.
Раб методично удалял остатки плоти и жира с мездры, стремясь сделать ее как можно более гладкой и чистой. Оставался необработанным кусок размером с пару ладоней. Всё, что он соскребал — скидывал в огонь. Запах сырой кожи, начинающего тухнуть жира и дыма от костра смешивался в воздухе, создавая не слишком приятный аромат.
Наконец, я нарушил тишину, спросив:
— Харун, а где Лили?
Он оторвался от работы, вытер пот со лба тыльной стороной ладони и ответил, не поднимая глаз:
— Ваша жена послала её стирать вещи к реке.
— Понятно, — сказал я, задумавшись над одной интересной вещью: если рабы мои, ими разве может распоряжаться кто-то из моей семьи? Вопрос этот остался при мне, задавать его Харуну я не стал. — Заканчивай работу.
Я побродил по двору, размышляя.
С одной стороны, Айя формально имела право распоряжаться моими рабами, мы семья и всё такое. С другой стороны, раба подарили мне, а не ей. Получается, только я могу решать, что им делать. Нужно будет как-нибудь обсудить это с ней, но не сейчас, когда она и так не в настроении. Лучше отложить этот разговор на потом, когда между нами установится более доверительная атмосфера.
Отойдя от дома, я решил пройтись по деревне. Хотелось развеяться, проветрить голову. Местные жители, как и всегда, занимались своими делами. Кто-то чинил сети, кто-то латал одежду, дети играли, пиная череп овцы или другого не крупного животного.
Увидев меня, многие здоровались, отвечая на их приветствия кивком головы. Пройдя немного дальше, я заметил несколько женщин, собравшихся возле одного дома. Они оживленно переговаривались, поглядывая в мою сторону, но, увидев мой прямой взгляд, тут же притихли и зашли в дом.
На окраине деревни, возле частокола, тренировались местные воины, подобное я видел впервые. Несколько подростков под руководством пожилого, крупного мужчины отрабатывали удары на соломенных чучелах. Движения их были неуклюжими и нескоординированными, это даже мне было понятно.
Старик, вероятно, местный тренер, поправлял их, что-то крича. Я засмотрелся на них, прекрасно понимая, что эти неумелые юнцы — будущие воины, будущие ормы. Интересно, по какому принципу молодежь набирают в воины? Кто решает, кому держать меч, а кому — сеть?
Тут ко мне подошёл Мирос. Я его даже не заметил. Он встал справа от меня и произнёс с некоторой издевкой:
— Что, захотел стать воином? Передумал общаться с духами?
Я поднял брови, удивленный сарказму. Отношения с Миросом у меня, отныне, были…натянутыми, что ли. Чувствовалось в нем какое-то скрытое неприятие. Может быть зависть даже. Ну, он мудак. Мог бы взять Айю в первые жёны и жил бы припеваючи, но нет же, придумал себе, мол, ребенок родится с одним глазом. Дебил. Но сознаться самому себе, что просрал свой шанс, он, разумеется, не мог. Поэтому и нашёл себе объект для ненависти — меня.
— Просто интересно, — ровно ответил я, стараясь не показывать своего раздражения. — Как у вас тут отбор проходит?
Мирос хмыкнул, окинув взглядом тренирующихся юнцов.
— Отбор? Кто сильнее, тот и воин. Кто слабее — тот рыбу ловит или траву жует. Все просто.
— А кто решает, кто сильнее? — не отставал я, чувствуя, как во мне разгорается интерес.
Мирос пожал плечами.
— Жизнь решает. Или поединок. Если двое спорят за одно место, они дерутся. Кто победил, тот и прав. У нас все честно.
Я кивнул, обдумывая его слова. В принципе, логично. Жестко, но справедливо. Выживает сильнейший. Законы джунглей в действии т всё такое…
— Понятно, — сказал я, отводя взгляд от тренирующихся воинов. — Ладно, пойду я. Дела.
Мирос ничего не ответил, лишь усмехнулся мне в спину. Я не стал обращать на это внимания и направился обратно к дому. Разговор с ним не принес мне никакой пользы, только убедил в его неприязни. Но это и неважно. У меня свои цели, у него свои. Главное, чтобы он не мешал мне.
Бродил я довольно долго — посёлок оказался даже больше, чем я думал. Пора было возвращаться — тени становились все длиннее, время двигалось к вечеру. Я развернулся и направился обратно к дому, чувствуя приятную усталость в теле. В голове было много мыслей о том, что и как делать завтра, о встрече с отцом Айи, о том, как наладить с ней отношения.
Войдя во двор, я увидел, что Харун уже закончил работу и, сложив инструменты, греется у тлеющих углей. Костер почти прогорел и не давал жара, потому Харун тянул руки к теплу. Я отметил про себя, что нужно будет поинтересоваться в каких условиях живут рабы и не нужно ли заставить их утеплить собственные хижины. Просто вспомнил, какой щелястой была моя собственная «будка». И ведь никто кроме меня не попытался улучшить условия. Ладно, завтра загляну…
Айя уже ждала меня, накрыв на стол скромный ужин. Она была все так же молчалива и покорна, но в ее взгляде мелькнула какая-то тень, которую я не смог разгадать.
После ужина мы снова легли в постель. Секс был вялым и безэмоциональным, словно исполнение супружеского долга людей, проживших вместе лет тридцать. Айя не проявляла никакой инициативы, позволяя мне делать все, что я хочу. Это, конечно, льстило моему самолюбию, но в то же время вызывало какое-то странное чувство неудовлетворенности. Чего-то не хватало, какого-то огонька, искры, да просто — её желания…
* * *
Я проснулся рано утром оттого, что Айя встает с кровати. Когда я вышел вслед за ней на кухню, то увидел там шамана. Он сидел за столом, в полумраке, не разводя огня и задумчиво раскладывал какие-то травы и коренья. Лицо его было серьезным и сосредоточенным, словно он решал какую-то важную задачу. Я остановился возле него, не решаясь прервать его размышления.
— Доброе утро, — наконец сказал я, стараясь придать голосу как можно больше бодрости.
— Доброе, — коротко ответил он, не отрываясь от своего занятия. — Рано ты встаешь, Макс.
— Рано? Как по мне, нормально, — пожал я плечами. — Чем занимаетесь?
Шаман вздохнул и, наконец, оторвался от трав. Он медленно обвел взглядом меня и Айю, которая молча встала у очага, и проговорил:
— Заговор готовлю, от всех невзгод.
— Заговор? Интересно, — протянул я, присаживаясь напротив. — А от каких именно невзгод? Болезни, неурожай, злые духи?
Отец Айи усмехнулся:
— От всего сразу, Макс. Особенно от болезней. Сейчас время такое. Люди слабеют, духи злятся. Защита нужна.
— А что, часто болеют? — спросил я, стараясь завязать разговор.
— Болеют, — уклончиво ответил шаман. — Духи гневаются чаще обычного.
— А что это за травы? И от чего они?
Старик снова вздохнул, словно моя назойливость ему порядком надоела. Он неохотно ткнул пальцем в кучку сушеных листьев.
— Вот здесь — от жара, — проскрипел он, — кора особая, только в болотах растет. А вот здесь — от живота, когда крутит. Змеиная трава, её немного надо, она ядовитая.
— Они одинаковы? — я внимательно рассмотрел траву, на которую он указывал. И если честно… не увидел никакой разницы.
— Это… разные травы, — недовольно ответил он. — От разных болезней.
Я покивал, делая вид, что верю каждому его слову, хотя понимал, что передо мной — идентичные кучки, одинаковые по цвету, размеров и формы листьев. Никакой разницы здесь не было.
— А от чего они ещё лечат?
— Тебе рано это знать, — закончил шаман, возвращаясь к своим травам. — У каждого своего знания. Нельзя просто так взять и все объяснить за один раз. Твой ум ещё не готов принять мудрость и силу духов.
Я понял намек. Старик не собирался делиться своими секретами быстро. Он, вероятно, боялся, что я, узнав все, стану конкурентом. Или просто не хотел, чтобы я совал нос не в свои дела. Получается, он выбрал для меня роль комнатного питомца. Что-то вроде собачки, которой можно похвастаться перед соседями, но можно и пнуть, загнав под диван.
«Рано знать, значит, — мысленно протянул я, слегка разочарованный. — Ну, ладно. Как говорится, каждому свое».
В действительности, меня мало волновали его травяные секреты. Я прекрасно понимал, что большинство болезней — это результат антисанитарии, неправильного питания и отсутствия банальной гигиены. Какие уж тут духи! Хотя, возможно, шаман и был своего рода местным врачом, леча людей не столько травами, сколько верой в их чудодейственную силу.
Эффект плацебо, так сказать, в действии.
Интересно, как он объясняет неудачи в лечении? Наверное, винит духов, мол, они пожелали забрать душу больного. Удобная позиция, ничего не скажешь. С другой стороны, если это работает и приносит облегчение людям, то почему бы и нет? В конце концов, у каждого свои методы выживания.
— Ладно, понял, — сказал я, стараясь скрыть разочарование. — Просто хотел помочь.
— Помочь? — переспросил шаман с сомнением. — Чем ты можешь помочь? Твои знания скудны!
— Я могу научиться, — возразил я. — Я быстро учусь.
Шаман усмехнулся, но ничего не ответил. Он снова углубился в свои травы, словно меня и не было рядом. Словно он позабыл мою музыку. К слову… а когда я могу на гитаре начать играть?
— Слушайте, — сказал я, решив сменить тему. — А можно я чем-нибудь полезным для деревни займусь? Ну, чтобы не просто так сидеть без дела.
Шаман поднял на меня удивленный взгляд.
— Полезным? — переспросил он. — У тебя и так есть своя роль в моей деревне, Макс. Ты мой ученик.
— Ну… это да, — немного смутился я. — Но у меня появилась идея! Я могу… мыло придумать.
— Что такое мыло? — нахмурился старик.
Я попытался объяснить.
— Ну, это такая штука… чтобы мыться. Чтобы грязь смывать.
— Грязь? — переспросил шаман, как будто никогда не слышал этого слова. — Мы и так грязь смываем, когда духи благоволят этому.
— Ну да, грязь, — повторил я, чувствуя себя немного неловко. — Но мыло оно как бы… эффективнее. Оно лучше отмывает.
Шаман скептически посмотрел на меня:
— Не знаю… — протянул он. — У нас и так все хорошо. Духи нам помогают. Зачем нам что-то еще?
— Но ведь можно же сделать лучше, — не сдавался я. — Разве не к этому нужно стремиться? К улучшению жизни?
— Не знаю… — повторил он. — Может быть. Но я не уверен, что нам это нужно. У нас все хорошо и так. Мы живем так, как жили наши предки, как велят духи. Зачем нам что-то менять?
В этот момент в разговор неожиданно вмешалась Айя. Она подошла ближе и тихо сказала:
— Отец, может быть, стоит попробовать?

Глава 5

Я был ошарашен. Поддержка Айи была слишком неожиданной и ценной! Я и подумать не мог, что она вступится за меня. Особенно, после всего сказанного мною. Строптивая девица встала на мою сторону, значит… Значит — поверила в меня? В ней очень хорошо чувствуется некоторая расчётливость. И это совсем не плохо. Большой и светлой любви меж нами нет, и не факт что появится. А вот деловой партнёр рядом, умеющий думать и оценивать перспективы — это прямо дар богов! Ну, не богов, так этих, как их… местных духов.
Уровень моего самодовольства значительно подрос! Неужели ей хватило одного дня, чтобы понять, кто в доме хозяин? Неужели до нее дошло, что сопротивляться моей воле бесполезно⁈
Впрочем, оставались и другие варианты. Возможно, ее поступок был лишь тактическим ходом. При отце она пыталась выглядеть идеальной женой… хотя до этого поступила грязно. А затем она просто опять какую-нибудь херню сотворит! Или снова постарается меня подставить, или…
Я отмахнулся от этих сомнений: прямо сейчас я хотел верить в свою победу. Хотел думать, что Айя, увидев мою твердость, решила подчиниться. В конце концов, я не требовал от неё ничего сверхъестественного. Просто уважения и понимания. И если теперь она готова мне это дать, то я готов забыть все прошлые обиды. Хех, похоже, фортуна сегодня на моей стороне.
Шаман нахмурился, бросив на дочь испытующий взгляд. Видно было, что для него ее мнение значило немало. Помолчав немного, он медленно кивнул.
— Ладно, — пробурчал он, — попробуй. Но если это принесет вред, пеняй на себя. Духи не любят, когда вмешиваются в их дела.
— Не принесет, — заверил я, чувствуя, как воодушевление охватывает меня с новой силой. — Я все сделаю как надо. Но это ещё не всё… Мне понадобятся определенные ресурсы, чтобы все прошло гладко.
Шаман, все еще хмурый, вскинул на меня взгляд.
— Какие еще ресурсы?
— Например, жир. Какой жир вы обычно используете? И где его можно достать?
Старик немного смягчился, словно сам факт, что я спрашиваю совета, немного льстил ему.
— Жир… Обычно мы берем жир варглуиса — он самый сильный, отгоняет злых духов.
— Нет, почтенный, ты меня не понял. Мне нужен не тот жир, что используют для ритуалов, а тот, который стоит дешёво и который можно есть. Вообще, чем дешевле жир — тем лучше.
— Можно взять свиное сало, — вмешалась Айя. — Скажи, сколько тебе нужно?
— Вот такой, примерно, кусок, — я руками обозначил ломоть килограмма полтора-два весом.
— Хорошо, что нужно ещё? Я прикажу рабу достать для тебя сало.
— С жиром понятно, — обрадовался я. — А что насчет трав?
Тут лицо шамана снова омрачилось. Он сложил руки на груди и окинул меня каким-то подозрительным взглядом.
— Травы… Это уже другой разговор. Травы не просто так растут. У каждой травы свой дух, своя сила. Просто так их брать нельзя.
— Я понимаю, — поспешил я заверить его, хотя понимал, какую ерунду он говорит. — Я не собираюсь срывать все подряд. Просто хочу знать, какие травы вкусно пахнут.
Шаман молчал, словно взвешивая каждое слово.
— Это ты должен узнать сам. Лес сам тебе подскажет. Нужно уметь слушать. Наблюдать. Чувствовать.
Млять… а можно как-то без этой шаманской херни? Да уж, чувствую, с этим дедом будет непросто.
Мне бы словарь с шаманского на человеческий, вот что действительно нужно. Сидеть в лесу и прислушиваться к траве — это точно не мой метод. Я, конечно, понимаю, что у них тут свои традиции, верования и все такое, но, блин, как же это все далеко от моей картины мира! Хотелось бы конкретики, четких инструкций, а не вот этого вот всего эзотерического бреда.
Впрочем, если подумать, ничего другого и не стоило ожидать. Я же не в аптеку пришел, а к шаману. Так что придется выдержать этот спектакль, чтобы получить желаемое. Главное, не перегибать палку, нужно изображать заинтересованность, кивать головой и делать вид, что я внимательно впитываю его мудрость.
— Но как я узнаю, где мне их найти? — не удержался я от вопроса. — Есть какие-то поляны⁈
— Есть, — уклончиво ответил шаман. — Но я тебе их не скажу. Иначе ты ничему не научишься. Ты должен сам пройти этот путь. Сам почувствовать связь с землей. Иначе все твои усилия будут напрасны. Помни, сила трав не только в их физических свойствах, но и в твоем отношении к ним.
Я вздохнул. Вот тебе и помощь. Лес сам подскажет. Как будто я родился и вырос в этом лесу, а не в душном городе, где вместо запаха трав — выхлопные газы. Но спорить с шаманом было бесполезно. Придется полагаться на свою интуицию и здравый смысл. Хорошо хоть, отец Айи, судя по всему, не собирался препятствовать моим поискам. И на том спасибо, как говорится. Да и если припомнить, он же всем объявил, что я его ученик. Значит, буду учиться, только вот, сам пока не знаю — чему.
«Лес подскажет, нужно уметь слушать, — мысленно передразнил я его. Ага, сейчас побегу слушать лес! Ладно, поспрашиваю у местных или же у того же Харуна узнаю. А вообще-то, если заинтересовать Айю…»
— Хорошо, — сказал я, стараясь придать своему голосу уверенность. — Я отправлюсь в лес и попытаюсь найти нужные травы. Но если у меня возникнут трудности, я могу обратиться к вам за советом?
Старик немного смягчился:
— Обратиться можешь, но не жди, что я все тебе расскажу. Я твой учитель и моя задача лишь направить тебя. А дальше — сам. Твоя задача — доказать духам, что ты достоин их помощи.
— А как я пойму, что достоин?
— Это приходит с опытом, — уклончиво ответил он. — Я чувствую духов. Вижу знаки. Слышу их голоса. К тебе это тоже придёт.
— Голоса? — переспросил я с интересом. — И что они говорят?
— Разное, — продолжал шаман, тщательно отбирая травы. — Предупреждают об опасности, советуют, как лечить больных. Иногда ругаются… если люди ведут себя неправильно.
— А как они выглядят, эти духи? — не унимался я.
Шаман оторвался от трав и посмотрел на меня с некоторым раздражением.
— Они разные, — ответил он. — Могут выглядеть как животные, как люди, как деревья… Могут быть просто как свет или тень. Форма не важна. Важно то, что они означают.
— А вот про лечение, — продолжал я, стараясь не обращать внимания на его раздражение. — Вы говорите, травы помогают. Но как вы определяете, какая трава от какой болезни?
— Это тоже… знание, — произнес шаман с паузами, словно подбирая слова. — Его нельзя просто взять и подарить. Его нужно заслужить. Получить от духов.
— То есть, вам духи говорят, какую траву нужно дать больному? — я начал перегибать, тут же понял это, поэтому, чуть «подмазал» старика. — Неужели, вы настолько великий?
Шаман кивнул, принимая мою откровенную лесть:
— Да. Иногда они указывают прямо. Иногда дают намек. Я должен правильно истолковать его. Но иногда духи забирают человека. Значит, его время пришло. Или он слишком сильно прогневал духов.
В общем, вкусно пахнущую траву для мыла мне придётся искать самому. Методом проб и ошибок. В идеале, конечно же, найти какого-нибудь человека, который плюс-минус разбирается в запахах. Может, даже, Харуна? Надо бы у него поспрашивать про травы, или вон, Лили с собой взять. У девок обоняние явно получше, чем у мужиков.
— А если болезнь — это просто болезнь? Ну, не знаю… если дело не в духах?
Шаман посмотрел на меня гневно, долгим, изучающим взглядом. Сейчас я явно ляпнул что-то достаточно еретическое, что вполне способно заставить его передумать заниматься моим образованием. Пришлось напомнить самому себе, что в данный момент я почти альфонс дочери этого самого старика.
«Вот я идиот! Нахрена я ему возражаю⁈ Плевать он хотел на все мои знания, тем более, что кроме слов у меня нет ни одного доказательства правоты. За каким я стою и ехидничаю над его верой⁈»
Мысленно я треснул себя по лбу и постарался дальше вести себя почтительнее.
— Все болезни — от духов, — раздраженно отрезал старик. — Просто некоторые духи злые. Они насылают болезни на людей. Чтобы наказать их. Или просто так.
— А если я… ну вот, например, музыку сыграю? Это как-то поможет? — спросил я, стараясь выглядеть как можно более невинно. — Она же нравится духам?
Шаман задумался, перестав перебирать травы. Его взгляд показался мне рассеянным, словно он прислушивался к чему-то, недоступному моему слуху.
— Музыка… — медленно произнес он. — Музыка — это тоже дух. У каждой мелодии свой дух, своя сила. Она может успокоить злых духов, отогнать их. Может призвать добрых духов, чтобы те помогли больному. Но неправильная музыка может и навредить. Призвать злых духов, усилить болезнь.
Он замолчал, устремив взгляд куда-то в пространство. Я ждал, затаив дыхание, не зная, что еще можно сказать. Казалось, шаман сейчас действительно общается с какими-то невидимыми существами. Вдруг, он встрепенулся и снова посмотрел на меня.
— Помни, ты — мой ученик. И твоя мелодия принадлежит мне. Ты не должен играть без моего разрешения.
Спорить с шаманом было бесполезно. Он жил в своем мире, и пытаться переубедить его — все равно что доказывать кошке теорему Пифагора. Лучше прикинуться смиренным и послушным учеником, а там посмотрим.
— Я все понял, — сказал я, стараясь говорить как можно уважительнее. — Ваша мудрость бесценна. Я буду помнить о ваших словах, учитель, и не стану играть без вашего разрешения.
Шаман, кажется, остался доволен и моей покорностью, и моим ответом. Он кивнул и снова углубился в свои травы. А я остался стоять, чувствуя себя полным идиотом. Это что же получается, я и дома сам себе поиграть не могу? Спросить? Или лучше не рисковать?
— А можно сейчас сыграть? — робко спросил я, стараясь уловить настроение старика. — Просто… чтобы почтить духов. У нас же в доме духи есть? Наверняка есть, да? И потом, чтобы вам легче работалось… ведь музыка, как вы сами сказали, помогает.
Шаман поднял на меня взгляд, в котором читалось подозрение.
— Сейчас? Зачем? Сейчас неподходящее время. Сейчас духи заняты. Твоя музыка может им помешать. Или привлечь не тех духов.
— Но ведь я сыграю тихо, — не сдавался я, — только для вас. И мелодию выберем подходящую. Торжественную, уважительную…
Старик колебался. Было видно, что мысль о музыке его одновременно привлекает и пугает. Он снова окинул меня испытующим взглядом, словно пытаясь прочитать мои мысли. Наконец, он вздохнул и кивнул.
— Ладно, — пробурчал он. — Сыграй. Но только тихо. И если я скажу — прекратишь немедленно. Понял?
Я радостно кивнул, чувствуя, как внутри разливается предвкушение.
— Да, конечно, понял! Спасибо!
Я встал и вышел из кухни, направляясь к своим вещам в комнату, которую выделили мне до брака с Айей. Гитара лежала в чехле, прислоненная к стене. Достав ее, я вернулся на кухню.
Айя все еще стояла в углу, наблюдая за мной с нескрываемым любопытством. В ее глазах читалось удивление, смешанное с настороженностью. Видимо, этот инструмент был для нее в диковинку. Что ж, тем интереснее будет ее реакция.
Я бережно взял гитару в руки, устраиваясь поудобнее напротив шамана. Инструмент приятно отозвался теплом дерева, напоминая о доме и прежней жизни. Глубоко вдохнув, я пробежался пальцами по струнам, извлекая тихую, мелодичную гамму. Шаман внимательно наблюдал за моими движениями, его взгляд стал еще более пристальным. Айя завороженно смотрела на меня, на её лице читалось неподдельное изумление.
Решив начать с чего-то простого и понятного, я выбрал старинную балладу, которую часто играл отец. Мелодия была спокойной и задумчивой, с легким оттенком грусти, но в то же время в ней чувствовалась надежда и вера в лучшее. Главное же, что была она достаточно простой в исполнении и не требовала особого искусства. Всё же я не брал в руки инструмент долгие месяцы. Я начал играть тихо, стараясь не привлекать лишнего внимания, но постепенно, увлекаясь музыкой, стал добавлять громкости и экспрессии.
Пальцы сами собой бегали по грифу, извлекая из гитары все новые и новые звуки. Айя, не отрываясь, смотрела на меня, ее лицо постепенно смягчалось, а уголки губ слегка приподнялись в улыбке.
Старик, сидевший напротив, все так же пристально наблюдал за мной. В его глазах можно было прочитать смесь удивления, восхищения и… чего-то еще. Какого-то смутного опасения, что ли?
Мне показалось, что он смотрит на меня не просто как на гостя или собственного зятя, а как на… соперника. И эта мысль меня не на шутку встревожила. А если он действительно видит во мне угрозу? Неужели боится, что я отниму у него власть и влияние в племени? Глупо, конечно, но вполне возможно, что такие мысли его тревожат.
Ведь для местных людей шаман — это не просто старик с травами, а духовный лидер, посредник между миром людей и миром духов. И появление чужака, обладающего какими-то непонятными способностями, вполне может вызвать у него беспокойство.
Продолжая играть, я украдкой наблюдал за стариком. Лицо его оставалось невозмутимым, но я чувствовал, как внутри него кипят какие-то страсти. Он еле заметно покачивал головой в такт музыке, а пальцы его то и дело нервно перебирали траву на столе. В какой-то момент мне показалось, что он даже слегка улыбнулся. Но это была лишь мимолетная тень, которая тут же исчезла, оставив меня в недоумении.
Что это было? Знак одобрения? Или просто игра света?
Я не знал, но чувствовал, что должен быть настороже. Этот старик не так прост, как кажется. Он опытен, хитер и проницателен. И его ни в коем случае нельзя недооценивать.
Музыка продолжала литься, я чувствовал, как напряжение постепенно покидает меня, а на его место приходит умиротворение и уверенность.
* * *
После своего представления с музыкой я получил от Айи кусок сала, горшок, в котором его можно вытопить и второй горшок, в котором собирался сделать щелочной раствор. Больше всего меня порадовало, что жена последовала за мной, сперва — вежливо попросив разрешения. Ей очень хотелось посмотреть, чем таким непонятным я буду заниматься.
Я только порадовался — чем больше времени мы будем проводить вместе, тем легче наладить отношения.

Глава 6

Возвращаясь к своим планам, я проводил взглядом старика, который направился по своим делам вон из дома, а затем посмотрел на данное мне сало и два горшка.
Кто бы мог подумать, что обычный студент возьмётся за изготовление мыла в диком мире? Идея казалась безумной, но именно в этом и заключалась прелесть. Уж чем-чем, а бытовой химией этот мир явно не избаловал. А значит спрос будет огромный! Я был уверен в этом! Возможно, с первого раза и не получится, но когда у меня будет готова первая правильная партия, ух…
— Мечтать, конечно, не вредно, — усмехнулся, поворачиваясь к жене. — Айя, пойдём?
Айя, разглядывая горшки в моих руках, вопросительно вскинула бровь.
— Куда?
— Для начала нужно собрать все ингредиенты. Сало у нас есть, горшки тоже. Остаётся самая малость — щелочь и травы. А для щелочи нужна зола. Много золы.
Айя нахмурилась, явно не понимая, для чего мне перечисленное:
— Зола? И что мы будем с ней делать? — прозвучал ее резонный вопрос.
Я вздохнул. Предстояло долгое объяснение.
— Из золы мы получим щёлок, — начал я, стараясь говорить максимально просто. — А щёлок — это один из основных компонентов для мыла. По сути, это натуральная щёлочь, которая, вступая в реакцию с жиром, превращает его в мыло и глицерин. Процесс несложный, но требующий внимания и терпения.
— Щёло… щёло… — Айя пыталась повторить за мной слова, но лицо её выражало полное недоумение. Разговаривая с местными, я иногда попросту забывал о том, что к многих моих современных, русских слов — нет аналога в этом мире. Поэтому… нужно было переходить на язык жестов и примитивных объяснений.
— Смотри, — я поднял один из горшков, — вот это — горшок. Понятно?
Она посмотрела на меня, как на идиота, всем своим видом демонстрируя, что вопрос оскорбителен для её интеллекта. Впрочем, доля истины в этом была. Зачем спрашивать столь очевидные вещи? На её лице читалось нескрываемое раздражение, смешанное с недоумением. Губы слегка поджаты, брови сведены к переносице, а взгляд выражал немой вопрос:
«Ты серьёзно сейчас?»
Я поспешил исправиться, поняв свою оплошность.
— Хорошо, хорошо, извини, — пробормотал я, виновато улыбаясь. — Просто, иногда забываю… А вот это, — я показал на кусок сала, — жир. Тоже ясно? Так вот, берём жир, добавляем… э-э-э… пепел от костра, — я махнул рукой в сторону очага, — и… Получается штука, которой можно мыть руки! Чисто-чисто!
Айя продолжала смотреть на меня с таким видом, будто я только что предложил ей полететь на луну на метле. Она явно не понимала ровным счётом ничего. Видимо, пора признать, что моя попытка блеснуть знаниями провалилась с треском. И, кажется, я начинаю понимать, что мои познания в химии на уровне одиннадцатого класса российской школы — это не совсем то, что нужно для успешного стартап-проекта в диком мире.
— Ладно, давай проще, — я вздохнул, решив отбросить ненужные термины. — То, что я хочу сделать, готовится из… пепла и жира. Долго делается, муторно делается, но оно того стоит.
Айя всё еще смотрела на меня с подозрением, но в ее взгляде уже читалось любопытство.
— Пепел и жир? Просто смешать? И получится… чисто? — переспросила она, явно не до конца веря в мои слова.
— Не просто смешать, — ответил я с важным видом, — там нужен особый процесс. — я подмигнул ей. — Но я тебе все покажу!
— Особый процесс, говоришь? — Айя прищурилась, словно пытаясь разгадать сложную головоломку. — И что же это за процесс такой? Колдовство, что ли?
Я усмехнулся, чувствуя, как напряжение немного отступает. Кажется, лёд тронулся!
— Почти, — ответил я загадочно. — Колдовство, помноженное на науку. Но на самом деле, всё довольно просто. Нам понадобится много пепла, желательно от твердых пород дерева. Чем чище пепел, тем лучше получится щёлок. А щёлок, в свою очередь, сделает наше мыло… мыльным! Правда… нам нужно достать соли…
Я вопросительно посмотрел на свою жену, а та словно поняла мой вопрос. Благо, соль в этом мире была. Поэтому не стал вдаваться в дальнейшие химические подробности, чтобы окончательно не запутать Айю.
— В общем, — продолжил я, — нам нужно найти место, где этой золы много. Идеально — старый костёр. Пойдём поищем?
* * *
За золой дело действительно оказалось нехитрым. Оглядевшись вокруг, я понял, что проблема с её поиском надумана. Вокруг деревни то и дело попадались небольшие кострища, где местные жители готовили пищу или грелись в прохладные вечера. А уж большой костёр найти и вовсе не составило труда.
Объяснив задачу Харуну, мы вдвоём отправились на поиски подходящего костра. Вскоре, нашли хорошее местечко, где я договорился с местным мужиком и оставил Харуна там.
Мужик оказался немногословен. На мои объяснения о том, зачем мне понадобилась его зола, он лишь пожал плечами и промычал что-то невнятное. Видимо, зрелище чужака, копающегося в его кострище, не сильно его трогало. Главное, что я не претендовал на его еду или инструменты. Да и территория вокруг костра теперь будет чище, как я и обещал. Оставив Харуна собирать пепел в мешок, я вернулся к Айе, чтобы объяснить ей следующий этап.
Айя, к моему удивлению, уже подготовила место для работы. Когда я вернулся к дому, она уже расставила на земле возле нашей обители горшки, сало и даже принесла несколько разновидностей трав, названия которых я даже не знал. Видимо, она решила не терять времени и приготовить все необходимое, пока я занимаюсь золой. Это меня приятно удивило, ведь я ожидал больше вопросов и недоумения. Но её работа была… лишней, ненужной: я не собирался варить мыло на виду у местных жителей. Так сказать, это было моим секретом, поэтому… блин, жалко, она ведь старалась. Хотела помочь. Но всё же, у меня появились другие вопросы, когда я начал трогать и нюхать траву.
— Айя, а что это за травы? — поинтересовался я, осторожно перебирая листья. Некоторые из них издавали довольно резкий, землистый запах, совсем не похожий на те ароматы, которые я представлял себе для будущего мыла.
Жена пожала плечами, наблюдая за моими манипуляциями.
— Это травы… Они хорошо пахнут. Я добавляю их в еду.
Я нахмурился.
— Ну, даже в еду — это одно, а в мыло… Понимаешь, Айя, мыло должно приятно пахнуть. Чтобы люди хотели им мыться, чтобы им нравилось. А вот эти… — я снова понюхал листья. — Они, конечно, полезные, может быть, даже целебные, но запах у них… плохой. Боюсь, из них получится мыло, которым никто не захочет пользоваться.
Айя удивленно вскинула брови. Она явно не понимала, к чему я клоню. Понимал, что в ее мире травы использовались либо для еды, либо для лечения. Аромат имел второстепенное значение. Но я решил не отступать.
— Нам нужны травы… знаешь, такие… с приятным запахом. Что-нибудь нежное, легкое. Чтобы пахло… просто приятно!
Айя задумалась, прикусив губу.
— Цветы… У нас тут цветы растут в основном в лесу. На полянах. Там их много разных… ты хочешь посмотреть?
Мои глаза загорелись, а на душе аж радостно стало. Мне не придётся мучить местных своими расспросами, чтобы они мне показали поляны. Вот он — информатор! Целая жена!
— Да, хочу! — улыбаясь, сказал я. — А духи, — не забывал сделать акцент на «ученичестве». — Мне и подскажут, какие цветы нужнее!
— Тогда пойдём завтра, — предложила Айя, с лёгкой улыбкой наблюдая за моим энтузиазмом. Кажется, ей льстило то, как я загорелся её идеей и как важны для меня её знания. На её лице промелькнула довольная гордость, и она, чуть наклонив голову, с интересом ждала моей реакции.
Я энергично закивал, предвкушая предстоящую «экспедицию» за душистыми цветами. Но когда я принялся пояснять, что всё приготовленное Айей нужно отнести обратно, девушка расстроилась. Мне было тяжело объяснить то, что моё будущее творение должно было быть под запретом.
Всё же, мне удалось убедить её в правильности моего решения. Не сразу, но удалось. А вскоре, вернулся Харун, волоча за собой мешок, почти доверху наполненный серой золой. Я его увидел, когда помогал жене скручивать ткань.
Хурун терпеливо дождался, когда я закончу, и, вытирая потный лоб, доложил:
— Здесь зола хорошая!
Проверяя мешок, я остался доволен результатом. Раб постарался! Зола уже просеянная: чистая, без крупных углей и посторонних примесей. Идеально! Не теряя времени, мы перетащили мешок на кухню в моё жилище.
Следующим этапом было приготовление щёлока. Я решил не усложнять процесс и использовать самый простой и проверенный способ — холодное выщелачивание.
Я объяснил Айе, что нам понадобится большая емкость, желательно глиняная, чтобы в ней можно было замочить золу в воде. Благо, таких горшков у нас было предостаточно. Мы тщательно вымыли один из самых больших, убедившись, что в нем не осталось следов пищи или каких-либо других загрязнений. Затем, следуя моим инструкциям, Харун начал носить мне воду из запасов где-то за домом.
Я принялся за дело, аккуратно высыпая золу в горшок. Стараясь не поднимать пыль, постепенно добавлял золу, перемешивая ее с водой. Золы должно быть примерно треть от объёма горшка. Айя внимательно наблюдала за моими действиями, запоминая каждый шаг. Я чувствовал ее интерес и желание помочь, поэтому старался объяснять все максимально подробно и понятно. Когда зола была полностью смешана с водой, я объяснил Айе, что теперь нам нужно оставить эту смесь на несколько дней, чтобы зола осела на дно, а сверху образовалась прозрачная жидкость — тот самый щёлок, который нам и нужен.
Айя недоверчиво посмотрела на мутную смесь в горшке.
— И это и есть… щёло…? — с сомнением спросила она. — Готово?
Я усмехнулся.
— Нет, конечно, не готово, — ответил я, покачав головой. — Это только начало. Теперь нужно подождать. Несколько дней. Главное — не трогать и не мешать. Пусть все осядет, как надо. А потом мы аккуратно сольем прозрачную жидкость сверху — это и будет наш щёлок.
Айя, если судить по её выражению лица, ожидала результата прямо сейчас. Но всё же, кивнула, задумчиво глядя на горшок. Видимо, процесс казался ей слишком простым и неинтересным.
* * *
Следующее утро выдалось ясным. Я проснулся в отличном настроении, предвкушая нашу «экспедицию» в лес за цветами. Вчерашнее утро дало свои плоды: Айя уже хлопотала у очага, готовя завтрак, а Харун, молча ждал поручений, сидя у входа в жилище. Надеюсь, так теперь будет всегда и мне не придётся больше бороться с женой за место хозяина в доме.
Шамана, к слову, уже не было. Да и я, если честно, не мог припомнить, ночевал ли он вообще дома, или нет.
Вчерашний день выдался на редкость насыщенным: возня с золой, объяснения Айе, подготовка к выщелачиванию — все это вымотало меня до предела. Стоило мне коснуться подушки, как я мгновенно провалился в глубокий сон.
Сейчас, на свежую голову, ощущал прилив сил и энтузиазма. Подошёл к Айе, нежно обнял ее за плечи. Она аж вздрогнула от неожиданности и, повернув голову, удивленно посмотрела на меня. Наверное, в этом мире такие проявления нежности не в порядке вещей. Возможно, здесь не принято баловать жен. Но я, если все пойдет по плану, буду баловать ее каждый день.
— Доброе утро, — тихо сказал я, наблюдая за ее реакцией.
Айя смущенно улыбнулась, опустив взгляд. Видимо, мой жест действительно был для нее неожиданным, но приятным. Я же, довольный произведенным эффектом, отпустил ее и уселся на лавку, ожидая завтрак. Каша из злаков оказалась на удивление вкусной. Может, дело в травах, которые добавляла Айя, а может, просто я был очень голоден. Так или иначе, я съел все до последней ложки, не оставив ни крошки.
После скромной трапезы мы отправились в путь. Айя шла впереди, пробираясь узкими, еле заметными тропками. Я следовал за ней, стараясь не отставать, а Харун замыкал шествие, неся на плече пустую корзину для трав. Лес встретил нас прохладой и тишиной, нарушаемой лишь пением птиц и шелестом зелени под ногами. Я с интересом рассматривал окрестности, отмечая для себя незнакомые растения и деревья. Незнакомыми, кстати, были почти все.
— Айя, а это что за дерево? — спросил я, указав на высокое стройное растение с гладкой серой корой и резными листьями.
— Это… ну, как его… — Айя нахмурила лоб, пытаясь вспомнить название. — … орень! Да, орень! Из него луки хорошие делают.
— Луки? Понятно. А вот эти грибы съедобные? — я ткнул пальцем в грибы с темно-зеленой шляпкой, растущих у подножия этого самого… ореня.
Айя презрительно фыркнула.
— Фу, это отрава! Их нельзя есть! Только дураки их едят.
Я усмехнулся.
— Ну, почему же сразу дураки? Может, они просто не знают, что они ядовитые.
— Знать надо! — отрезала Айя. — В лесу много чего есть можно, но нужно знать, что можно, а что нельзя.
— Это точно, — согласился я. — А ты все знаешь?
Айя гордо выпрямилась.
— Почти все. Меня отец учила, а его — ее отец. Мы с лесом дружим. Он нас кормит и лечит. А мы его бережем, так завещали духи предков.
— Бережете? Это хорошо, — ответил я, стараясь не упустить ни одной детали в ее рассказе. И мне вдруг стало интересно, почему она ничего не говорила про свою маму. Поэтому, я не мог не спросить.
— А мама тебя чему учила? — спросил я, с легкой опаской ожидая ответа.
Почему-то мне казалось, что эта тема может быть для нее болезненной. Айя резко остановилась, словно споткнулась о невидимое препятствие. Я обошёл жену и посмотрел в её лицо, а оно… было мрачным. Она отвела взгляд в сторону, вглубь леса, словно пытаясь там найти ответ на мой вопрос. Тишина затянулась, и я уже начал жалеть о своей неосторожности.
— Мамы нет… — тихо прошептала Айя, едва слышно. — Я ее совсем не помню.
В этот момент я почувствовал, как в груди что-то болезненно сжалось. В моей жизни тоже были смерти близких. И много… Мне стало безумно жаль эту молодую женщину, явно потерявшую мать совсем в раннем возрасте. Я подошел к ней ближе и, нежно взяв ее за руку, тихо проговорил:
— Прости… Я не знал.
Айя, казалось, не слышала моих слов. Она продолжала смотреть в сторону леса, в ее глазах стояли слезы, но она старалась их сдержать. Горькая складка появилась у губ.
— Ее убили… чужаки… — наконец сказала она, словно выдавливая из себя каждое слово. — Они пришли в нашу деревню… забрали скот… убили тех, кто пытался сопротивляться… Мама… она пыталась меня спрятать… но они ее нашли…
Я крепче сжал ее руку, чувствуя, как она дрожит. Мне не хотелось задавать ей лишних вопросов, но в то же время я понимал, что ей нужно выговориться, поделиться своей болью.
— Ты помнишь, как это произошло? — осторожно спросил я. Айя покачала головой.
— Мало… я была слишком маленькой… Помню, как она кричала и запах… А больше ничего не помню, но отец рассказывал… много раз… Он всегда говорил, что я должна знать… чтобы не забывать, кто наши враги…
— И кто же эти враги? — спросил я, стараясь сохранить спокойный тон.
Айя посмотрела на меня долгим и пристальным взглядом.
— Каменные… — прошептала Айя, словно пробуя это слово на вкус. — Они из Каменной деревни. С востока пришли, говорят. Злые люди… совсем злые.
Я нахмурился, пытаясь связать услышанное с хоть какими-то обрывками информации в своей голове. Каменная деревня… Так, ну она явно про город говорит. Правда, что за город? Много ли их тут? И самое главное — почему они нападают?
— И что случилось потом? — осторожно спросил я, чувствуя, как напряжение нарастает.
Айя глубоко вздохнула, словно собираясь с силами.
— Отца не было в деревне. Он с другими ормами был на ярмарке. Каменные унесли много жизней… ограбили нашу деревню… и ушли. Больше их никто не видел, — в голосе Айи звучала горечь и безысходность. — Отец говорил, что они, как асца! Приходят, все уничтожают и исчезают. Никто не знает, куда они уходят.
Асца? Типа, саранча?
Айя словно окаменела, глядя в одну точку. Я молчал, не зная, что сказать. Слова утешения казались пустыми и неуместными. Я лишь крепче сжал ее руку, показывая, что я рядом и разделяю ее боль. Харун стоял чуть позади, опустив голову, и, казалось, даже не дышал, боясь нарушить тишину.
Неожиданно Айя вырвала свою руку из моей и, опустив голову, быстро пошла вперед по тропинке. Я растерялся, не понимая, что происходит.
— Айя, подожди! — крикнул я, но она не остановилась.
Я посмотрел на Харуна, вопросительно подняв брови. Тот лишь пожал плечами, показывая, что он тоже не понимает. Я бросился вдогонку за Айей, боясь я потеряю ее в этом лесу.
Дорогие читатели, всех с наступившим новым годом! Желаем вам здоровья, счастья, и чтобы все мечты сбывались!
Авторы уходят на каникулы, до 7-го января!

Глава 7

Я нагнал ее довольно быстро. Айя, к моему счастью, ушла не так далеко. Она стояла в десятке метрах от места, где оставила нас, опершись на ствол дерева и тяжело дыша. Ее плечи вздрагивали, но звуков рыдания я не слышал. Я подошел ближе.
— Айя… — тихо позвал я, протягивая к ней руку. Она вздрогнула, посмотрела на меня заплаканными глазами и отвернулась снова к дереву. — Послушай, я понимаю, тебе больно. Мне тоже было больно, когда я терял близких. Я понимаю, что ты чувствуешь.
Я обнял ее за плечи, прижимая к себе. Сначала она напряглась, но потом медленно расслабилась, прислонившись щекой к моей груди. Мы стояли так какое-то время, в тишине леса, слушая пение птиц. Казалось, время остановилось.
— Спасибо, — прошептала Айя, поднимая голову. — Когда думаю об этом — вот тут болит… — она легко постучала себя кулачком по груди.
Я ответил, вытирая большим пальцем слезу с ее щеки:
— Я понимаю. Но помни, теперь я рядом. И если нужно — помогу…
Она кивнула и слабо улыбнулась в ответ. Ее улыбка была какой-то натянутой и неуверенной, но все же это была улыбка. А это уже было что-то.
— Ладно, — сказала Айя, отстраняясь от меня. — Я поняла тебя. Пойдём? Нам еще травы собирать.
И она, больше не говоря ни слова, снова пошла вперед по тропинке, но теперь шагала чуть увереннее. Я последовал за ней, а Харун, немного отстав, продолжал нести пустую корзину.
Меня, если честно, поразила её быстрая смена настроения. Сначала, мне казалось, что мои слова пришлись ей по вкусу, мол, она получила поддержку, но… затем я понял ещё кое-что, точнее — предположил. Есть большой шанс, что она манипулировала мной. Хотела узнать, как отреагирует навязанный муж на её грусть.
В целом, этот вариант тоже был возможен: жена пыталась прощупать границу дозволенного. Пыталась понять, получит ли она от меня заботу. Для себя я решил: пока она играет по оговорённым правилам — я буду с ней честен.
— Где твой отец? Почему он не живёт в своём доме?
Она недоумённо пожала плечами, посмотрев на меня с удивлением:
— Отец знает, что делает. Может быть, его позвали духи. Может быть, отправился на сбор тувала — сейчас как раз время. Никто не может указывать Говорящему с духами, что и когда ему делать!
Через некоторое время Айя остановилась, принюхиваясь к воздуху.
— Чувствуешь? — спросила она, поворачиваясь ко мне.
— Что чувствую? — не понял я, мотая головой в разные стороны.
— Пахнет куко́й! Он как раз сейчас должна цвести. Ищем!
Куко́й? Это ещё что такое?
Я ещё раз повертел башкой, принюхиваясь и стараясь уловить хоть какой-то намек на этот самый «куко́й». Но ничего такого не ощутил: пахло влагой и прелью, мятой травой и чем-то хвойным, но ничего особенного я не почуял. Мой нос, видимо, был недостаточно натренирован для лесных ароматов.
— Я ничего не чувствую, — признался я, пожимая плечами.
Айя двинулась дальше, внимательно осматривая всё вокруг. Харун, на которого время от времени я оборачивался, покорно следовавший за нами с корзиной, выглядел немного озадаченным. Что такое куко́й, я решил не спрашивать. Пускай это станет сюрпризом.
Чем дальше мы шли, тем гуще становился лес. И я, если честно, начал сомневаться, что жена что-то почуяла. Свет пробивалось сквозь густые кроны неизвестных мне деревьев, рисуя на земле причудливые узоры из света и тени. Я старался уловить хоть какие-то признаки этого загадочного «куко́я», или заметить хоть что-то напоминающее деревья моего мира, но безуспешно.
Через пять минут Айя остановилась у открывшейся небольшой полянки, залитой светом.
— Вот он! — воскликнула она радостно.
То, что предстало перед моими глазами, сложно было назвать красивым цветком. Тем более, что он тупо рос посередине поляны в гордом одиночестве. Это было нечто странное, даже отталкивающее. Высокий, толстый стебель венчал крупный бутон болотного цвета, больше напоминающий перезревшую тыкву, чем изящный цветок. Издалека он казался просто невзрачным, но стоило подойти ближе… Запах! Господи, какой отвратительный запах! Меня чуть не вывернуло наизнанку. Это был густой, удушливый аромат, напоминающий смесь потных носков, гнилой капусты и старой рыбы.
— Ну как тебе? — спросила Айя, с интересом наблюдая за моей реакцией. — То, что нужно для мыла, правда?
Я закашлялся, пытаясь отдышаться и избавиться от мерзкого запаха, застрявшего в ноздрях.
— Это… это ужасно! — выдавил я, скривившись. — Как вообще можно использовать это в мыле? Кто захочет мыться чем-то, что пахнет как помойка?
Айя нахмурилась, словно я оскорбил ее личного питомца.
— Ты ничего не понимаешь! — возразила она, уперев руки в боки. — Это не просто куко́й, это — магический куко́й! Мой отец использует его для… ну, в общем, для важных вещей. Для ритуалов, понимаешь?
Она запнулась, покраснев. Видимо, распространяться о секретах отцовской «магии» ей не хотелось. Ну а я… с трудом, подавил в себе желание съязвить. Какая там магия-хренагия… всё это бред бредовый!
— Ритуалы, говоришь? — скептически протянул я, стараясь не дышать слишком глубоко. Аромат «магического куко́я» отнюдь не способствовал углублению в эзотерические познания. — И что, без этой вони никак нельзя обойтись? Может, есть что-то… ну, более приятное для обоняния? Или тут все цветы так пахнут?
Айя вздохнула.
— Не все, но эта трава очищает душу!
А, вот оно что! Настолько буквально решила подойти к моему вопросу? Ну не… спасибо.
— Пошли искать что-нибудь другое. Может, тут есть фиалки? Или, на худой конец, ландыши?
Айя с сомнением посмотрела на куко́й, будто прощалась с давним другом. Потом махнула рукой. Мы углубились в лес, оставив поле с отвратительным кукоем позади. Харун, кажется, как и я — облегченно вздохнул и ускорил шаг.
По мере того, как мы шли, Айя начала рассказывать о растениях, которые попадались нам на пути. Я тыкал пальцем в незнакомые кусты и деревья, а она терпеливо отвечала на мои вопросы. Оказалось, что мир вокруг полон диковинных существ и удивительных растений.
— А это что за дерево, с красными листьями? — спросил я, указав на высокое дерево с густой зелёной кроной и ярко-алыми цветами, похожими на языки пламени.
— О, это огнелист! — ответила Айя. — Его листья согревают! Если их растереть и приложить к больному месту, боль утихнет. Только осторожно, они очень горячие, можно обжечься.
Вот это да! Живой согревающий компресс, да еще и природный. А я-то, городской житель, привык к аптекам и таблеткам. Тут же, казалось, все необходимое для выживания растет прямо под ногами. Но мой скептицизм сработал сам собой. Я приблизился к дереву, принюхался, и уловил очень знакомые нотки — борщевик! Офигеть!
Я опасливо покосился на цветы, подумав, что стоит относиться к знаниям шамана с особой аккуратностью. Даже на Земле есть продукты, способные убить практически любого, кроме какой-то малой народности. За века эта народность выработала в собственном организме переносимость трупного яда. Здесь вполне можно нарваться на лекарства, которое лечит местных, а мне поможет скоренько переселиться на тот свет.
Прежде, чем сорвать травинку или лист, я спрашивал о растении у Айи, и только потом мял в пальцах и нюхал. Надо сказать, что знания местной флоры у моей супруги были потрясающими, но ароматные растения я предпочитал отбирать сам. Жена только через некоторое время поняла, что меня интересует не целебные или «магические» свойства, а именно приятный запах.
Через некоторое время я заметил странное растение, похожее на гриб, но с очень яркой, зеленой, почти неоновой окраской.
— А это что такое? Оно светится? — спросил я. — Как вывеска на стене бара!
Айя пригляделась и нахмурилась.
— Это… светянка. Говорят, если долго на нее смотреть, можно заблудиться в лесу. Она как будто притягивает к себе, заставляет… смотреть на неё! Отец говорил, её нельзя трогать. Можно потерять голову!
Я хмыкнул. Очищающий душу куко́й и гипнотические грибы явно намекали на то, что с местной флорой лучше быть на «Вы».
— Ладно, буду помнить. А то как-нибудь засмотрюсь, и домой уже не вернусь. А там у меня, знаешь ли, диван не глаженый, кот не чесаный.
Айя вообще не поняла ни слова из моей последней фразы.
Вскоре мы наткнулись на заросли каких-то колючих кустов с ярко-синими ягодами.
— Это теновник, — пояснила Айя. — Ягоды можно есть, но они очень кислые. Зато из них получается отличная каша, если сперва их высушить над огнём!
Проходя мимо поваленного дерева, я заметил на нем россыпь мелких, бурых грибов.
— А это что? — спросил я, тыкая в них пальцем.
Айя присела, внимательно осмотрела грибы и улыбнулась.
— О, это ноговики! Очень полезная вещь. Их можно заваривать, чтобы пить!
«Чай из грибов-паразитов, растущих на гнилом дереве? Звучит как роскошный рецепт для долгой и мучительной смерти. Хотя, может, в этом мире это норма? Ладно, буду считать, что это просто очередная местная экзотика.»
По итогу, за пару часов наших лесных скитаний, корзина Харуна наполнилась несколькими видами душистых трав. Айя теперь безошибочно определяла, какие годятся для целебных отваров, какие для приправ, а какие просто приятно пахнут. Особенно меня порадовала одна находка — трава с отчетливым мятным ароматом. Мимо такого сокровища я пройти не мог.
* * *
Надо сказать, что местный темп жизни существенно отличался от привычного мне. Здесь, в этом племени, даже рабов не изнуряли так работой, как в прежнем. А уж мне, как «белому человеку», и вовсе работы практически не находилось. Так что время я тратил на знакомство с окрестностями.
Следующие несколько дней тянулись мучительно медленно. Айя то и дело заглядывала в горшок, с нетерпением ожидая чуда. Не знаю, что именно она хотела там увидеть, но каждый раз, как жена приподнимала крышку, я слышал недовольное:
— Ничего не поменялось.
Я же старался сохранять спокойствие, объясняя ей, что спешка в нашем деле ни к чему хорошему не приведет. Нужно дать золе отдать воде все полезные вещества, чтобы щёлок получился достаточно крепким.
Видел, как накапливалось Айино раздражение. Она, словно ребенок, ждала волшебства, преображения обычной золы в нечто полезное и новое. Ей хотелось увидеть результат прямо сейчас, ощутить его в руках, но до этого момента было еще далеко.
Как же трудно объяснить человеку, далекому от химии моего мира, сложные процессы, происходящие в глиняном горшке! Айя воспринимала это как колдовство, где время играет решающую роль. И, возможно, в какой-то степени, она была права. В этом было нечто магическое — превращение отходов в полезный продукт. Но эта магия требовала времени и внимания.
Через четыре дня, я решил, что пора действовать.
Аккуратно, стараясь не взболтать осадок, я слил через кусок ткани жидкость в чистый глиняный кувшин. Щёлок получился с легким желтоватым оттенком. Айя с интересом наблюдала за каждым моим движением.
— Ну что, готово? — с надеждой спросила она, заглядывая через мое плечо.
— Почти, — ответил я, — это только первый этап. — Теперь можно приступать к вытапливанию жира.
Айино лицо вытянулось.
— Вытапливанию?
Я вздохнул. Вот и началось. Неужели мне придётся объяснять всё по-новому?
* * *
Я нарубил сало на мелкие кусочки и выложил их в большой глиняный горшок. Потом поставил горшок на очаг, следя за тем, чтобы сало не подгорело. Нужно было добиться, чтобы жир полностью вытопился, а шкварки стали сухими и хрустящими.
Аромат, надо сказать, стоял специфический. Смесь дыма, жареного сала и чего-то еще, отдаленно напоминающего костер… Но, по крайней мере, это было приятнее, чем магический кукой.
Когда жир полностью вытопился, я процедил его через ткань, отделив от шкварок. Получилась чистая, прозрачная жидкость с легкой желтизной. Я дал ей остыть так, чтобы горшок на ощупь был такой же температуры, как и тело.
Айя в это время занималась готовкой обеда, но вне дома, так как очаг был занят моим приготовлением. Она забрала с собой свою рабыню, Харуна, и как я понял, готовила на костре.
Вернувшись, Айя и Харун принесли с собой дымящийся горшок с густой похлебкой и плоские лепешки, испеченные прямо на камнях. Аромат от костра и специй кружил голову, вызывая зверский аппетит. Айя молча поставила горшок на стол, отошла в сторону и скрестила руки на груди, ожидая. Я вспомнил о местных традициях, о том, что муж должен первым разделить трапезу, и сдержал вздох. Пришлось отложить самое интересное — дальнейшие манипуляции с жиром и щелоком, чтобы отдать должное обычаю.
Разломив лепешку, я окунул ее в похлебку и попробовал: насыщенный мясной вкус, оттененный остротой трав и специй. Неожиданно вкусно! Я одобрительно кивнул Айе, и тогда она, с облегчением, села рядом. Закончив с обедом, я поблагодарил Айю за вкусную еду и вернулся к своему эксперименту. Жена же, велев рабам убрать посуду со стола, застыла за моей спиной:
— Ну что, — спросила она, — скоро будет мыло?
Я обернулся и улыбнулся ей.
— Почти. Осталось самое главное — смешать щелок и жир.
Я взял кувшин с щелоком и медленно, тонкой струйкой начал вливать его в горшок с жиром, который я вновь поставил у очага, постоянно помешивая деревянной ложкой. Жидкость начала мутнеть и густеть. Запах стал меняться, из сального превращаясь в… мыльный. Не совсем еще такой, к которому я привык, но определенно в мыльный.
— Смотри, — сказал я, показывая Айи на палочку, — видишь, как она начинает оставлять след на поверхности? Это значит, что реакция идет как надо.
Айя пригляделась.
— И что дальше? Когда оно станет настоящим мылом?
— Нужно еще немного подождать, — ответил я. — И постоянно помешивать. Пока смесь не станет совсем густой и однородной. Как… как клей.
— Клей?
Я задумался, как объяснить Айи это понятие, не прибегая к сложным техническим терминам.
— Представь, что ты хочешь соединить два кусочка сломанной глиняной посуды, — начал я, — чтобы они держались вместе, как одно целое. Нужна липкая штука, которая заполнит пространство между ними и не даст им разъединиться. Эта липкая штука и есть клей. Он как бы скрепляет предметы, делает их одним. Наше мыло должно стать таким же — густым и однородным, чтобы его можно было слепить в брусок, и он держал форму.
Айя нахмурилась, пытаясь переварить новую информацию.
— Значит, оно должно стать… липким? — переспросила она.
— Да, именно так. Должно стать достаточно липким, чтобы не растекалось, когда мы выльем его в форму, подтвердил я.
— Форму? удивилась Айя.
Ля… я про форму забыл!
— Мне нужно что-то вроде корыта или ящика, куда мы зальем мыло, чтобы оно застыло и приобрело нужную форму. Хотя… можно мыло разлить по посуде… всё равно потом резать придётся.
Дальше, мы мешали смесь вместе, по очереди. Периодически я отдавал ложку жене, так как вся эта процедура была ей очень интересна. Я внимательно следил, чтобы смесь не перегревалась. Точно температурный режим я, разумеется, не помнил, но знал, что нельзя греть слишком сильно. Вроде бы — разрешённый диапазон от пятидесяти до семидесяти градусов.
Было опасение, что я что-нибудь да напутаю, мыло не получится, и тогда поладить с Айей будет значительно сложнее: женщины не прощают разочарования. Но пока всё шло как надо.
Айя была полна энтузиазма, словно принимала участие в каком-то очень важном ритуале. И, наверное, для неё — так оно и было. Ритуал превращения обычных ингредиентов в нечто новое и полезное.
Но и это было ещё не всё. Закончив помешивать и убедившись, что масса превратилась в то, что нужно, я встал и протяжно выдохнул. Размял спину и уставился на варево.
Айя, видя мое замешательство, обеспокоенно спросила:
— Что случилось? Что-то не так? Мы же добились того, что ты хотел!
Я ещё раз вздохнул и постарался объяснить ей разницу между двумя типами мыла, упрощая сложные химические процессы до понятных ей аналогий.
— Представь, что ты готовишь похлёбку, — начал я, — и она получается слишком густой, слишком насыщенной. Как каша. Чтобы сделать его легче и приятнее на вкус, ты добавляешь немного воды и соли. Вода помогает отделить излишнюю густоту, сделать суп более прозрачным и жидким. Соль поможет вкусу супа стать гораздо лучше. Так же и с мылом. Мы получили слишком «густое» мыло, которое нужно немного «разбавить» и «очистить». В общем, это ещё не всё.

Глава 8

Лицо Айи оставалось непроницаемым. Я понимал, что ей сложно понять все эти тонкости, но она старалась вникнуть в суть процесса.
— И что нам нужно сделать? Добавить воды и соли? — с сомнением спросила она.
— Не совсем воды, — ответил я, — а солевого раствора. Он поможет отделить мыльное ядро от лишней жидкости и примесей.
Следующим этапом стало приготовление солевого раствора. Я растворил большое количество местной соли в чистой тёплой воде, тщательно перемешивая до полного исчезновения кристаллов. Затем процедил и медленно, тонкой струйкой, начал вливать солевой раствор в горячую мыльную массу, постоянно помешивая.
Практически сразу стали происходить изменения: масса начала расслаиваться. На поверхности образовался слой густого, сероватого сиропа, а внизу скопилась мутная жидкость. Это и было отделение мыльного ядра от глицеринового щелока.
— Вот, видишь? — сказал я, показывая на расслоение Айи. — Соль вытесняет из мыла все лишнее, оставляя только самое ценное — чистое мыльное ядро.
Теперь предстояло отделить мыльное ядро от щелока. Аккуратно, ложкой, я начал собирать с поверхности и перекладывать плотную мыльную жижу в чистую миску, стараясь не зачерпнуть мутную жидкость. Примерно так снимают накипь и пену с бульона. Это был кропотливый и нудноватый процесс, требовавший внимательности и аккуратности.
Айя молча наблюдала за моими действиями, постепенно осознавая размах моего замысла. Она видела, как из невзрачной смеси жира и щелока, проходившей через сложные преобразования, рождалось нечто новое и необычное.
После я чуть нагрел мыльное ядро на медленном огне, добавил немного крепкого отвара мятной травы, которую мы собрали в лесу, и тщательно перемешал. Мята должна была придать мылу приятный аромат и легкий освежающий эффект. Правда, добавленная жидкость замедлит процесс созревания мыла, но не слишком сильно.
Затем я разложил горячее мыло в две глиняных пиалы, предварительно смазав их остатками жира, чтобы мыло не прилипало. Айя помогала мне, осторожно перенося формы с мылом в прохладное место.
Теперь оставалось только ждать, пока мыло остынет и затвердеет. Этот процесс мог занять несколько дней, в зависимости от температуры окружающей среды.
— Ну вот, — сказал я, вытирая пот со лба и устало улыбаясь Айе. — Теперь нам остается только ждать. Потерпи немного, и у нас будет настоящее, твердое мыло, которым можно будет пользоваться.
Айя с интересом смотрела на формы, которые мы перенесли в мою бывшую комнату и поставили в самый тёмный угол.
— Кстати, там у нас в горшке осталась очень интересная штука. Пойдём, я кое-что тебе покажу.
Убедившись, что смесь в горшке остыла, я макнул туда пальцы и намазал жижей тыльную сторону ладони. Сперва себе, а потом и жене. Её рука во время процедуры была напряжена: казалось, она в любую секунду готова отдернуть её.
— Потрогай, сейчас, собственную кожу на той руке, которую я намазал, а потом — на другой.
Результат её потряс. Эффект от глицерина проявляется очень быстро. Я помню, как в детстве бабушка мазала мне руки после прогулок без рукавиц по морозу. Она ворчала и приговаривала:
— От ты не путний, Максимушка! Рази ж можно снег голыми руками таскать? Этак цыпки появятся и будешь чесаться! Давай другую ручку, тоже намазать нужно…
Сейчас на месте себя маленького я видел Айю. Она даже прикрыла глаза, попеременно трогая то одну свою руку, то другую и недоверчиво сравнивая мягкость кожи.
— Муж мой, что ты будешь делать с этим? — она указала на остатки глицерина.
Я понимал, к чему она клонит. Вряд ли здесь, у местных дам, есть что-то лучше животного жира, для того, чтобы смазывать руки и лицо. Ну, может быть сливки ещё используют. А тут несколько литров совершенно волшебной смазки, действующей мгновенно. Думаю, по местным меркам это небольшое состояние — женщины за это душу продадут. Поэтому с совершенно серьёзным видом я ответил:
— Это мой подарок тебе, Айя. За послушание и вкусную еду.
Понятия не имею, куда Айя пристроила глицерин, но судя по тому, что она стала обращаться со мной гораздо почтительнее, выгоду она получила серьёзную. Впрочем, её любопытство не было полностью удовлетворено: она ждала нового чуда.
Следующие несколько дней ожиданий затвердевания мыла тянулись мучительно долго. Каждый раз, проходя мимо моей бывшей комнаты, я невольно заглядывал внутрь, проверяя, как там моё мыло. Айя, кажется, тоже теряла терпение. Она то и дело забегала в комнату, трогала горшки с мылом, осторожно нюхала их и с нетерпением спрашивала:
— Ну, скоро оно будет готово?
Я лишь отмахивался, повторяя, что нужно подождать, что приготовление мыла не терпит спешки.
Наконец, настал долгожданный день. Я почувствовал это нутром, когда проснулся. Ощущение какой-то завершенности, предвкушение триумфа.
За завтраком я едва притронулся к еде, все мысли были заняты мылом. Айя заметила мою рассеянность и с тревогой спросила, все ли в порядке. Я лишь загадочно улыбнулся и кивнул. Я ещё сам не знал, готово ли мыло или нет, но надеялся, что сегодня именно тот день! В некотором роде ожиданием я щекотал себе нервы, оттягивая момент, когда с облегчение выдохну и возьму в руки самое настоящее мыло!
И вот, когда я натягивал улыбку, отодвигая тарелку с остатками каши, собираясь пойти к своему творению, дверь распахнулась, и на пороге возникла фигура: шаман вернулся.
Его взгляд был рассеянным, словно он потерялся в собственной голове. Глаза походили на два потухших уголька, не отражающих ничего, кроме внутренней пустоты. Он как будто смотрел сквозь окружающих, сквозь стены, куда-то…
«В миру духов смотрит? — скептически пронеслось в моей голове. — Переел чего? Да и где же, ты, тесть, терялся все эти дни?»
Я словил себя на мысли, что даже не задумывался о том, что шамана нет дома. С момента, как мы поцапались с Айей, он не появлялся. То ли давал нам время примириться, то ли действительно шлялся по каким-то своим обрядным делам.
Айя, увидев отца, тут же засуетилась. Лицо ее расцвело улыбкой, и она поспешно поставила на стол еще одну глиняную тарелку, наполнив ее дымящейся кашей. Шаман сел, не произнеся ни слова. Его плечи слегка поникли, а пальцы нервно барабанили по столу, выдавая скрытое беспокойство, которое он, казалось, не осознавал.
Разглядывая тестя, я заметил, что белки его глаз покраснели, словно он… не спал? Или может, обкурился своими травами, общаясь с духами? Но больше всего меня удивила его одежда. Вместо привычной шкуры и перьев, он был одет в длинную домотканую рубаху пепельного цвета, которая затягивалась на шее обычным шнурком, а также на нем были какие-то совсем простые штаны из грубой ткани. Никогда прежде я не видел его в таком виде — словно он отбросил все ритуалы и атрибуты, оставив лишь «наготу души».
В общем, не говоря ни слова он принялся за еду. Ел медленно, тщательно пережевывая каждый кусочек, словно возвращаясь к реальности через вкус пищи.
Мы с Айей переглянулись, полные вопросов. Шаман продолжал есть, не обращая на нас внимания, словно мы были невидимыми.
Наконец, он отложил ложку и поднял на нас тяжелый взгляд. Молчание затянулось, давящее и невыносимое. В этот момент я окончательно забыл о мыле, о предвкушении триумфа. Все мысли были сосредоточены на шамане, на его странном виде и молчании. Что-то важное произошло, и я чувствовал это каждой клеткой своего тела. И ощущение было не из приятных.
— Лес… лес болен, — прохрипел он, словно каждое слово давалось ему с трудом. — Злые духи поселились в самых темных уголках. Охотники доложили… Вархары вернулись.
Ого, помню я эту тварь… неприятный противник… только вот, какого черта варахры забыли здесь⁈ Если мне не изменяла память и я все правильно слышал из разговоров между ормами моей бывшей деревни, вархары живут в горах. Здесь, в лесах, им тупо делать нечего.
Хотя, если подумать логично — живности здесь должно водиться выше крыши.
«В горах видать, еды совсем не стало, раз к нам пожаловали, — мелькнуло в голове. — Хотя… может я чего-то не знаю?»
Шаман тем временем продолжал говорить, голос звучал все увереннее:
— Мы нашли место, где они пировали. Кости тэлгулов, разорванные туши лесовиков… Только клочья шерсти и обглоданные кости. Земля вокруг вытоптана, пропахла гнилью и смертью. Скверна пришла и в наш дом…
«Так, стоп машина, — мысленно заорал я, отгоняя навязчивые мысли о мыле. — Какая к чёрту скверна? Это уже ни в какие ворота не лезет!»
Взгляд Айи встревоженно метался между мной и отцом. Ее рука непроизвольно потянулась к моей, и я машинально сжал ее пальцы, пытаясь передать хоть немного уверенности.
Вархары в лесу — это конечно плохо, сам видел, на что они способны, но вот скверна… это уже совсем другой уровень эзотерики и хренотени! Если учесть, что слова про души — это один из способов контролировать это дикое стадо — деревню, то…
Что старик представляет, говоря о скверне? Пауза после последних слов шамана затянулась, и я прервал её, откашлявшись, и задав вопрос:
— Что значит скверна? Вы можете объяснить подробнее? Где ты ее обнаружил?
Шаман нахмурился, словно мои слова причинили ему физическую боль. Что было странно. Либо он очень не хотел вспоминать, то есть… придумывать на ходу.
— Она везде, — прошептал он. — Она чувствуется в воздухе, в шепоте деревьев, в криках животных!
«Ну да, ну да, — подумал я, — В воздухе, в шепоте деревьев… Сейчас еще про ауру леса задвинет и про энергетические потоки. Где он этого всего понабрался? Телевизор, что ли, в тайне от всех смотрит?»
Айя вздрогнула и прижалась ко мне сильнее. Я обнял ее машинально, сам того не понимая. Затем, посмотрел на её макушку и понял очевидное — а ведь она верит во всё, что говорит её отец. Не, конечно же, она далеко не дура, но… это насколько же сильно промыты мозги у всех местных племен, раз они верят в духов? И сколько поколений племени поддерживало эту веру?
Слова шамана, какими бы нелепыми они ни казались мне, оказывали влияние на Айю, а ее страх, в свою очередь, раздражал меня. Ибо он был нелепым. Бояться, безусловно, было чего. Вархары — твари жуткие. Но добавлять к страху перед животными ещё и «магический» ужас — точно не стоит.
«Ну да, у них тут свои приколы, — подумал я, вспоминая прошлые „подвиги“ местной фауны, да и „чудеса“, которые шаман показал на нашей с Айей свадьбе. — Интересно, что старик думает, говоря о скверне? Нужно будет какие-то дары ему подносить? Ну, не ему, а духам, но на самом деле, набивая ему карман. Или девственницу какую себе заберет? Мол, будет работать над её душой… и все в том же духе.»
— Нужно что-то делать. Они сильны, вархары. Охотники видели четырёх, но их может стать больше! Их злоба отравляет лес, — заключил шаман, обводя нас тяжелым взглядом, полным тревоги. — Мы должны изгнать их. Иначе лес умрет.
«Изгнать… ну конечно, сейчас пойдем вархаров голыми руками ловить. Или он опять на свои ритуалы рассчитывает? С костром и песнями? Главное, чтоб комаров всех не созвали, а то у нас и без вархаров тут весело. Хотя… Эти твари могут серьёзно нарушить экологический балланс, переловив и выжрав каких-нибудь местных санитаров леса. По сути, старик не зря беспокоится, но вот упаковка у его мыслей — полная хрень.».
— Мы должны совершить обряд очищения, — проговорил шаман, словно отвечая на озвученные мною вопросы. — Необходимо собрать священные травы, разжечь костер и призвать духов предков на помощь.
«Ага, вот оно что. Обряд очищения. Ну, хоть не жертвоприношение. Хотя…».
Я приподнял бровь, продолжая строить из себя заинтересованного слушателя:
— И что дальше? Все-таки вархары — это не духи, их можно и нужно убивать.
— Поставить ловушки? — ожила Айя, выдав… пожалуй, самое глупое предложение.
Я помнил вархара, которого убил. И какая там к черту ловушка? Это ящеро-змеиноподобную тварь ни в какую клетку не заманишь. А если и заманишь, то местных технологий не хватит, чтобы вархара удержать там. Надо ловить на живца, и кончать с ней, когда она пытается проглотить еду. Желательно большую. Желательно овцу или барана.
— Ловушки не помогут, — отрезал шаман. — Они чувствуют скверну, она их предупреждает об опасности. А обряд… он ослабит их связь с темными силами, позволит нам нанести удар.
«Какую же ты чушь несешь, тесть! Ты хоть сам себе представляешь, как это бредово звучит? У вархаров что, встроенный детектор аномалий? Неужели он реально верит в это⁈»
Внутри меня закипала волна раздражения. Слова шамана звучали как бред сумасшедшего, но я понимал, что спорить бесполезно. Здесь, в этом затерянном мире, вера в духов и обряды была сильнее любого рационального довода. Более того, если я попытаюсь открыто высмеять его слова, то только подорву свой авторитет перед Айей и навлеку на себя гнев шамана и всей общины. А мне это сейчас совсем не нужно.
— Скверна это плохо, — сухо произнёс я. — Но вот варахары… я встречал одного в своем прошлое поселении. И знаю, что просто так его не убить. Если у нас получится ослабить давление, хм… скверны, то как будут расправляться с этими тварями?
— Ты видел вархара? В степях? — шаман изогнул бровь, в его взгляде промелькнуло сомнение. — Вархары не водятся в степях. Это горные существа, дети мрака и камня. Горы дали им непробиваемую шкуру. Встретив варахра ты бы умер. Тебе должно быть привиделось, Макс. Там было что-то другое…
Я сжал кулаки под столом, стараясь сдержать раздражение. Что ему доказывать? Что я, по его мнению, галлюцинации ловлю на каждом шагу? Как будто мне больше заняться нечем, кроме как выдумывать чудовищ. Ну да, конечно, в степи нет этих гадов… Ага, как же. Если я говорю, что видел вархара, значит, так оно и было. Но спорить сейчас — только обострять ситуацию. Он все равно не поверит, а у меня нет доказательств и я выставлю себя идиотом.
Если я заикнусь, что убил варахара, то у него вообще рот не закроется — будет насмехаться. Считать меня выдумщиком и дураком. Сто процентов.
— Возможно, вы правы, — максимально нейтральным тоном произнес я, стараясь не выдать внутреннего напряжения. — Действительно, мог ошибиться. Однако, существа, подобные вархарам, очень опасны. Обряд очищения — это хорошо, но что будет после? Как мы будем бороться с вархарами?
Шаман немного смягчился, оценив мою сдержанность.
— После обряда, — ответил он, — самые сильные ормы отправятся на поиски. Они будут выслеживать вархаров, искать их логово. Я проведу обряд у реки, призывая духов леса помочь нам. Мы должны очистить землю от скверны, иначе вархары будут только сильнее. Надеюсь, духи предков укажут путь. Без их доброй воли нам не совладать.
Айя вздохнула с облегчением, словно тяжкий груз свалился с ее плеч.
— Пока ормы охотятся, — продолжил шаман, — нужно соблюдать осторожность. Вархары чувствуют скверну, а скверна притягивает их. До тех пор, пока лес не будет очищен, необходимо избегать всего, что может усилить ее влияние. Нельзя тревожить духов, нельзя загрязнять воду и землю… И самое главное, пока ормы ищут чудовищ… в этом месте нельзя будет очищать тело. Ни омовений, ни купаний. Боги будут злы на нас.
Я едва не подавился воздухом. Что значит, нельзя очищать тело? Да я последние несколько дней только и мечтал о том, как наконец-то отмоюсь от этой липкой грязи, которая въелась в кожу после варки мыла! Я уже предвкушал, как окунусь в прохладную воду, как смою с себя весь этот запах трав и жира. А теперь что? Ходить грязнулей еще месяц, пока они там с вархарами воюют?
Внутри меня снова закипала злость, смешанная с досадой. Ну вот, только все начало налаживаться, как тут же подкинули новую проблему. И ладно бы, если бы это действительно было необходимо, если бы от этого обряда очищения хоть что-то зависело. Но я-то прекрасно понимал, что это всего лишь способ шамана показать свою власть, способ контролировать общину. С его точки зрения, я моюсь слишком часто и этим — привлекаю внимание. Возможно, местные об этом сплетничают.
Прямо запрещать он не хочет, а вот наложить табу на мытьё на длительный срок — считает правильным. Вроде как он ни при чём, а так духи повелели. А я, как всегда, оказываюсь в заложниках ситуации и должен покориться и походить пару месяцев немытым, а потом и вообще — бросить глупую затею с мытьем — отвыкнуть.
Я посмотрел на Айю. Она, казалось, совершенно не расстроена из-за запрета на омовения. Наоборот, выглядела умиротворенно и спокойно. Ей, видимо, было все равно, а вот я уже чувствовал себя как в клетке.
Черт бы побрал этих духов, этого шамана и этих вархаров заодно!
— Хорошо, — сказал я, стараясь придать своему голосу смиренное выражение. — Мы будем соблюдать все правила. Безопасность — это самое главное. И омовения подождут. Сейчас нужно сосредоточиться на том, чтобы помочь ормам очистить лес от скверны. Мы тоже можем чем-нибудь помочь?
Шаман кивнул, словно удовлетворенный моим ответом.
— Вы можете помочь собрать священные травы, — сказал он. — Они понадобятся для обряда. И молитесь духам, чтобы они были к нам милостивы.
«Молиться духам? — подумал я с усмешкой. — Ну ладно… только потом. Сейчас я пока пойду проверю, как там мое мыло. Может, хоть что-то хорошее в этом мире еще осталось.»
Я натянул на лицо улыбку и встал из-за стола. Нужно было срочно сменить обстановку, вырваться из-под тяжёлого и внимательного взгляда шамана.
— Я пойду посмотрю на мыло, вдруг оно уже готово, — сказал я. — Айя, ты со мной?

Глава 9

В комнате царил полумрак, формы с мылом по-прежнему стояли в темном углу. Я осторожно взял одну из пиалок, перевернул ее и слегка постучал ладошкой по дну. Мыло легко отделилось от стенок и выпало ровным, ароматным полушарием. Цвет получился не совсем однородным, с легкими разводами, но запах мяты был просто волшебным!
Запах, надо признать, действительно получился неплохой. Даже мне, человеку другого мира, где были духи, лосьоны, и всякая другая хренотень, пришлось по вкусу то, что у меня вышло! Интересно, что скажет Айя?
Я обернулся и увидел, что она зависла за спиной и с любопытством наблюдала за моими манипуляциями.
— Ты просто понюхай! — я протянул ей мыло и… охренел!
Жена, выхватила кусок мыла из руки и… лизнула его.
В следующее мгновение ее лицо исказила гримаса отвращения. Глаза расширились, брови поползли вверх, а рот скривился. Она судорожно сплюнула, пытаясь избавиться от мерзкого привкуса, и посмотрела на меня с немым укором.
— Фу! — выплюнула она, вытирая рот тыльной стороной ладони. — Что это за мерзкая штука? Зачем ты это делаешь? Оно же невкусное!
Я едва сдержал смех, глядя на ее перекошенное личико. Ну, вот и познакомилась дикая девушка с достижениями цивилизации. Кто ж знал, что ее любопытство окажется настолько сильным, что переборет инстинкт самосохранения.
— Это мыло, Айя, — объяснил я, стараясь говорить как можно спокойнее. — Я же говорил, для чего оно! Им моются. Чтобы быть чистым и приятно пахнуть. Его нельзя есть. Запомни это на будущее.
Айя нахмурилась, словно пытаясь переварить полученную информацию. Видно было, что ей сложно было совместить приятный аромат мыла с его отвратительным вкусом.
— Но оно пахнет так… вкусно! — пробормотала она, все еще приходя в себя после дегустации. — Как будто это еда!
Я усмехнулся, понимая ее замешательство.
— Ну, вот так оно и бывает, — пожал я плечами. — Не все, что хорошо пахнет, можно есть. Есть вещи, которые созданы для других целей. Например, мечи — они хоть и красивые, но облизывать их не стоит, — это прозвучало как издевка в адрес Айи. Я заметил ей немой укор. Но уже не мог остановиться. — А вот шаманские бубны звучат интересно, но жевать их будет… проблематично. Мыло — оно для чистоты. Ты им намыливаешься, грязь смываешь, а потом смываешь и само мыло. Поняла?
Айя продолжала хмуриться, словно решая сложную головоломку. Она то и дело поглядывала на злополучный кусок мыла, как будто подозревала его в коварном обмане. В конце концов, она вздохнула и, кажется, смирилась с новой информацией.
— Ладно, — сказала она наконец, — Я поняла. Если ты говоришь, что это для мытья, значит, так оно и есть. Но зачем делать вещи, которые так вкусно пахнут, но при этом гадкие на вкус? Это какая-то глупость!
Я рассмеялся, не в силах сдержать веселье. Мне нравилась ее непосредственность и умение удивляться простым вещам. В ее мире все было ясно и понятно: если что-то хорошо пахнет, значит, это можно съесть. А тут — такой облом.
— Это называется прогресс, Айя, — объяснил я, употребляя русское, непонятное для нее, слово. — Люди научились делать вещи, которые приносят пользу, даже если они несъедобные. Мыло — это полезно, а приятный запах — это просто бонус.
Я замолк и задумался.
Да, прогресс… иногда он заводит человечество в тупик. Создает вещи красивые, но бесполезные, или даже вредные. Но в случае с мылом я был уверен, что оно принесет только пользу. Особенно в этом диком мире, где гигиена оставляла желать лучшего.
Наступила неловкая пауза. Айя все еще поглядывала на мыло с подозрением, а я размышлял о том, как долго нам придется ждать, прежде чем мы сможем опробовать мое изобретение. Шаман со своими запретами создал немало проблем. Но ослушаться его сейчас было бы глупо.
Лучше подождать, пока вархаров не выгонят из леса, и тогда уже можно будет спокойно заняться гигиеной. Я отложил мыло в сторону и вздохнул.
— Что ж, придется набраться терпения, — сказал я. — Мыло пока полежит. А мы пойдем собирать священные травы. Шаман ждет нашей помощи. И молиться духам…
— Муж мой, — я первый раз видел на лице жены умоляющее выражение, — покажи, как работает это твоё мыло!
— А как же недовольство духов⁈
— Мы не будем купаться полностью и нарушать их волю! Просто покажи чуть-чуть!
Я засмеялся, понимая что её съедает любопытство и ждать так долго она не хочет.
— Что ж, мы вполне можем помыть только руки. Нам понадобится большая миска и кувшин тёплой воды. Постарайся сделать так, чтобы отец не увидел и не рассердился.
— Я всё сделаю как ты скажешь и позову тебя…
Она выскользнула за дверь, а я с удовольствием подумал, что у меня есть все шансы на нормальное устройство в этом мире. Любит меня Айя или нет — не так уж и важно. Я ведь тоже не испытываю к ней особой страсти. Но лучше иметь рядом толкового помощника, чем женщину, которая тебя ненавидит.
* * *
Следующий день был полностью посвящен сборам. После плотного завтрака в компании тестя, я получил от него первое распоряжение:
— Макс, ты сегодня пойдешь в особый лес. Там растет трава, которую называют «шепот ветра». Она обладает силой и очень нужна для обряда очищения от скверны.
Говоря всё это, старик не сводил с меня взгляда. Терпеливо дожидаясь моих вопросов или же моего согласия. Услышав распоряжение я, сначала, бросил быстрый взгляд в сторону Айи, которая коротко кивнула, и, пожав плечами, безразлично ответил:
— Как скажете.
Не то, чтобы мне было не интересно куда мне идти и что собирать, нет. Просто я знал — жена будет рядом, и она поможет определиться, куда и зачем идти. У меня не было сомнений, в том, что Айя поддержит меня в этой миссии. К слову, шаман удивился моему равнодушному ответу, словно был уверен в том, что я засыплю вопросами его старческие уши.
Сборы оказались на удивление скромными. Айя сунула мне в руки небольшой холщовый мешок, видимо, для травы. Себе она прикрепила небольшую поясную сумку и перекинула через плечо холощеный мешок, из которого пахло едой. Никаких тебе аптечек, карт местности или компаса — полагались только на знания Айи и, видимо, на милость духов.
Так же я решил, что нам необходимо сопровождение. Взял Харуна с собой. Айя только равнодушно пожала плечами и возражать не стала.
«Солнце» уже поднялось достаточно высоко — белёсое пятно просвечивало сквозь облачный слой, когда мы углубились в лес. Я прикинул местное время — часов восемь-девять утра. Сначала тропа вилась среди обычных деревьев этого мира. Ничего примечательного, типичный лес, такой же, как возле деревни. Солнце светило нам слева и в спину, мы двигались куда-то в северном направлении. Хотя, ничего о местных сторонах света я не знаю, и направления называл так же, как на Земле. Просто для того, чтобы самому запомнить ориентиры.
Ничего особого в этом лесу я не видел. Скорее, особенность была только в воображении старика. Айя шла впереди, прокладывая путь сквозь заросли, не обращая внимания на колючие ветки и цепкие корни. Ветви скользили по её коже не оставляя царапин и я даже позавидовал такому умению пробираться через кусты. Я следовал за ней.
Постепенно лес начал меняться. Деревья стали выше и старее, их стволы заросли серо-зелёным мхом и длинноволосым лишайниками. Воздух наполнился влажным запахом прелой листвы и влажной земли. И тут я заметил первое отличие — тонкие полоски ткани, привязанные к ветвям деревьев. Тусклые выцветшие ленты краснели и белели среди серо-зеленого пейзажа. На некоторых деревьях висели небольшие амулеты, сплетенные из травы и украшенные перьями. Местные обереги, не иначе.
Но и тут меня кое-что смутило. Точнее, не конкретно в этом месте, а в целом, в лесу. Был я здесь лишь дважды, первый раз — когда шёл к реке на омовение, второй раз — когда собирал травы на мыло. В общем — при нас не было никакого оружия. Ни клинка, ни ножа, ни лука со стрелами, вообще ничего. Словно в этом месте нет никакой хищной живности, и это меня… в некотором роде очень смущало.
Я прекрасно помнил моронов, которых мы встретили, когда я впервые подъезжал к деревне. Я прекрасно помнил вчерашние слова старика о том, что в лесу появились вархары. А тут он сам же нас отправил в «особое» место и даже не вооружил. Не дал нам в компанию парочку ормов. Словно его любимую доченьку да зятька должен защищать святой дух.
Бред же? Или я чего-то не понимаю? Да и вообще, почему я об том подумал только сейчас⁈
Смущение росло с каждой минутой, проведенной в этом странном лесу. Я не мог отделаться от ощущения надвигающейся опасности, а отсутствие оружия лишь подливало масла в огонь. Нужно было выяснить, что происходит.
Я обратил на себя внимание Айи, слегка коснувшись ее плеча. Она обернулась, вопросительно вскинув бровь.
— Айя, — начал я, стараясь говорить как можно спокойнее, — меня кое-что беспокоит. Почему у нас нет оружия? Твой отец говорил о вархарах, помнишь? Да и мороны водятся у деревни, а мы идем всё глубже в лес без какой-либо защиты. Это ведь неразумно.
Она внимательно выслушала меня, не перебивая. В ее взгляде мелькнула тень — то ли удивления, то ли раздражения.
— Муж, — ответила она, понизив голос, — этот лес особенный. Здесь действуют другие правила. Оружие не всегда является лучшей защитой. Здесь важно уважение к духам леса. Если мы будем вести себя правильно, они защитят нас.
Ее слова звучали убедительно для кого угодно, но не для меня. Откуда такая слепая вера в то, чего тупо нет? Хотя, почему я этому удивляюсь? Уже пора бы принять то, что вера здесь — понятие не абстрактное.
— Я понимаю, — сказал я, — но что, если мы встретим вархаров? Или моронов? Духи помогут нам сражаться? Или они просто будут наблюдать, как нас убивают?
Айя вздохнула.
— Муж, этот участок леса — особый. Здесь, как и в лесу у деревни, не водятся опасные звери. Они боятся духов. А моронов здесь вообще не должно быть.
— Ой, — я опустил голову и глубоко вдохнул. Здравый смысл вышел из чата. Просто, сука, вышел! — Варахарам, если я ничего не путаю, плевать на духов леса. Раз они уже пришли сюда.
— Вархары — это другое, — перебила она меня. — Они не звери. Они — порождения скверны. И здесь, в этом месте, им не место. Духи не допустят их сюда.
Я скептически хмыкнул. Всё это звучало как сказки для маленьких детей. Но спорить с Айей не хотелось. Я видел, что такое варахар. Я знаю, что плевала эта тварь на ваших духов, обереги и омовения. Это тупо хищник, который спустился с гор, ибо еда закончилась. А здесь, на ровной земле, где у них просто нет природных врагов — они будут чувствовать себя как в своей тарелке.
Сейчас, меня раздражало, наверное, не вера Айи в слова своего отца, и не её глупая вера, а… тупость этого мира. Хотя, по хорошему-то, злиться мне нужно было на себя! У меня есть доступ к оружию, но отправляясь в лес я повёл себя как тупорылый турист и не позаботился взять даже кухонный ножик. Мысленно отвесив себе подзатыльник, я поклялся: «Больше — никогда!»
* * *
Мы шли еще около часа, углубляясь все дальше в лес. Деревья становились все выше и старее. Двигаясь дальше, я стал внимательнее изучать окружающий мир. Мелкие зверьки сновали между корнями деревьев, шурша опавшей листвой. Какие-то существа похожие на белок, но с более темной шерстью и большими, черными глазами. Другие напоминали ежей, но с более длинными иглами и пёстрой полосатой окраской. Птицы щебетали в кронах, их голоса звучали непривычно, но мелодично.
Я пытался запомнить названия растений, которые называла жена, примечал необычные формы грибов, растущих на стволах поваленных деревьев. В целом, поход получался довольно познавательный.
Вскоре Айя остановилась на опушке у небольшого оврага, поросшего густым кустарником. Она подошла к краю и что-то негромко прошептала, словно здороваясь с кем-то невидимым. Затем повернулась ко мне и кивнула в сторону раба.
— Он останется здесь, — сказала она, не объясняя причин.
Харун, покорно замер на месте.
— Почему? — спросил я, хотя уже предчувствовал ответ. Айя посмотрела на меня с легким укором.
— Это место священное, муж. Сюда не может ступить нога раба. Духи не потерпят этого.
Я лишь пожал плечами, про себя отмечая, насколько нелогичны эти правила. Рабы — не люди, значит, могут осквернить землю? Или как это работает? Впрочем, спорить не было смысла. Я прекрасно понимал, что в глазах местных жителей моё неверие выглядит как грубое оскорбление. Поэтому не стал задавать тупых вопросов.
Мы с Айей спустились в овраг и двинулись по его дну. Там оказалось на удивление тихо и прохладно. Солнечный свет едва пробивался сквозь густую листву, создавая полумрак, в котором всё казалось немного размытым и нереальным. В воздухе висела влажная дымка, пахло близкой водой и чем-то еще, неуловимо сладким и терпким. Тропинка, едва заметная среди корней и камней, вела дальше по самому дну оврага, где журчал небольшой ручей, куда-то вглубь леса.
Айя шла впереди, уверенно перебирая босыми ногами по скользким камням. Я следовал за ней, стараясь не отставать, но при этом внимательно осматривая окрестности. Всё здесь казалось иным, чем в остальном лесу, будто мы попали в отдельный, изолированный мир.
В сумраке корни растений, свисающие со стен оврага казались живыми, жирными червями, лениво шевелящимися при малейшем движении воздуха. В овраге не летали насекомые, да и птиц было почти не слышно — влажный воздух частично гасил даже звуки наших шагов, превращая их в лёгкое шлёпание. Если закрыть глаза, казалось, рядом со мной идёт не Айя, а кто-то вроде шустрого тюленя.
Может быть, действительно, духи облюбовали это место? И эта тишина, эта прохлада, этот запах — всё это было результатом их присутствия?
Да ну, чего это меня понесло? Какие, нахер, духи…
В какой-то момент Айя остановилась.
— Мы пришли, — сказала она, указывая на небольшой валун впереди, покрытый мхом и лишайниками.
«Шёпот ветра» оказался не травой вовсе, а скорее разновидностью мха, растущего на самом обычном камне. Его длинные, серебристые нити колыхались даже при отсутствии ветра, словно прислушиваясь к чему-то. Когда я прикоснулся к нему, почувствовал лёгкое покалывание. Ничего сверхъестественного, никаких духов, призраков и «особой воли».
Айя принялась за дело. Достала из мешка небольшой скребок и начала аккуратно срезать «шепот ветра» у самого основания. Движения её были быстрыми и точными, срезанный мох она складывала в свой мешок. Я наблюдал за ней, не вмешиваясь, понимая, что она и без меня прекрасно справится.
Затем мне быстро наскучило стоять просто так без дела, и я решил немного осмотреться. Овраг оказался не таким уж и маленьким. Стены его здесь были крутыми и обрывистыми, поросшими кустарником и мхом. На дне журчал ручей, ставший гораздо шире, чем был там, где мы спустились в овраг. Вода в нём казалась кристально чистой.
Я подошел к ручью и зачерпнул горсть. Пить сразу не стал, вспомнил кое-что произошедшее со мной, когда мы ехали собирать торф в прошлой деревне. А вдруг здесь вода тоже, отравленная? А?
Я присел на корточки, внимательно разглядывая воду. Вроде бы чистая, без посторонних примесей и запаха. Но кто знает, что там на самом деле. Затем, заметил живность в воде, пригляделся.
— Мальки, — усмехнулся, разглядывая рыбёшку.
Маленькие, полупрозрачные рыбки юрко сновали между камнями, не замечая моего присутствия. Значит, жизнь есть. Это уже хороший знак. Значит, вода не такая уж и плохая. Решившись, я поднес горсть воды ко рту и сделал небольшой глоток. Вода оказалась холодной и непривычно вкусной. Словно глотнул разбавленной газировки! Напился вдоволь, пытаясь понять, какой вкус она мне напоминает.
«Байкал» разведённый с водой пятьдесят на пятьдесят? Или типа, кола?
Вернувшись к Айе, я увидел, что она уже заканчивала собирать «шепот ветра». Мешок был почти полон, а на валуне остались лишь небольшие клочки мха. Удовлетворенно вздохнув, Айя спрятала скребок обратно в мешок и повернулась ко мне.
— Все готово, — сказала она с улыбкой. — Можем возвращаться.
Поднявшись обратно на опушку оврага, мы увидели, что раб терпеливо ждёт нас. Он сидел на корточках, безучастно глядя в землю. Ни единого движения, ни единого звука. Самому-то ему не тоскливо так сидеть? Как статуя, ей богу! Аж жуть берет… даже не по себе, если честно.
Обратный путь прошел быстрее и легче. Я продолжал размышлять о возможностях, которые открываются передо мной в этом мире. Власть, влияние, богатство — казалось, все это лежит у меня под ногами. Нужно только правильно воспользоваться имеющимися собственными знаниями и умениями. И, конечно же, не забывать о местных суевериях и обычаях. Без этого здесь никуда.

Глава 10

Шаман Заргас стоял у частокола, опираясь на свой посох. Костяные амулеты, свисающие с его шеи, тихонько позвякивали на ветру. Рядом с ним застыл походный вождь Мирос, опираясь на копье. Оба молча смотрели на темнеющую полосу леса, откуда вышли Макс, Айя и их раб.
— Мои люди так и не вернулись, — глухо произнес Мирос, нарушив тишину. — Два лучших следопыта сгинули.
Шаман вздохнул, глядя на приближающихся.
— Вархары, — прохрипел он, словно выплевывая слово. — Сегодня же проведём обряд. Нужно ослабить их чешую. Ослабить скверну.
— А если они уже вблизи деревни? Что будем делать, Говорящий с духами? — спросил он, поворачиваясь к шаману. — Ждать, пока вархары придут к нашему дому? Или собрать воинов и дать им бой в лесу?
Заргас покачал головой.
— Не нужно торопиться, Мирос. Зачем отдавать жизни наших воинов, когда есть другой путь? — Он обвел рукой окрестности, намекая на что-то. — Мирос мы не одни. Рядом живут другие племена, хоть и слабые. Они могут помочь нам одолеть вархаров.
Мирос нахмурился.
— Ты предлагаешь просить помощи у лесных племён? У них ормов на всех наберется от силы два десятка! Мы потратим больше времени на переговоры, чем на саму битву. И что потом? Отдадим им часть добычи? С какой стати?
— Дело не в добыче, Мирос, — спокойно ответил Заргас. — Дело в выживании. У лесных племён мало воинов, это правда, но нам и не нужна целая армия соседей. Мы можем использовать их как приманку, как живой щит. Пусть они первыми примут удар, пусть станут добычей вархаров. А когда те будут изранены и утомлены, мы ударим по ним своей силой. Мы убьём монстров, а затем ударим по деревням, которые остались без воинов. Захватим каждое селение.
Мирос молчал, обдумывая слова шамана. Идея была хорошей. И почему же она не пришла в голову ему самому? Мирос с трудом скрыл досаду. Глядя на шамана вождь в который раз убеждался: Заргас — великий шаман. Настоящий Говорящий с духами.
— Хитро, — наконец проговорил он, — Ты мудр, Говорящий с духами. Очень мудр! Тогда… я буду собирать переговорщиков, завтра отправимся в лесные селения.
Шаман кивнул, довольный тем, что Мирос согласился с его планом, а затем произнёс:
— Возьми с собой моего ученика — Макса. Духи сказали — у него есть дар. Надо испробовать его.
* * *
Подойдя к частоколу, я увидел, как шаман и походный вождь Мирос о чём-то беседовали, глядя в нашу сторону. Для чего они встречали нас, да и встречали ли вовсе — я не знал.
Айя, слегка опередив меня, подошла к своему отцу и протянула ему мешок с «шепотом ветра». Тот не сразу взял его в руки, сначала что-то негромко сказал Миросу. Походный вождь, выслушав шамана, нахмурился, но затем, коротко кивнул, отошел в сторону, поглядывая на мою жену.
«Чё, локти кусаешь, да, Походный вождь?» — я с удивлением поймал себя на том, что испытываю ехидство. Никто не мешал Миросу жениться по велению сердца, но он выбрал не собственное желание, а расчёт. Вот теперь и пусть кусает локти! Корить себя за дурные мысли я не стал, понимал, что рано или поздно, но с тычка с Походным вождём произойдёт. Так что мелкое ехидство с моей стороны — вполне справедливо.
Мирос отошёл за частокол, напоследок посмотрев на меня и что-то шепнув, а затем пропал из виду.
Шаман в это время внимательно осматривал мешочек, перебирая мох в руке. Убедившись в качестве, он кивнул, искоса взглянув на Айю:
— Хорошо, дочь. Ступай. Подготовь сосуд к обряду. Нектар принеси, да побыстрее. Время не ждет.
Айя коротко кивнула и, бросив быстрый, ничего не выражающий взгляд на меня, направилась вглубь поселения. Когда жена отошла достаточно далеко, шаман повернулся ко мне, протягивая мешок.
— Неси. Это мох безмолвия. Он пропитан силой покоя и поможет нам сосредоточиться во время обряда. Сегодня ночью ты будешь присутствовать на ритуале изгнания скверны. Будешь смотреть и учиться.
«Чего? Безмолвия? По-моему, он как-то по-другому назывался. Ну да ладно, куда уж мне до духовных знаний…»
Тесть же, не дожидаясь моего ответа, развернулся и направился вглубь поселения. Я, слегка опешив от такой стремительной смены событий, поспешил за ним, крепче перехватив мешок с мхом.
Вокруг царила обычная жизнь: дети гоняли по пыльной земле какие-то кости, женщины у костров во дворах готовили еду, дым от костров смешивался с запахом жареного мяса и трав. Мужчины: кто чинил предметы мебели, кто латал сети, кто обрабатывал шкуры животных.
В небольших загонах блеяли существа, похожие на земных коз, они отличались лишь более длинной, почти до земли, шерстью и загнутыми вперед рогами. В хлеву, расположенном поодаль, хрюкали толстые, покрытые жесткой щетиной свиньи, чьи рыла больше напоминали кабаньи, чем свиные.
По пути нам то и дело попадались местные жители, они прижимали руку к сердцу и кивали головой, приветствуя шамана. Старик отвечал коротким кивком, не замедляя шаг. Я же старался не отставать, и тоже ловил приветствие в свой адрес, кивал в ответ. Многие смотрели с любопытством, другие — с прищуром, словно подозревали меня в чём-то. И это было понятно: чужак, да еще и муж дочери шамана, вызывал неоднозначную реакцию. Я понимал, что мне еще долго предстоит завоевывать доверие этого народа.
Наконец, мы добрались до дома. Шаман, плюхнувшись на циновку у очага, достал из-за пазухи трубку и маленький кожаный мешочек. Начал тщательно набивать её какой-то травой. Я, конечно, ни разу не шаман, но что-то мне подсказывало, что это не ромашка. Запах был тот еще — смесь хвои и чего-то еще неуловимо терпкого, даже резкого.
«Аромат на любителя», — подумал я, стараясь не морщиться, присаживаясь рядом.
Закончив с приготовлением, старик запихнул в угли очага палочку, дождался, когда та вспыхнет и раскурил трубку. Клубы дыма поплыли по дому, окутывая нас плотной пеленой. Я закашлялся и начал махать рукой перед собой, «отбиваясь» от дыма. Шаман, глядя на меня прищуренными глазами, произнес:
— Это трава предвидения. Она поможет тебе лучше понимать духов.
Я сглотнул, стараясь держать лицо.
«Ага, конечно, понимать духов. Скорее, галлюцинации ловить», — пронеслось у меня в голове. Но вслух сказал другое:
— Как скажешь, учитель.
— У меня есть имя и я скажу его тебе. Но помни, — он кинул на меня значительный взгляд, — его нельзя произносить просто так! Можешь звать меня — Заргас, но только когда мы проводим обряд! Это имя знакомо духам, и если пользоваться им просто так — духи перестанут отзываться на имя.
«Не поминай имя Господа в суе… — невольно вспомнил я, и с трудом удержал на морде серьёзное выражение».
Шаман выпустил еще одну порцию дыма и, помолчав немного для пущей значительности, начал рассказывать о предстоящем ритуале:
— Сегодня ночью мы изгоним скверну из наших земель. Ты будешь помогать мне.
— Что я должен делать?
— Ты будешь моим помощником. Подавать травы, подносить воду, следить за огнем. И, самое главное, — шаман сделал паузу, выпустив еще одно облако дыма. — Слушать духов. Они будут говорить с тобой.
Я внутренне скривился, но ничего дурного не ляпнул. Себе дороже.
— Хорошо, учитель, я сделаю все, что в моих силах, — я ответил как можно более почтительно.
После этого шаман замолчал, продолжая курить свою вонючую траву. Я сидел рядом, стараясь не кашлять и не подавать виду, что меня от этого дыма мутит. Вскоре дом наполнился густым, сизым туманом, в котором с трудом можно было различить очертания предметов.
«Слушать духов, значит… А как я пойму, что это именно духи, а не банальный передоз от какой-нибудь чудо-травы?»
Шаман выпустил кольцо дыма, которое медленно растворилось в сизом мареве и словно услышав мои мысли, сказал:
— Сегодня ты почувствуешь их присутствие. Возможно, услышишь голоса, увидишь видения. Главное — будь открыт к ним. Не сопротивляйся их силе.
Я кивнул, понимая, что спорить бесполезно. Вступать в дискуссию о природе галлюцинаций с человеком, который, кажется, верит в них больше, чем в восход солнца, — явно не лучшая идея.
— И что я услышу?
«Здарова, Макс, это дух предков Игнат, я тут посоветовать хотел, как тебе с Айей лучше картошку сажать…»? — чуть было не вырвалось у меня. Вовремя прикусив язык, я решил сменить тактику. Изображу искренний интерес, что ли.
— Учитель, а вот эти духи… как они помогут нам очистить землю от скверны?
Заргас усмехнулся, обнажив пожелтевшие зубы.
— Духи — это сила. Ты сам всё увидишь.
«Духи… да прибудет с вами сила! Охренеть, прямо Дарт Вейдер от мира шаманов!» — почему-то меня пёрло на разные колкости, но вслух произнес:
— Хорошо, учитель. Жду момента, когда смогу всё это увидеть и почувствовать…
Я демонстративно замолчал, давая понять, что готов к дальнейшим наставлениям. Шаман, казалось, был доволен моей «готовностью». Он затянулся еще раз, и выпустил клуб дыма прямо мне в лицо.
— Сегодня ты станешь частью великого ритуала… а пока… побудь здесь. Приготовь свою душу к великому…
Поддавшись порыву язвительности, я чуть не спросил: «А не покажется ли мне белочка, учитель? Или что ещё тут за великое познание?», но, опять же, вовремя сдержался.
— Слушаю тебя, учитель Заргас, — заверил я, стараясь говорить, как можно более убедительно.
Старик кивнул, и замолчал, погружаясь в какое-то подобие медитации. Видимо, трава предвидения начинала действовать. Время тянулось медленно. Дым от шаманской дури продолжал плотно висеть в воздухе, создавая ощущение нереальности происходящего. У меня начинала болеть голова, и я чувствовал легкую тошноту.
«Точно белочка привидится», — пронеслась мысль.
Наконец, когда трубка перестала дымить, шаман встрепенулся, закашлялся и посмотрел на меня:
— Отдохни. Наберись сил. Сегодня тебе предстоит долгая и трудная работа.
Всё, я могу идти спать? Я, если честно, чувствовал себя как в каком-то трансе. Голова кружилась от вонючего дыма, подташнивало, да и дышать было тяжело. Мне прям хотелось лечь поспать или, хотя бы, просто принять горизонтальное положение.
— На первый раз мои рабы подготовят всё необходимое. Ингредиенты, сосуды… Тебе не стоит об этом беспокоиться.
Шаман замолчал, словно обдумывая что-то, а затем добавил:
— Когда придёт время, за тобой явится один из моих слуг. Ты должен взять своего раба и следовать за ним. Он проведет тебя к месту обряда. Не опаздывай, духи не любят ждать. А сейчас иди. Сон — лучшее, что ты можешь сделать для подготовки своей души. Отдохни, наберись сил. Ночь будет долгой.
Я кивнул, благодаря за «ценный» совет.
* * *
Айя разбудила меня нежным касанием губ. Легкие поцелуи порхали по щеке, спускаясь к шее, вызывая приятную дрожь. Я застонал, потянувшись к ней, желая углубить поцелуй, но она отстранилась, положив палец мне на губы.
— Тихо, муж. Нельзя. Сегодня ночь обряда. Мысли должны быть спокойны, а тела чисты от желаний. Духи не любят, когда в душе смута, — прошептала она, отходя от постели, поворачиваясь ко мне спиной.
Волна разочарования окатила меня. Черт бы побрал эти ритуалы и духов! После шаманской травы меня словно подменили. Голова гудела, в теле ощущалась странная легкость, и либидо подскочило до небес. Я лежал, пялясь на задницу своей жены, чувствуя, как кровь приливает к паху.
Когда Айя вышла из нашей спальни, я тяжело вздохнул, с трудом поднявшись с постели. Тело ныло от желания, а в голове царила каша из запахов вонючей травы, предчувствия чего-то странного и возбуждения.
Плетясь к выходу, я машинально отметил, что Айя выглядит особенно прекрасно, нагнувшись и помешивая что-то в горшке над очагом. Смотрел я именно на упругую округлую задницу…
«После обряда…» — подумал я, после чего с досадой отправился на свежий воздух. Голова всё ещё кружилась.
У выхода меня уже ждал невысокий раб. Короткие и неровные темные волосы торчали в разные стороны, словно он только что проснулся, а глубоко посаженные глаза смотрели исподлобья, пряча неприязнь. Одет он был в простую рубаху и штаны, но даже эта незамысловатая одежда сидела на нем как-то мешковато, подчеркивая угловатую фигуру. Смуглая кожа лоснилась от пота, а на руках виднелись ссадины и царапины — вероятно, результат, недавних работ.
На раба он походил мало. Скорее, на пленника, которого заставили прислуживать. Уж больно добротная была одежда, да лицо и — более-менее чистое. Но обдумывать эти странные детали не было времени.
Он молча указал на несколько предметов, сложенных у стены дома: два грубых мешка, плюс — мешок со мхом, глиняный горшок, обвязанный веревкой, и сверток из ткани, лежали, словно ожидая меня.
«Почему он не берёт груз сам? Зачем шаману нужно, чтобы это обязательно тащил я? Или… или это просто проверка? Грубо говоря, хотят посмотреть, смогу ли я управлять рабами, или запрягусь лично?»
Я взглядом отыскал Харуна, копавшегося неподалеку в огороде.
— Харун, иди сюда! — позвал я.
Раб, покосившись на слугу, бросил свое занятие и, вытерев грязные руки о штаны, подошел ко мне.
— Возьми все это и следуй за мной, — приказал я, кивнув в сторону приготовленной клади.
Выражение лица Харуно не изменилось, но во взгляде мелькнуло что-то вроде испуга. Он молча взвалил мешки на плечи, подхватил горшок и сверток и, согнувшись под тяжестью, поплелся следом.
Слуга старика тронулся с места и бодро пошагал вперёд. Я, напоследок бросив взгляд на свой дом, последовал за ним, Харун — сзади.
Мы миновали кипящие жизнью дворы, приветствия почти не долетали до меня. В лицах прохожих читалось напряжение, предчувствие чего-то важного и даже капля почтительности к такому важному мне. Провожатый уверенно шел к частоколу, отделявшему поселение от леса. У ворот нас уже ждали двое воинов, вооруженных копьями и короткими мечами. Слуга что-то молча показал им, и те, не задавая вопросов, открыли путь.
За частоколом была тропинка, ведущая к лесу. Она вилась вдоль брёвен и была не слишком хорошо протоптана. Похоже, не так часто ей и пользовались.
Ничего не говоря, слуга поплёлся по этой тропе, мы — следом за ним. Спускались лёгкие сумерки, а идти пришлось довольно далеко Примерно через час мы вышли к берегу реки. Здесь лес расступался, образуя небольшую, ярко освещённую огнём поляну: центре пылал огромный костер, а возле него, сидя по турецки, застыл шаман. До огня оставалось метров двадцать пять-тридцать.
Я двинулся к тестю, Харун, понуро шедший следом, спотыкался на неровной тропинке, тяжело дыша под грузом. Слуга, приведший нас сюда, внезапно остановился, преградив путь мне и Харуну. Он начал махать руками, указывая на раба. Я сперва нихера не понял, но потом до меня допёр, смысл его жестов: Харун дальше не пойдет.
Я нахмурился, не понимая, в чем дело. Неужели духи отказываются принимать подношения из рук раба?
В любом случае, я не стал ничего спрашивать или спорить. Скомандовал Харуну оставаться на месте, и, взвалив на себя мешки и горшок, пошел дальше один. Слуга старика недовольно замотал головой, тыча пальцем в раба.
«Какого чёрта ещё-то надо?»
Почему-то на прямой вопрос мужик не ответил, а продолжал мычать и тыкать пальцем в Харуна. До меня дошло — надо велеть рабу возвращаться домой. Похоже, ему не положено видеть, как будет проходить «таинство». Сам раб, кстати, сильно обрадовался и рванул назад по тропинке гораздо бодрее, чем шёл сюда.
* * *
Подойдя к шаману, я сложил груз ему под ноги и вопросительно уставился на старика. А тот… был во всей красе!
Его лицо было расписано сложными узорами, тело украшено амулетами и костяными бусами. В руках старик держал посох, увенчанный черепом какого-то животного, а рядом лежал бубен, украшенный перьями.
«Ему бы на телепроектах участвовать… находить, в багажнике какой машины лежит человек…»
Шаман ткнул костлявым пальцем в один из мешков.
— Высыпай в огонь!
Я послушно развязал мешок, подтащил его к костру и вывалил его содержимое прямо в огонь. Вспыхнуло яркое пламя, взметнулись искры. Шаман встал и завыл, словно раненый зверь, размахивая посохом. Слова, слетавшие с его губ, были непонятны, но звучали по дебильному.
— Теперь — это! — ткнул он в горшок, не прекращая своей дикой пляски.
Я открыл горшок, и оттуда пахнуло гнилью и сырой землёй. Внутри оказалась какая-то бурая жижа, с плавающими в ней комьями непонятно чего. С трудом пересилив отвращение, я вылил содержимое горшка в костер. Пламя слегка утихло и окрасилось в зеленоватый цвет, а от земли пополз густой, тяжелый дым. Шаман затрясся всем телом, из его горла вырвался хриплый крик.
Наконец, старик достал из свертка небольшой кожаный мешочек. Открыв его, он извлек щепотку сушеных трав и «посолил» землю рядом с костром. В огонь попала только малая часть, но дым стал гуще и приобрел странный, сладковатый запах. Шаман схватил бубен и начал неистово бить в него, издавая ритмичные, монотонные звуки.
«Пиз… кто бы мог подумать, что я буду учувствовать в этом бреду…»
Затем, словно из ниоткуда, Заргас достал длинную трубку, украшенную сложной и мелкой резьбой. Взял мешок, наполненный тем самым мхом, который мы собирали с Айей и начал забивать мох в трубку.
Раскурил трубку от уголька и протянул ее мне без каких-либо слов, тонко намекая, что я должен попробовать. Но я не хотел! Мне это не нужно!
«Курить? Не-не! Я и на Земле-то, никогда не курил… точнее, пробовал, но папка мне тогда знатно ввалил…»

Глава 11

Старик тянул мне трубку, всем своим видом показывая: отказов он не принимает. Пришлось с некоторой опаской взять «опасный для меня» предмет…
— Вдыхай! — велел Заргас, делая несколько шагов назад и поднимая над головой бубен.
«Вдыхай…» — эхом отозвалось в голове, и я послушно поднёс мундштук к губам.
Запах трав ударил в нос, густой и землистый, с едва уловимой нотой горечи. Судя по выражению лица Заргаса, сомнений в моей готовности у него не оставалось.
Тяну. Дым обжигает горло, но я трудом сдерживаю кашель. Ну и гадость, блин! Голова начинает кружиться, зрение словно случайно фокусируется на окружающих предметах, выделяя то каждую травинку, то каждую крошечную морщинку на лице Заргаса. В какой-то момент я вижу даже поры на его коже, и темнота не мешает… Мир резко становится ярче, насыщеннее и реальнее…
— Е-е-е-еба-а-а… — протянул я, выдыхая эту мерзость. — Како-о-ого…
Заргас начинает тихонько бить в бубен, ритм ускоряется, становится более настойчивым, проникая в самое сознание. Я нутром чувствовал этот ритм, который, как казалось, отбивался вместе с моим пульсом. Мне стало нехорошо… закрыл глаза, но…
«Что-о-о за-а хе-е-ерня твори-и-и-ится-а-а-а?» — мысли текут медленно и вяло, как густой сироп.
Сами собой в сознании мелькают странные картинки. Не какие-нибудь придуманные, а вполне реально виденные давным-давно по телевизору. Сознание само по себе сопоставило обстановку и начало посылать мне отрезки документальных фильмов про индийцев, шаманизм африканцев и прочую ересь… Они ощущались такими живыми, словно я сам был их действующей частью. По телу пробегают мурашки, дыхание становится прерывистым.
В голове — хаос…
Ритм бубна затихает…
Медленно открываю глаза. Заргас смотрит на меня с каким-то непонятным выражением. Мир вокруг всё ещё яркий, но теперь я вижу его по-другому. Как будто сбросил с себя какую-то пелену. Он стал более контрастным, более резким, что ли…
Покосился на шамана: старик вновь начал неистово бить в бубен, глаза его закатились, а изо рта текла слюна. Мне же стало совсем нехорошо: земля плыла под ногами, в ушах звенело, перед глазами мелькали какие-то размытые тени. Запах костра стал невыносимо резким, он словно въедался в ноздри, вызывая тошноту и жжение.
«Что за хрень? Это точно просто мох? Или они сюда грибов каких-нибудь ядовитых подмешали?»
Я попытался сосредоточиться, но мысли путались. Звуки бубна казались оглушительными, каждый удар отдавался эхом в мозгу. Вокруг костра начали появляться какие-то смутные фигуры. Они двигались, перетекали одна в другую, напоминая то ли людей, то ли зверей, но рассмотреть их было невозможно: всё расплывалось в какой-то сюрреалистической дымке.
Вдруг я почувствовал, как кто-то дотрагивается до моего плеча. Я резко обернулся и увидел… себя! Точнее, не совсем себя. Передо мной стоял какой-то бледный измождённый тип с безумным взглядом. Он что-то беззвучно шептал, тянул ко мне руки. Я попытался оттолкнуть его, но мои руки прошли сквозь его тело, как сквозь воздух. Мир вокруг начал искажаться, плавиться, словно воск на жаре. Костёр превратился в огромную зияющую пасть, готовую поглотить меня целиком. Фигуры вокруг начали приближаться, тянуть ко мне свои костлявые руки.
«Нахер… ну всё это нахер!»
В какой-то момент всё исчезло. Звуки стихли, фигуры растворились в темноте, костёр перестал пылать. Я, пошатываясь, стоял один в полной тишине и темноте.
Только где-то вдалеке слышалось тихое, приглушённое пение. Я попытался сделать шаг, но ноги не слушались меня, они словно приросли к земле. И тут я увидел свет. Слабый мерцающий огонёк, который манил меня к себе.
Превозмогая опьянение, начал двигаться в его направлении. С каждым шагом свет становился ярче, теплее, и вот, наконец, я «вышел» на поляну. Передо мной снова пылал костёр, а шаман неистово бил в бубен.
«Кажется, я вернулся… Чёрт, как же голова болит…»
* * *
Утро следующего дня выдалось на удивление ясным и свежим. Голова, конечно, побаливала, напоминая о вчерашних приключениях, но общее состояние было относительно бодрым. Я проснулся раньше обычного, поспав-то толком пару часов! Поворочался в постели, разбудил сонную Айю своим каменным напором, и какое-то время мы просто ритмично двигались, наслаждаясь телами друг друга. После, когда жена ушла готовить завтрак, я ещё немного повалялся, прислушиваясь к звукам за окном.
Слава богу, никаких вибраций, барабанов и посторонних звуков я не слышал. Отпустило окончательно…
— Чтобы я ещё раз пошёл с этим прохвостом на его обряды! — начал бормотать, глядя в потолок. — Старый наркоман… — зло прошептал я и от души добавил: — Хренов!
За завтраком шамана не было. Айя объяснила, что после обряда её отец всегда долго отлёживается, восстанавливает силы. Я усмехнулся про себя.
«Ага, — подумал скептически, — он вчера укурился вусмерть своими травами, вот и спит теперь без задних ног. С духами общается, наркоша».
Вслух же я ничего не сказал: не хотелось обижать жену, да и открывать ей секреты того, как именно местные шаманы общаются с тем миром. В целом, я и до этого понимал, что духов нет, их богов нет, а общается шаман с потусторонним миром через всякую дрянь. Которой я, надо сказать, всю жизнь вполне осознанно сторонился. Не хватало ещё гробить мозги и здоровье местной наркотой.
Мне и в той жизни хватило впечатлений, когда лучший студент курса, Антоха Перов, прямо с лекции загремел в дурку. Это потом стало известно, что он плотно сидел на траве уже с полгода. И наконец-то организм не выдержал.
Завтрак был прост, но вкусен: свежие фрукты, лепёшки и ароматный травяной чай. После завтрака я похлопал себя по набитому животу, размышляя, чем занять себя сегодня.
Айю, казалось, совершенно не беспокоило, что я вернулся поздно ночью, когда она спала. Ни единого вопроса о том, как прошёл ритуал, смогли ли мы справиться с… кхм, скверной. Для неё, видимо, это в порядке вещей.
Идей, что делать сегодня, у меня так и не появилось. Всё никак не выходили из головы образ шамана и прошедшая ночь. Точнее, сам старик с его трубкой мира и безумными глазами. Сейчас-то я понимал, что никакого мира там и в помине не было, а была лишь убойная смесь трав, способная снести крышу. Слава богу, что после первой затяжки сообразил только имитировать дальнейшее курение, а вскоре и сам шаман перестал так пристально наблюдать за мной, а я начал медленно приходить в себя.
И ведь как убедительно он вещал про связь с духами, про необходимость очищения…
Ночью, вернувшись в сознание, я просто наблюдал за укуренным в хлам стариком, который бормотал какую-то бессвязную чушь, закатывал глаза и пускал слюни. Затем вскакивал, орал и бил в бубен…
— Слушай, а если обряд уже провели, то можно мыться? — небрежно поинтересовался я, делая вид, что рассматриваю ногти на своей пятерне. — Мыло бы испробовать.
Айя бросила на меня быстрый взгляд, в котором мелькнуло что-то вроде недоумения. Она, казалось, не сразу поняла, о чём я спрашиваю.
— Мыться? — переспросила она, слегка приподняв брови. — Зачем тебе сейчас мыться?
— Ну как зачем? — я пожал плечами. — Вчера же по лесу бродил, у костра сидел, всякой дрянью пропах. Да и вообще, надо мою штуку попробовать… на всём теле, разумеется. Банька там…
Айя на мгновение задумалась, а потом отрицательно покачала головой.
— Нет, мой муж. Отец должен сначала сказать, удачно ли прошёл обряд, ушла ли скверна…
«Блин, да вчера всё что угодно могло уйти! И здравый смысл, и остатки самообладания. Да и белочка приходила… скверны точно нет, учитывая, как старик возвращался домой…»
Я находился с ним до самого конца. Ждал, когда он придёт в себя и скажет, мол, пошли, Макс, домой, я — всё, больше не могу! Но нет. Он ещё часа три-четыре танцевал и орал после последних тяг. А закончилось всё, только когда потух костёр.
Обратная дорога домой заняла больше часа: старик постоянно спотыкался и мотылял, и когда мы вышли из леса, там нас уже ждал его слуга. Он накрыл шамана какой-то тканью, видимо, чтобы спрятать его в таком состоянии от глаз местных, и помог мне дотащить тело старого наркомана до дома.
Дальше… если судить по звуку, Заргас упал у себя в комнате и, возможно, что-то отбил, но проверять я не стал: ушёл спать.
— А если он скажет, что скверна осталась? — с лёгким сарказмом спросил я.
Айя нахмурилась и посмотрела на меня с укоризной.
— Не говори так! Отец великий шаман!
— Ну-ну, — пробормотал я себе под нос, стараясь не обострять ситуацию.
* * *
Весь день прошёл в томительном ожидании: сможем ли мы сегодня испробовать мыло или нет. Я слонялся по дому, пытаясь найти себе занятие, но все мысли были о вчерашней ночи и о предстоящем вечере. Айя, казалось, совсем не замечала моего беспокойства. Она занималась своими обычными делами спокойно и невозмутимо.
Ближе к вечеру я стал чувствовать себя всё более и более некомфортно: разболелась башка. Меня начала мучить жажда! И сколько бы я ни пил — и обычной воды, и чая, — легче не становилось…
Когда солнце начало садиться, на кухне показался Заргас. Выглядел он куда лучше, чем вчера ночью, я бы даже сказал — вполне свежо.
— Макс, — произнёс Заргас, оглядывая меня с явным интересом. — У нас получилось!
Я скривился.
— Отличные новости… только вот я что-то напиться не могу. Душно очень…
Шаман усмехнулся. Этот старый козёл явно знал, в чём дело. И, судя по его оживлённому лицу, он себя чувствовал превосходно. Выспался, сука.
— Это всё духи, Макс. Они требуют жертв. Я, как старый проводник душ…
«Да иди ты нахер! — мысленно закричал я. — Как старый наркоман, ты — неубиваем. Вот и всё! Это был первый и последний раз, когда я с тобой этой ерундистикой занимаюсь, о, учитель! — я попытался успокоиться, а потом мысленно добавил в конце: — Да и вообще — пошёл ты!»
Он присел за стол и жестом подозвал Айю.
— Дочь, приготовь нам хормку. И принеси годжу для Макса. Он заслужил.
Айя без лишних слов принялась хлопотать у очага. Я же, воспользовавшись моментом, решил перейти к сути дела, которое меня беспокоило больше, чем скверна.
— Так что насчет обряда? Я так понимаю, успешно? Можно мыться?
Заргас ответил не сразу. Дождался, когда Айя поставит перед нами две пиалы с дымящимся чаем. Затем сделал смачный прихлёбывающий глоток и, наконец, ответил:
— Обряд… был сложным. Духи сопротивлялись…
«Да-да, рассказывай!»
— … но я справился. Скверну изгнал. Можешь мыться.
Я выдохнул с облегчением.
— Отлично! Тогда я пойду, подготовлюсь.
— Не торопись, — отрезал старик. — Для начала… — он кивком указал на пиалу. — Очистись.
Я взял чашу и с сомнением посмотрел на мутную жидкость. Запах был отвратительным. Но я понимал, что отказываться нельзя. Я закрыл глаза и сделал глоток. Жидкость обожгла горло и вызвала приступ тошноты. Я едва успел сдержать рвоту.
— Пей, пей до дна, — подгонял Заргас.
Я скривился и допил остатки. В голове сразу же зашумело, перед глазами поплыли круги. Я почувствовал, как ноги становятся ватными.
Боль в голове постепенно отступала, словно разглаживалась тёплыми руками. Что я только что выпил? Но, надо признать, после этого пойла действительно становилось легче. Жажда уходила, уступая место какой-то странной, нездоровой бодрости. Я ощущал себя так, будто проснулся после долгого крепкого сна, полный сил и энергии.
Пожалуй, мне надо лучше изучить местные травы, чтобы понимать, что можно употреблять в пищу, а от чего стоит отказаться. Явно местные растения далеко не все для меня нейтральны. Если начну слушать шамана — запросто могу кукухой поехать. Стоит быть сильно осторожнее.
Я молча поставил пустую пиалу на стол. Заргас наблюдал за мной с хитрой улыбкой. Айя, казалось, была рада моей перемене. Она подошла ко мне и ласково коснулась моей руки.
— Как ты, муж? — спросила она участливо.
Я кивнул, стараясь не отводить взгляд. Встречаться взглядом с Заргасом после всего этого было как-то… неловко. Эдакое состояние испанского стыда. Как дурное животное вёл себя он, а смущение от этого испытываю я.
«Всё, — твердо решил я про себя. — Хватит с меня шаманских приключений. Никаких больше обрядов, никаких трав, никаких духов. Буду делать вид, соглашаться, кивать, но больше ни капли в рот, ни сантиметра… дальше. Здоровье дороже».
— Насчёт мыла…
Только было я открыл рот, как шаман заговорил, сделав вид, что не услышал меня:
— Завтра на рассвете ты уедешь вместе с Миросом и его ормами в другие деревни, — начал старик. — Я думаю, ты готов увидеть наших соседей и вести себя достойно.
Каких ещё соседей? Я тут мыло пробовать собрался! Но вместо того, чтобы протестовать, осторожно поинтересовался:
— Зачем? Что я там должен делать?
Заргас чуть откинулся назад, сложил руки на животе и посмотрел на меня сверху вниз, как на провинившегося школьника. В его взгляде читалась снисходительность и какая-то… покровительственная усмешка.
— Зачем? — повторил он мой вопрос, словно смакуя слово. — Разве тебе не интересно узнать больше о других деревнях? Увидеть, как они живут, чем занимаются…
— Интересно, — тут же согласился я. — Но ведь есть какая-то цель? Верно? Мы же поедем не просто, чтобы я посмотрел, как и кто живёт.
— Верно, — с улыбкой на лице ответил шаман. — Вахрахи ослабли после нашего ритуала, но они всё равно представляют собой угрозу. Нам нужна поддержка соседей, чтобы уничтожить этих тварей раз и навсегда.
«Что-то тут нечисто. Слишком уж гладко он излагает».
— Хорошо, — спокойно ответил я. — Но… почему именно я? Разве нет более опытных людей?
Заргас хмыкнул и отмахнулся рукой.
— Ты мой ученик, Макс. Часть моей семьи. Твоё появление в других деревнях одобрено духами! Будешь следить за переговорами. Вмешиваться не надо, но всё запомни! Ты — моя память, ты — моё ухо в этих переговорах. Вернёшься — всё подробно расскажешь.
«Это вчера, что ли? Ох уж эти духи, — подумал я, с трудом сдерживая саркастическую улыбку. — Вчера они одобрили твою связь с белочкой, сегодня — мою дипломатическую миссию».
Но вслух решил не спорить, чтобы не усугублять и без того странную ситуацию. Главное — выпросил помывку. А там, глядишь, и до цивилизации доберусь.
— Ладно, — сказал я, стараясь придать голосу как можно больше энтузиазма. — Раз духи велели, значит, поеду.
Шаман одобрительно и величественно кивнул.
— Тогда я пойду собираться. И… помоюсь! — я выделил последнее слово, ожидая подвоха.
Заргас поднял руку, словно останавливая меня.
— Не так быстро, Макс. Омовение придётся отложить.
Внутри меня всё закипело.
«Ну вот, я так и знал!»
С какой же маниакальной настойчивостью этот старик препятствует моей гигиене! Мне казалось, он питается моим желанием принять душ, как вампир — кровью.
— Это ещё почему? — стараясь скрыть раздражение, спросил я. Голос, правда, предательски дрогнул.
— Духи… — начал Заргас своим привычным тоном прорицателя, — … они не одобряют омовения перед дальней дорогой. Смывается… защита. Понимаешь? Ты будешь беззащитен перед опасностями пути.
Я смотрел на него, не веря своим ушам. Какая ещё, к чертям собачьим, защита? От кого меня защитит слой грязи, золы и хрен пойми чего ещё? Боже, я уже начинал думать, что он специально это делает, чтобы поиздеваться.
На языке вертелись куча оскорблений и мыслей насчёт старика и всей его ереси. Но вслух я лишь устало вздохнул. Спорить с этим упрямым стариком было бесполезно. Он всегда найдёт тысячу и одну причину, подкреплённую «волей духов», чтобы настоять на своём. Похоже, накладывая эти бессмысленные ограничения, старик утверждает свою власть по мелочам. В данном случае — власть надо мной. Что ж, пока придётся смириться…
— Хорошо, — сдался я. — Не буду мыться.
Внутри меня бушевал ураган негодования, но внешне я старался сохранять спокойствие. Кивнул, как будто понял и принял его доводы. А сам думал лишь об одном: как только вернусь, первым делом пойду в баню. Возьму с собой Айю, выгоню оттуда жирную бабку, намоюсь… намою Айю, выполню супружеский долг и ещё раз помоюсь! И ещё… чёрт…
Заргас, видимо, был доволен моей покорностью. Он прикрыл глаза и велел:
— Отдыхай, Макс. Тебе нужно набраться сил перед путешествием. А ты, Айя, собери ему всё необходимое.
Я молча кивнул и вышел из кухни. Айя последовала за мной. Вернувшись в нашу комнату, я рухнул на кровать и уставился в потолок. Безысходность ситуации давила на меня, словно плита. Ну почему, почему именно со мной это происходит? Ладно — шаманская дичь, к этому я уже начал привыкать. Но я столько времени потратил, чтобы сделать мыло! И вот оно готово, а воспользоваться им я не могу…
Айя молча подошла ко мне и села рядом. Взяла мою руку в свою и нежно погладила.
— Не переживай, муж. Отец желает тебе только добра. Он беспокоится о тебе!
Наивная…

Глава 12

Утро выдалось сумбурным. Айя хлопотала с позаранку, готовя завтрак и собирая провизию мне в дорогу. Я же бродил по дому, пытаясь проснуться и собраться с мыслями: подняли меня раньше, чем взошло солнце. Да к тому же после вчерашнего «очищающего» напитка гудела голова, а перспектива провести несколько дней в дороге, да еще и в компании ормов, энтузиазма не добавляла. Впрочем, деваться было некуда.
«Раз уж духи и Заргас решили, что мне нужно нести свою „высокую миссию“ в массы, придется подчиниться», — мысленно иронизировал я.
Точнее, я не мог знать наверняка, сколько времени мы проведём в пути, так, просто прикидывал. Заргас говорил про несколько деревень, так что, возможно, дорога будет дальней.
Шаман вошёл в дом так неожиданно, что я вздрогнул.
— Тебе рано собираться. Айя, подожди с завтраком…
«Блин, он что и пожрать перед дорогой не даст?»
— Ты должен выглядеть как мой ученик, а не как жалкий подражатель ормов.
На мгновение я завис, пытаясь понять, о чём он. Потом сообразил — борода! Все ормы носили бороды, частенько заплетая их сложными косами и цепляя на кончик медные бляшки. Некоторые мужчины в племени ходили без бород. За эти полгода, что я провёл в рабстве, моя собственная борода отросла весьма существенно и, в общем-то, я к ней привык. До бани, правда, мелькала мысль — побриться, но местные банные процедуры быстренько вылечили меня от этой дури. Единственное, что я сделал — коротко подрезал кончик и получил что-то типа очень неряшливой шкиперской бородки.
Задумчиво поскрёб грубую щетину и вопросительно уставился на шамана: что-то я ни разу не видел, как мой тесть бреется. Хотя, надо сказать, подбородок его почти всегда был гладким.
— Вот, возьми, — старик протянул мне плошку с подозрительным серым порошком. Вещество было неоднородным: кроме смолотого в труху растения было что-то похожее на тёмную пудру. — Волос надо намочить и втереть это в кожу. Потом возьмёшь скребок, — в его руке появилось что-то вроде костяного бритвенного станка, — снимешь бороду, когда уже не сможешь больше терпеть. Айя поможет тебе.
Слова о терпении мне сильно не понравились, но явились хорошим предупреждением. Я вышел на улицу, куда Айя принесла миску тёплой воды. Смочил лицо и начал втирать порошок. Жечь морду стало минут через пять, не больше и чем дольше я сидел, тем сильнее было жжение. Минут через пятнадцать мне уже казалось, что с нижний части лица сняли кожу и посыпали рану солью с перцем.
Когда на глаза навернулись слёзы, я отдал Айе скребок и она торопливо начала снимать мне бороду, приговаривая:
— Ещё немного… совсем чуть-чуть осталось… — похоже, зверское выражение лица её пугало.
Когда пытка закончилась, Айя слила мне на руки и я много много раз плескал в лицо водой, желая убрать эффект обожженной кожи. Жена принесла из дома какую-то довольно вонючую мазь и только эта мазь охладила морду.
К лицу я притрагивался осторожно, просто, чтобы проверить на месте ли нижняя часть. Всё было на месте, а кожа после мази Айи как будто потеряла чувствительность — я своих прикосновений не чувствовал. Зато под пальцами ощущал почти лишённую волос морду. Некоторые волоски всё же уцелели и Айя просто выщипнула их, прижимая к собственному пальцу обратной стороной маленького ножа.
Чисто психологически это было достаточно пыточно, но физически боль была очень слабой — лицо как будто онемело, поэтому я не сопротивлялся. Шаман только одобрительно кивнул, когда я вернулся домой.
* * *
Позавтракал, посмотрел, сколько всего было в походном мешке, понял очевидное: дорога будет дальней. Айя собрала кучу жрачки.
Окинув взглядом сложенные у порога вещи, я заметил аккуратную стопку одежды.
Сверху лежала пончо сшитое из толстой, грубо выделанной шкуры какого-то зверя, под ним — простые штаны из жёсткой ткани, а рядом стояло нечто, напоминающее кожаные носки с небольшим разрезом впереди. В башке смутно мелькнуло слышанное от деда слово: ичиги.
Кажется, что-то подобное дед носил по молодости, когда жил в Сибири. У той обувки была забавная особенность: голенище можно было пристегнуть или пришнуровать. Местные до такого ещё не додумались, а крепились эти обутки к ногам очень просто: с помощью шнурка, несколько раз обмотанного вокруг щиколотки. Я сразу оделся, заодно оценив мягкость и удобство обуви.
Узкий и простой кожаный пояс, к которому крепились ножны, Айя одела на меня сама. Благодарно чмокнув её в висок, я достал нож и осмотрел. Ничего особенного, чёрный металл, деревянная, обёрнутая кожаным ремешком рукоятка и вполне приличная заточка. Во всяком случае кусочек ногтя отрезался на удивление легко.
Когда начало светать, к нам в дом зашёл орм, чьего имени я не знал: высокий, широкоплечий, на лице шрам от левого виска к подбородку. И… я впервые в этом мире увидел какое-то подобие брони! В моей прошлой деревне ормы не носили никакого намёка на доспехи, а вот наш гость…
Броня казалась легкой и гибкой. Основой служила толстая выдубленная кожа, поверх нее, внахлест, крепились небольшие прямоугольные пластины, вырезанные, как мне показалось, из кости какого-то крупного животного. Они казались аккуратно подогнаными друг к другу и скреплены тонкими шнурками, образуя подобие чешуи. Пластины казались матовыми в полумраке дома.
Дополняли защиту наплечники и наручи, тоже из кожи, но усиленные металлическими полосками, нашитыми вдоль. На голове у орма был кожаный шлем с высоким гребнем, как из конского волоса, окрашенного в черный цвет. Он не закрывал лицо и больше походил на шапку.
Вооружен орм был длинным прямым мечом в простых кожаных ножнах и круглым щитом, обтянутым кожей и усиленным металлическим умбоном в центре. Щит крепился за спиной, оставляя руки всадника вободными.
Воин вошёл молча, лишь кивнул Айи в знак приветствия и уставился на меня серыми глазами. Молчание затягивалось, и я уже начал чувствовать себя неловко.
«Типа, всё, пора ехать?»
Айя, заметив наше молчаливое противостояние, быстро нарушила тишину, предложив орму пиалу травяного настоя. Он принял её с благодарностью, лишь слегка кивнув головой. Пока орм пил, я рассматривал его внимательнее. Шрам на его лице выглядел старым и зажившим, явно в какой-нибудь стычке получил. Руки были покрыты мелкими шрамами, а крепкие пальцы мозолями.
Наконец, допив настой, он поставил пиалу на стол и коротко произнес:
— Пора, ученик шамана.
— Меня зовут Макс.
Орм на мгновение задержал на мне взгляд, потом коротко кивнул, гораздо уважительнее поклонился молчащему шаману и покинул дом. Шаман торопливо вышел вслед за ним.
Собрав свой походный мешок, я попрощался с Айей, поцеловав её на прощание, но она вышла на улицу вместе со мной. Видимо, собиралась провожать до самых ворот.
На улице нас ждал ещё один орм, совсем молодой, наверное, немногим старше меня. Лицо чистое, без шрамов, взгляд открытый и любопытный. Одет он был проще: кожаная куртка без наплечников, штаны и высокие сапоги. Вооружен луком, закрепленным за спиной и коротким мечом на поясе.
Пока мы с Айей шли к воротам, я успел заметить, как деревня постепенно просыпается: кое-где уже открывались двери домов, из которых выходили люди, потягиваясь и зевая. Дети бегали по улицам, играя и галдя, не обращая внимания на наше шествие.
У ворот нас ждала небольшая процессия: шесть варгов, ещё два орма, облаченные в одежду, похожую на броню такую, как и у нашего утреннего гостя. Рядом топтались пару десятков местных. В центре этой группы стоял походный вождь Мирос. Его тёмная борода сегодня была уложена особенно тщательно, а медное колечко внизу, скрепляющее волосы, было украшено синим стеклянным шариком. Похоже, по местным меркам он выглядел шикарно.
В стороне от этой группы стоял шаман, уже облаченный в ритуальные одежды, украшенные перьями и костями животных. В руках он держал бубен, расписанный какими-то узорами.
«О, и тесть уже здесь… типа, на дорогу благословить хочет?»
Словно услышав мой вопрос, Заргас начал тихонько бить в бубен, произнося нараспев непонятные слова.
Я направился к ормам и окружающим их людей. Там было много женщин и детей, видимо, семьи воинов. Правда, женщин было прям… дохрена!
«Многоженство, — вспомнил я. — Интересно, как они все уживаются в одном доме? Места хватает?»
Некоторые из баб тихонько плакали, поглаживая ормов по броне и говоря им что-то. Краем уха услышал пару фраз, типа: «вернись домой», «духи защитят тебя» и всё в том же духе.
Я взглянул на варгов, ожидающих нас у ворот и меня аж передёрнуло. Жуткие они до усрачки! На каждом из зверей было закреплено некое подобие походного мешка, типа того, что был у меня с собой, правда, они были крупнее моего «рюкзака» с едой.
Мысль о том, что мне предстоит ехать верхом на одном из этих чудовищ, вызывала у меня легкую дрожь. В моей прошлой жизни я разве что на лошади катался, да и то пару раз. А тут — варг! И как на него забираться? И как им управлять? Вопросов было больше, чем ответов.
Айя, заметив мой беспокойный взгляд, тихонько коснулась моей руки. Она понимала, что я не воин, и маловероятно, вообще когда-нибудь сидел верхом на этих тварей.
— Волнуешься? — прошептала она.
— Есть такое, — я не сводил глаз с «коня». — Никогда не управлял варгом… даже и мысли не было, что придётся ехать верхом на нём.
— Самое главное — не волнуйся. Варги умные животные, понимают, что от них хотят, но… Они чувствуют страх… Просто будь спокоен и уверен в себе. Не дергай поводья слишком сильно, у них чувствительная пасть.
— Ты каталась верхом? — удивился я.
— Отец рассказывал…
«Сказать проще, чем сделать. Я почему-то думал, что у меня будет подобие кареты там, или телега на худой конец…»
— Духи помогут тебе, — закончила жена.
Духи помогут, это конечно хорошо, но что-то мне подсказывало, что, если я свалюсь с этого шерстистого кошмара, духи будут заняты не мной, а тем, чтобы варг меня не сожрал. Интересно, у деревенских страховка какая-нибудь предусмотрена для «избранных духами»«? Типа, 'если вас сожрал варг во время выполнения высокой миссии, ваша семья получит компенсацию в виде десяти коз и бочки меда»?
Заргас закончил свои камлания, и, судя по его довольной физиономии, у духов сегодня был щедрый день. Он подошел ко мне и похлопал по плечу.
— Помни моё задание, ученик. И помни, что, духи с тобой! — провозгласил он, будто я мог что-то забыть. Говорил он громко, чтобы окружающие слышали.
Я кивнул, пытаясь изобразить на лице безразличие, хотя сам факт того, что я должен ехать на это монстре, сильно меня волновал.
— А что там, в мешках у них на спинах? — спросил я, указывая на поклажу.
— Всё необходимое для дороги, — ответил шаман. — Шкуры для сна, защитные амулеты, травы от болезней и вода.
— То есть, меня не убьют, ведь амулеты… полезно очень! — пробормотал я себе под нос. Заргас, хвала богам, не расслышал, или сделал вид, что не расслышал, и, ободряюще улыбнувшись, отошел, чтобы продолжить благословлять остальных отъезжающих.
— Там все необходимое для дороги, — заговорила Айя. — Муж, все знают, что ты не воин. Поэтому если что-то нужно, попроси у ормов. Они помогут, они не откажут ученику шамана!
— Спасибо, Айя, — искренне поблагодарил я ее. — Буду иметь ввиду.
Несмотря на ее слова и попытки поддержать, я все еще чувствовал себя неуверенно. Перспектива путешествия с ормами, верхом на варге, в неизвестном направлении, меня совсем не радовала. Но, как говорится, пути назад нет. Раз уж духи и Заргас решили, что мне нужно нести эту «высокую миссию», придется подчиниться. Только бы не опозориться перед этими суровыми воинами и не свалиться с варга в первую же канаву. Такой позор эти ребята не простят.
Дальше началось самое «веселое». Мне предстояло залезть на этого волосатого монстра. Варг, видимо, чувствуя мою неуверенность, косился на меня одним глазом, словно оценивая, сколько мяса с меня получится.
Попытка номер один закончилась полным фиаско. Я попытался вскочить в седло, которое, кстати, больше напоминало грубую кожаную подстилку, но моя нога задела поводья, прикрепленное к боку седла, и я чуть кубарем не полетел на землю. Удержал равновесие и замер, понимая, как нелепо сейчас выгляжу.
Варг недовольно зарычал, дернув головой, а Мирос, мудак, наслаждался, улыбаясь так, что можно было себе пасть порвать.
«Ничего, Мирос, — подумал я, отряхивая штаны. — Когда-нибудь ты обосрёшься, а я обязательно буду рядом, с самым довольным видом. Может быть даже — громко посочувствую вслух…».
Попытка номер два была чуть более удачной. Собрав всю свою волю в кулак, я ухватился за седло, подтянулся и… не дотянулся. Ноги предательски скользили по варговской шерсти, как по намыленному полу. Мышцы взмолились о пощаде. Этот лохматый зверь оказался на удивление высоким! Я позорно повис на боку варга, чувствуя, как предательски потеют ладони.
Мирос же, зараза, уже не скрывал своего веселья, откровенно ржал, показывая свои крепкие зубы. Айя тихонько подбадривала меня, но ее слова тонули в гоготе походного вождя и недовольном ворчании моего будущего «скакуна».
«Ладно, Мирос, запомню. Будешь просить у меня целебный отвар от геморроя, я тебе крапивы насушу», — злобно подумал я, пытаясь зацепиться хоть за что-нибудь.
И тут меня осенило. Я вспомнил, как в детстве забирался на лошадей в деревне у бабушки. Главное — толчок! Сделав глубокий вдох, я оттолкнулся от земли, подтянулся на руках и… о чудо! — перекинул ногу через спину варга. Победа! Я сидел! Правда, сидел я криво, косо и неуверенно, но сидел.
Варг заворчал, недовольно переминаясь с ноги на ногу, но не скинул меня. Мирос закончил ржать.
«Что, подавился?» — мысленно спросил я его.
* * *
Вопреки моим опасениям, варг оказался не таким уж и неуправляемым зверем. После нескольких неуклюжих попыток двинуться с места и пары кругов у ворот, я более-менее освоился с управлением. Поводья действительно оказались удобными, и малейшее натяжение заставляло варга менять направление. Главное было — не перебарщивать и сохранять спокойствие, как и советовала Айя.
К полудню моя задница уже молила о пощаде. Жесткая подстилка вместо седла совершенно не амортизировала тряску, и каждая кочка под копытами варга отдавался болезненным ударом в копчик. Мелькнула даже крамольная мысль, не стоило ли взять с собой подушку из дома, но я тут же отогнал ее как недостойную избранника духов. Представив ухмылку Мироса, если бы он увидел меня с вышитой подушкой под жопой, я решил терпеть.
Мы двигались вдоль берега реки, на север. Слева от меня ехал тот самый молодой орм, который был, дай бог, чуть старше меня. Он представился как Торн и оказался на удивление общительным. Торн рассказал, что нам предстоит посетить четыре деревни, расположенные у нашего леса, и на это уйдет около пяти дней, если погода не подкинет сюрпризов. В каждой деревне шаман Заргас велел прочитать какое-то наставление и передать дары от нашей деревни. Что это за наставления и дары, Торн не знал, и это слегка настораживало. Этим должен был занимать походный вождь Мирос, так что — узнаем уже по факту.
Торн оказался неплохим собеседником, и, если бы не адская тряска и ноющая задница, я бы даже сказал, что поездка была вполне сносной. Он рассказывал о своих охотничьих приключениях, о сражениях с дикими зверями и о том, как однажды спас свою деревню от набега разбойников. Истории, конечно, были изрядно приукрашены, но слушать их было интересно. Да и отвлекали они от боли в пятой точке.
«Интересно, а он же понимает, что я — не воин? И что я вообще понятия не имею, как правильно держать меч?» — подумал я, украдкой поглядывая на его короткий меч, висевший на поясе. — «Если нападут разбойники, чем я буду защищаться? Наставлениями Заргаса? Или подарками из деревни? Нож у меня, конечно, есть, но и лезвие у него чуть больше ладони — только кусок мяса отрезать, да и я не мастер ножевого боя.»
Только под конец дня мы сделали первую остановку. Встали на небольшой поляне у реки, развели костер. Ормы быстро и умело разгрузили варгов, вытащили шкуры, еду и какие-то инструменты. Я, как «избранный духами», чувствовал себя немного неловко, стоя в стороне и наблюдая за их слаженными действиями. Сидеть пока я не рисковал — задница побаливала, да и ноги хотелось размять.
Заргас, конечно, мог бы и научить меня хоть чему-то полезному, кроме камланий и курения травы. Типа, как правильно разводить костер в дождь или как отличить съедобные грибы от ядовитых. Но, видно, в планы духов не входило делать из меня выживальщика.
Мирос, как и следовало ожидать, командовал парадом. Он распределял обязанности, следил за тем, чтобы все было сделано вовремя и качественно. На меня он, правда, смотрел с улыбкой, видимо, еще не забыл мой позорный «взлет» на варга. Ну и ладно.
С наступлением темноты вокруг костра воцарилась тишина. Ормы ели молча, сосредоточенно пережевывая куски вяленого мяса и запивая их водой из бурдюков. Я тоже достал лепёшку, настрогал в неё тонких полосок мяса, свернул «шаурму» и принялся греть над костром.

Глава 13

Ночь прошла относительно спокойно. Варги периодически рычали и перетаптывались на месте, но в целом — не беспокоили. Я спал, укутавшись в шкуру у костра, в обнимку со своим мешком. Боль в заднице немного утихла, но копчик все еще ныл, а хуже всего было то, что сводило мышцы ног. Так что отдых вышел не самый лучший.
Утром, после скромного завтрака, мы собрались и двинулись дальше. До первой деревни оставалось несколько часов езды. Я ехал молча, погруженный в свои мысли. Думал о том, что меня ждет впереди, о том, что будет говорить шаманам Мирос, а больше — о том, как бы не свалиться с варга по дороге.
К полудню мы, наконец, добрались до первой деревни. Она оказалась сильно меньше и беднее, чем та, в которой я жил первые полгода. Никаких высоких стен или крепких ворот, только низкий частокол, больше похожий на декоративное ограждение, чем на серьезную защиту от врагов или диких зверей.
Когда мы подъехали к забору из-за ворот показались двое ормов, вооруженных копьями. Одеты они были довольно скромно: грубые кожаные штаны, потрепанные меховые жилеты и морды, обветренные всеми ветрами, в бородах — ни одного украшения. В их лицах читалось явственное недоверие.
Я почувствовал, как напряглись мои спутники, и невольно вжался в седло. Ну вот, началось. Мирос подъехал к охране и что-то сказал им. После короткого разговора, один из стражей кивнул и распахнул ворота. Мы въехали в деревню.
Вид внутри разочаровал ещё больше. Казалось, здесь остановилось время. Грязь, покосившиеся хибары, кривые заборы — все дышало запустением и бедностью. Местные жители, одетые в лохмотья, с опаской поглядывали на нас исподлобья. Женщины что-то стирали в крошечном озерце, больше похожем на мутную лужу, дети ковырялись в земле, а старики грелись на солнце, безучастно взирая на происходящее. Ничего общего с нашей, хоть и не богатой, но ухоженной деревней. Да и ормы здесь выглядели какими-то… побитыми жизнью.
В центре поселения стоял дом, чуть больше и крепче остальных. Видимо, жилище местного шамана. Рядом с ним топтался мужик, как будто бы ожидая аудиенции. Мирос что-то сказал Торну, и мне велели спешится. Я спрыгнул на землю, чувствуя, как снова начинает ныть задница.
Не успел я толком осмотреться, как к нам подошел ещё один орм, явно походный вождь. По его надменной морде и уверенным движениям сразу было видно — здесь он имеет вес. Они с Миросом обменялись крепким рукопожатием и стали о чем-то оживленно беседовать. Я не слышал их разговора, понимал, что нам нужно ждать местного шамана.
Ожидание затягивалось. Я стоял, как истукан, посреди этой убогой деревни, чувствуя себя не в своей тарелке. Мои сопровождающие застыли с каменными лицами. Вокруг нас начали собираться местные: бабы, дети, неопрятные и худосочные мужики.
Интересно, как Мирос будет просить дать нам чужих ормов? Как он будет их собирать их? На обратном пути?
Ну да, логично, если… если их дадут, конечно.
Наконец из избы вышел шаман. И вот тут меня ждало разочарование. Нет, я, конечно, не ждал увидеть здесь Заргаса в миниатюре, но этот… Этот был каким-то совсем уж неказистым. Маленький, сухонький, с жиденькой бородкой и потухшим взглядом. Одет он был в какой-то выцветший «халат», украшенный перьями явно не первой свежести. Даже бубен у него выглядел так, как будто его смастерили из старого корыта и кошачьей шкуры. После Заргаса, блиставшего амулетами и побрякушка, этот шаман казался каким-то… дешевым.
«На алкаша похож больше, чем на Говорящего с духами…»
— Приветствую тебя, шаман деревни Миго, — неожиданно заговорил Мирос. — Я — Мирос, Походный вождь людей деревни Оман, — он приложил кулак к груди и кивнул шаману. — Мы приехали к тебе с плохими новостями и важной миссией.
Шаман смотрел на него с каким-то равнодушием, словно перед ним был не походный вождь, а пустое место. Скорее всего, так оно и было… Старика, казалось, не трогают ни титулы Мироса, ни важность поручения. Взгляд потухших глаз скользил мимо, словно сквозь него, фокусируясь на чем-то далеком и невидимом для остальных. Он не кивнул в ответ на приветствие, не сделал ни малейшего жеста, выражающего уважение или хотя бы просто интерес. Стоял, как изваяние, маленький и невзрачный на фоне суеты и бедности своей деревни. Молчание затягивалось, становясь неловким и гнетущим.
От нефиг делать я оглянулся и подметил, что местные явно были обеспокоены нашим присутствием здесь. В их лицах была какая-то тревожная обреченность, что ли. Будто они понимали — наш приезд — всему жопа! Особенно выделялись дети. Грязные, голодные, с закисшими печальными глазами. Они прятались за спинами своих родителей и тихо поскуливали, кто-то даже — плакал.
«Они просто боятся нас? Типа, мы вооружены, в броне, мол, можем забрать что-то силой? Или, вообще, чё происходит? Чё старик молчит?»
Мирос, казалось, немного смутился от такого приема. Не привык видно, походный вождь, когда его игнорируют. Он повторил приветствие, на этот раз чуть громче и настойчивее. Шаман все так же молчал, не проявляя никаких признаков жизни.
«Охереть! И, что дальше? А? Мирос — ты не посол, а кусок говна! Видишь, в какой заднице находится это племя: насколько они нищие и немощные? Начинай с даров! А не со своей миссии.» — думать я мог что угодно, но вмешиваться не рискнул. Всё же я слишком хреново понимаю местные расклады.
Шаман племени Миго просто смотрел сквозь Мироса, словно пытался разглядеть что-то за ним. Это начинало раздражать орма, я видел, как он сжимает и разжимает кулак. И я уже приготовился к тому, что сейчас начнется перепалка, но Мирос неожиданно сменил тактику.
Он сделал шаг вперед и протянул шаману небольшой мешочек. Я не видел, что в нем, но судя по восхищённому выражению на лице Торна — там было что-то ценное. Шаман даже не взглянул на мешочек. Он продолжал буравить Мироса своим отстраненным взглядом. Мирос вздохнул и раскрыл подарок, высыпав содержимое на ладонь. Это были небольшие кусочки какой-то стекляшки, похожей на янтарь своим цветом.
Взгляд шамана, наконец, оживился. В глазах мелькнул слабый интерес. Он протянул руку и взял один из кусочков стекла. Долго рассматривал его, словно видел впервые в жизни. Потом поднес к лицу и понюхал, на лице появилась едва заметная улыбка.
Затем, старик медленно обвел толпу взглядом и хриплым голосом произнес:
— Давно не видел гостей из вашей деревни, походный вождь Мирос. Что привело вас в наши земли? Не думаю, что вашему шаману понадобилось что-то с наших земель.
Мирос поклонился в знак уважения и отошёл, остановившись возле меня:
— Нужда привела меня к тебе, шаман. Не дары нам нужны, а воины. На границе леса видели вархаров. На нашу общую землю пришли скверна и тьма, шаман. Говорящий с духами велел обойти земли и собрать воинов с каждой деревни. Мы дадим им оружие, еду и славу в борьбе с общим врагом.
Шаман племени Миго прищурился:
— Воины, говоришь? Слава? — он горько усмехнулся. — Какая слава может быть в борьбе с тьмой? Здесь у нас и так хватает своих бед. Огороды бесплодны, скота почти не осталось, дичь обходит наши земли стороной, духи недовольны. Люди еле выживают. Какие уж тут воины…
Он замолчал, словно погрузившись в раздумья, а потом неожиданно указал на меня костлявым пальцем:
— Кто с вами? Он не похож на воина…
Мирос слегка замялся.
— Это Макс. Он ученик шамана.
Старик прищурил глаза, разглядывая меня.
— Ученик, значит?
— Да, он учится видеть пути духов, — подтвердил Мирос, слегка подталкивая меня вперед.
Шаман Миго снова обвел меня оценивающим взглядом. Не знаю, что он во мне увидел, но уголки его губ едва заметно дрогнули. Словно он уловил что-то, недоступное остальным.
Мирос явно почувствовал неловкость в воздухе и решил сменить тему.
— Наш шаман и его ученик, — он положил руку на моё плёчо, и сука… как же больно сжал! — провели очистительный обряд, — продолжил он. — Тьма никуда не делась. Но они смогли ослабить защиту вархаров. И теперь, нам нужны воины. Сильные, смелые, готовые сражаться.
Старик усмехнулся.
— Воины? Ваша деревня самая крупная на нашей земле. У вас много воинов, зачем вам наша помощь?
«К слову, — задумался я, как только Мирос убрал руку. — А и вправду, зачем? Ормов у нас до хера, а вархаров явно меньше десяти… чего мы сами-то не бабахнем по этим тварюшкам?»
— Земли общие, — немного озлобленным тоном, пояснил Мирос. — Все должны принять участие в очищении. Так сказали духи. Негоже, чтобы твои воины отсиживались за нашими спинами!
Мирос давил на старика и говорил убедительно, но я чувствовал фальшь в каждом его слове.
«Общие земли», «так сказали духи» — все это звучало как заученный текст, который ему велел сказать Заргас.
Так же, я краем глаза заметил, как шаман деревни Миго едва заметно усмехнулся, когда Мирос упомянул про «очистительный обряд». Будто он знал что-то, чего не знал я. Или наоборот, знал, как всё это происходило.
В голове мгновенно всплыла картина: Заргас, обкуренный до беспамятства, бормочущий что-то невнятное про «соединение с духами» и долбящий в бубен. И я, безуспешно пытающийся хоть как-то придать этому фарсу вид серьезного ритуала.
Мирос продолжал настаивать, рассказывая о вархарах, о скверне, пожирающей землю, о необходимости объединить усилия. Он описывал вархаров как непобедимую силу, способную уничтожить все живое.
— … они нападают из ниоткуда, их невозможно остановить, они пожирают все на своем пути. Духи говорят, что победить их можно только общими силами, — вещал он, пытаясь, видимо, вызвать у шамана страх.
Но старик оставался невозмутимым. Его взгляд по-прежнему был отстраненным и равнодушным. Словно он уже видел все это раньше. Или знал, что Мирос лжет. Я почувствовал себя неуютно. Слишком много вопросов оставалось без ответов. Почему Мирос так настойчиво просит воинов именно у этой бедной деревни? Почему он рассказывает такие ужасные истории о вархарах? Твари они, понятное дело, не самые приятные, но справиться с ними вполне возможно. Можно раскидать туши овец или коз и устроить ловушки рядом. А убивать — когда зверь начинает жрать. Всё просто, и они не могут этого не знать!
К слову, а почему этот шаман так странно на меня смотрит?
Мирос, закончив свою пламенную речь, замолчал, ожидая ответа. Шаман деревни Миго тоже рот не открывал, как будто взвешивал все «за» и «против». Наконец, он медленно повернулся ко мне и произнес:
— Ты чувствуешь то же, что и он? — вопрос был неожиданным и застал меня врасплох.
Я непонимающе посмотрел на шамана, затем на Мироса. Тот стоял, нахмурившись, и прожигал меня взглядом.
— О чем вы? — осторожно спросил я.
— О тьме, что надвигается. О скверне, что пожирает землю, — ответил шаман.
Я замешкался… ну вот, что мне ответить? Я тупо пялился на свою обувь, стараясь выиграть время. Чувствую ли я тьму? Скверну? Ну, если честно, то единственное, что я чувствовал, это ноющую боль в копчике и дикое желание помыться. Но разве можно такое сказать шаману? Да и вообще, что он от меня хочет? Вспоминая фарс с «очистительным обрядом», мне стало стыдно за свою роль в этом спектакле.
— Да, — выдавил я, надеясь, что это прозвучит достаточно убедительно. — Я учусь чувствовать мир духов. Я участвовал в обряде. Я видел, как скверна отступает.
Шаман прищурился.
— Стараешься? Учишься? Видел? А разве можно научиться чувствовать то, чего нет? Или есть? — Он бросил взгляд на Мироса. — Твой шаман обманывает вас, походный вождь. Тьма исходит не извне, она внутри нас, как и скверна на вашей земле.
В голове моей наступила полная тишина, словно кто-то выключил звук.
«Что? Что он сейчас сказал? Нас послали? Прямо так и сказал? — я поднял глаза на Мироса. Лицо походного вождя потемнело, словно туча надвигалась. В глазах сверкали гнев и… неуверенность? Да, кажется, этот старик сумел задеть его за живое. — Вот это поворот! И что теперь? Развернемся и уйдем? Доложим Заргасу, что нас, мягко говоря, не приняли? А он что скажет? Погонит нас обратно, чтобы силой забрать воинов? Или, вообще — обвинит нас в провале миссии⁈»
Перспективы вырисовывались одна мрачнее другой. С одной стороны — разъяренный Заргас, с другой — презрительный взгляд этого странного шамана. И между ними — я, как заложник ситуации.
Духи, курево… да в жопу это всё!
Я украдкой взглянул на лица местных жителей. Они замерли в ожидании, наблюдая за представлением. Люди прекрасно понимали, что от исхода этого разговора зависит их дальнейшая судьба. Если Мирос разозлится, их ждет беда. Если мы уйдём с миром, у них появится шанс на спокойную жизнь. Но что, если существует и другой исход?
Мирос, наконец, пришел в себя, покраснел и… злобно выпалил:
— Да как ты смеешь⁈ Наш шаман — великий Говорящий с духами!
Старик лишь усмехнулся:
— Пускай он и великий, только почему от твоих слов пахнет смертью? Почему ваши сердца полны алчности? Вы пришли сюда не за помощью, а за рабами. Вам нужны воины, чтобы ослабить нас, а варахары не водятся в наших землях!
Мирос зарычал:
— Ты смеешь обвинять⁈ Да мы…
— Довольно! — прервал его шаман, подняв руку. — Я знаю, чего вы хотите, но я не дам вам воинов. Мои люди слишком важны для племени, чтобы отправлять их на бессмысленную войну. Пусть лучше они умрут от голода, чем от вашей жажды крови.
Он бросил на землю мешок со стекляшками, показывая всем своим видом — пошли мы нахрен отсюда! Никакие дары ему и даром не нужны. Затем повернулся к нам спиной и, как ни в чём ни бывало, направился к своей избе. Несколько местных жителей проводили его удивленными взглядами. Казалось, они не ожидали от старика такой твердости.
Мирос стоял, словно громом пораженный, не в силах вымолвить ни слова. Лицо его багровело, кулаки сжимались и разжимались. Я опасался, что он сорвется и набросится на старика, но что-то его сдерживало. Возможно, уважение к возрасту или страх перед духами этого места. А может быть, просто осознание того, что нас мало⁈ Заргас говорил, что в деревнях по десять-двенадцать воинов. Но наших-то всего шесть.
Наконец, Мирос выдавил сквозь зубы:
— Пускай будет по-твоему, шаман деревни Миго.
Затем развернулся и быстрым шагом направился к нашим варгам. Мы последовали за ним.
* * *
Дальнейшее путешествие выдалось на удивление тихим. Мирос, похоже, стиснул зубы и собирался выполнить программу полностью. Он сидел в седле, уставившись в землю, и не проронил ни слова. Торн, напротив, казался оживленным. Он то и дело поглядывал на меня, похмыкивал и чём-то говорил с другим ормом.
До меня лишь донеслось несколько непонятных фраз, вырванных из контекста: «на обратном пути», «жалко, там красивые места», «шаман этого не простит». Мне сильно не нравились эти разговоры, и хотя я не был уверен, в том что слышал, но мысли у меня появились довольно мерзкие.
Привал устроили ближе к ночи. Мирос молча слез с варга, скинул седло, бросил его на землю и велел ближайшему орму разжечь огонь. Дождавшись выполнения приказа, он больше не произносил ни слова, лишь изредка мрачно поглядывал на пляшущие языки пламени.
Атмосфера была настолько напряженной, что даже обычно разговорчивый Торн сейчас старался молчать. Он возился у костра, что-то помешивал в котелке, бросал в огонь сухие ветки и украдкой поглядывал на Мироса. Остальные ормы тоже старались не шуметь, занимаясь своими делами молча и быстро.
Я присел рядом с Торном, стараясь не смотреть в каменное лицо Мироса. Мысли о дальнейшей судьбе прошлой деревни не давали покоя. Что будет дальше? Как Заргас отреагирует на отказ шамана Миго? И что, черт возьми, имел в виду этот старик, говоря о том, что мы типа, обманщики? Вопросов было больше, чем ответов, а это всегда тревожило.
— Торн, — тихо спросил я, — если и другие откажутся? Что тогда? Мы сами не справимся?
Торн усмехнулся, помешивая варево в котелке.
— Справится-то справимся. Но поверь, следующие согласятся, Макс. У них выбора нет.
В его голосе сквозила такая уверенность, что мне стало не по себе. Неужели Заргас планирует применить силу? Или есть какой-то другой, более хитрый план?
— Что ты имеешь в виду? — настаивал я.
— На всё воля духов, — уклонился от ответа Торн. — Поешь лучше.
Он протянул мне деревянную миску с горячей похлебкой. Аромат был довольно приятным, но аппетита не было. Я машинально взял миску и стал ковыряться в ней, размышляя над словами Торна.
«У них выбора нет…»
Это звучало как приговор. Я вспомнил слова шамана Миго о рабах и жажде крови. Неужели он был прав?

Глава 14

Два дня пути после деревни Миго прошли в каком-то липком гнетущем молчании. Мирос держал себя в руках, не показывая гнева, и я мог лишь позавидовать его сдержанности и силе воли. Я понимал, что в нём до сих пор клокочет ярость. Все его приказы были резкими, громкими, выражение лица такое, словно он вот-вот удавит кого-нибудь.
Торн же, напротив, казался довольным, будто что-то предвкушал, и мне это очень не нравилось. Было предчувствие, словно должно что-то случиться… Эти ощущения были неприятными: вроде ты не понимаешь, что происходит, но нутром чувствуешь надвигающуюся беду. И не только для нас, но и для этих несчастных деревень.
Следующее поселение встретило нас иначе. Мирос проводил переговоры с шаманом тет-а-тет, поодаль от нашей группы и от жителей деревни. Возвращался с лёгкой ухмылкой на лице, показывая, что он был удовлетворён разговорами. Что конкретно Мирос сообщил шаману, осталось загадкой, но результат был один: когда он вернулся вместе с Говорящим с духами, тот объявил во всеуслышание:
— … наши земли осквернены! Духи предков взывают к мести! Нечисть поселилась в лесах, и имя ей — Тьма! Тьма пожрёт наши души, Тьма украдёт наших детей! Но духи предков не оставят нас, надежда есть! Воины деревни Оман пришли к нам с вестью о спасении! Они объединят нас, они поведут нас в бой!
Когда шаман закончил свою речь, Мирос подошёл к нему и что-то тихо проговорил, после чего жрец снова обратился к народу, наполняя их разум ещё более отчаянными лозунгами о единстве и борьбе. Он говорил о том, что духи предков не оставят их, что боги помогут им в бою, но даже эти слова не могли скрыть той безысходности, которая царила в воздухе. Я видел, как матери прижимали к себе детей, как старики, уставшие от жизни, смотрели на Мироса с ненавистью и смирением, как молодые воины сжимали кулаки, но в их глазах плескался испуг.
В общей сложности в каждой деревне разыгрывалась одна и та же мрачная пьеса. Мирос неизвестным мне образом заставлял шаманов говорить то, что ему нужно. Мы терпеливо ждали, пока отзвучат их пафосные речи, после чего двигались дальше.
Пять раз я видел эту картину: запуганные жители, торжественные слова шаманов, каменное лицо Мироса и довольная ухмылка Торна. Из раза в раз я чувствовал, как во мне нарастает отвращение к происходящему. В каждой деревне нам давали добро на то, чтобы взять воинов. Формально. Мирос всякий раз подчёркивал, что деревня «изъявила желание предоставить своих лучших бойцов для благородного дела». Он говорил, конечно, чуть иначе, но смысл был именно таким.
После пятой деревни, что находилась на самом краю леса, Мирос отдал приказ: начинаем пополнение отряда. До этого момента мы шли налегке, лишь наши ормы — и никаких новичков из деревень. Дорога была длинной, и тащить за собой пусть и немногочисленных, но всё же чужих бойцов не имело смысла. Логика была проста: собрать их на обратном пути, когда цель будет близка и каждый воин пригодится.
В той самой пятой деревне к нам присоединились первые новобранцы: шесть крепких, но угрюмых парней. Смотрели они исподлобья, говорили мало, держались настороженно и как бы немного отдельно. Было видно, что их не убедили пылкие речи шамана, что отправили их не по доброй воле. Но приказ есть приказ, и они, стиснув зубы, ехали за нами на своих варгах. Мирос принял их сухо, отдал короткие инструкции и сразу же дал понять, кто здесь главный. Торн же лишь усмехался, будто предвкушая что-то забавное.
По мере продвижения обратно в сторону дома наш отряд рос. В каждой деревне к нам присоединялись новые воины. Новобранцы, пришедшие из разных деревень, не были единым целым. Они были разрозненными группами, объединёнными лишь страхом и необходимостью подчиниться воле духов. Я видел, как они переглядываются, обмениваются короткими фразами, чувствовал их недоверие друг к другу и к нам.
Каждый раз, когда вояки из новой деревни разводили вечером свой костёр, к их огню подсаживался Торн. Он брал с собой хороший кусок вяленого мяса и угощал бойцов, что-то негромко, но очень активно рассказывая. Когда я из чистого интереса разок попробовал присоединиться к такой компании, тут же послышался грозный окрик Мироса:
— Макс! Подойди ко мне.
Публично спорить с Походным Вождём — дурное дело. Я покорно подошёл, получил чёткий приказ:
— Не лезь! Торн делает твою работу…
— Мою⁈
— Не лезь! — повторил он приказ и отвернулся.
* * *
На нашем пути оставалась последняя деревня. Та самая деревня Миго, где нас послали в задницу. Торн о чём-то весело переговаривался с Миросом, изредка бросая на новеньких косые взгляды, а я уже мечтал о привале. Жопа — болела, ноги — болели, спина — охреневала! Да и к тому же небо стремительно темнело, тяжёлые тучи нависли над лесом, предвещая скорый дождь. Вот-вот мы должны были остановиться ради того, чтобы поспать и идти дальше. За время похода я успел выучить повадки Мироса и знал, что когда солнце опускается за горизонт, он предпочитает не рисковать и разбивать лагерь в укромном месте.
Наконец, Мирос поднял руку, приказывая остановиться. Мы затормозили на опушке, я её помнил по прошлому привалу. Отсюда до Миго, как я прикинул, часа три верхом на варгах. Место было удобным: небольшая поляна, окружённая густыми деревьями, давала хоть какую-то защиту от ветра и посторонних глаз. Новобранцы спешились с варгов, неохотно разминая затёкшие ноги. Чувствовалось, что долгая дорога их утомила, да и общая атмосфера напряжённости не способствовала хорошему настроению. Они держались обособленно, переговариваясь вполголоса и бросая настороженные взгляды в нашу сторону.
Мирос, не теряя времени, принялся отдавать распоряжения. Только не те, которые я ожидал, мол, собрать хворост для костров, заняться защитой контура временного лагеря. Даже не назначение главных по караулу. Нет. Было другое!
Походный вождь окинул взглядом новобранцев, словно оценивая их готовность к предстоящему. И…
— Все сюда! — рявкнул он, его голос эхом прокатился по поляне, заставляя воинов вздрогнуть и поспешно собраться вокруг него.
Торн стоял чуть позади, его ухмылка стала шире. Я почувствовал, как внутри меня нарастает тревога, предчувствие чего-то ужасного.
— Слушайте внимательно, — начал Мирос. — Ваши шаманы знают, теперь и вы узнаете. Там, — он резко махнул рукой в направлении, где скрывалась деревня Миго, — в деревне Миго шаман продал душу Тьме, призвав скверну в наш лес. Его земли давно не плодоносят, скот вымирает, местные жители болеют. Их колодец отравлен, их дети рождаются мёртвыми или изуродованными. Эта деревня поклоняется тёмным духам, отравляя всё вокруг!
Он сделал паузу, давая своим словам проникнуть в сознание воинов.
«Ты что несёшь, сволочь? — я настолько охренел, что аж замер, не веря в услышанное. — Ты кому тут лапшу на уши вешаешь? Козлина…»
Тот же продолжал, не обращая внимания на замешательство новобранцев:
— Жители деревни Миго приносят жертвы тёмным силам, оскверняют наши леса и оскверняют память предков. Они предали нас, предали своих духов и заслуживают лишь одного — уничтожения.
Он снова замолчал, его взгляд стал ещё жёстче.
— Мы — ормы, духи оберегают нас! Мы должны оберегать наши земли от Тьмы. И пока скверна исходит из деревни Миго, наши враги вахрахи будут под защитой скверны. И только после того, как мы уничтожим врагов, мы сможем снять защиту и разбить их!
Я стоял, как громом поражённый, не веря своим ушам. Мирос — долбаный балабол! Он, сука, просто решил отомстить тамошнему шаману за отказ! Ярость и отвращение душили меня, хотелось заорать, обличить его во лжи, рассказать этим несчастным новобранцам правду. Но я замер, понимая, что передо мной разворачивается нечто большее, чем просто обман.
Взглянул на новобранцев, к моему ужасу, я увидел в их глазах не замешательство, а… веру. Жажду мести. Они слушали Мироса, затаив дыхание, впитывая каждое его слово. Лица их исказились от ненависти и гнева. Им дали врага, и они готовы были сражаться. Всю дорогу Торн по капле вливал яд в их уши, а теперь Мирос умело манипулировал их страхами и предрассудками, превращая новобранцев в послушное орудие убийства.
А ведь он отталкивался от самого очевидного: от местной веры. От духов предков, твою мать… Не представляю, как с ситуацией справится Заргас, когда я привезу ему такие охерительные новости.
Ещё меня взбесил Торн: молодой орм самодовольно усмехался, наблюдая за происходящим. Этот подонок заранее знал о плане Походного Вождя и просто ссал в уши новоприбывшим воинами.
Меня затошнило. Чувство беспомощности и отвращения к происходящему переполняли меня. Я понимал, что не могу оставить это просто так! Этот ублюдок сейчас просто уничтожит ни в чём не повинных жителей!
Однако… понимал ещё кое-что очень важное: любое моё слово сейчас будет бесполезным. Новобранцы уже были ослеплены ненавистью, их разум отравлен ложью о воле духов. Я знал, что скоро прольётся кровь, невинная кровь, и я ничего не мог с этим поделать. Если посмею открыть рот и вякнуть — сдохну самым первым.
Мирос закончил свою речь, и в повисшей тишине прозвучал его последний приказ:
— Привала не будет. Уничтожим Тьму сейчас! Никого не жалеть. Огонь должен очистить эту скверну!
Лица новобранцев «горели» фанатичным огнём. Они были готовы к убийству.
* * *
Мы двинулись в сторону деревни. Новобранцы предвкушали скорую расправу, весело о чём-то переговариваясь, сбившись в кучу за ормами нашей деревни, едущими впереди. Я ехал чуть позади Торна, в начале нашей колонны. Моя голова гудела от ненависти к Миросу, к Торну, ко всей этой лживой братии. И самое говённое — я ничего не мог сделать. Бойню не остановить, моё слово в этой боевой компании ничего не стоит.
Мы остановились на небольшом возвышении, откуда открывался вид на огни деревни Миго. Мирос поднял руку, призывая к тишине.
«Что, ублюдок… совести совсем нет, да? Можно же просто пройти мимо…»
— В атаку! — проревел он, что я аж дёрнулся. — Очистим земли кровью скверны! Духи предков жаждут мести!
И эта фраза стала сигналом к началу кошмара. Новобранцы с дикими воплями рванули вниз, к деревне. Мой варг, почувствовав общий порыв, взревел и кинулся вперёд. Я, словно в забытьи, ослабил поводья, и мы понеслись вслед за остальными. В голове пульсировали лишь ненависть к ситуации и Миросу, а ещё тяжко давило собственное бессилие.
Едва колонна приблизилась к частоколу, из темноты вылетели стрелы. Большая часть — в молоко… но два новобранца, бежавшие впереди, рухнули на землю, сражённые наповал. Одному стрела вонзилась в горло, а второму — в сердце, прервав их жизни в самом начале этого безумного боя.
Шаман Миго, видимо, хорошо понимал, чем закончится наш прошлый визит, и подготовил оборону. Тем самым лишь подкрепив слова Мироса о том, что эта деревня — Тьма. Получилось, что они первые атаковали нас…
Несмотря на потери, остальные продолжали нестись вперед, словно ничего не произошло. Варги перемахивали низкое ограждение без затруднений. Мой «конь» перепрыгнул через тела павших, и вот уже я оказался у стен деревни, с силой натягивая поводья…
Там, в сгущающихся сумерках, началась резня. Крики, стоны, звон оружия — всё смешалось в безумном хаосе. Полыхнула одна из хижин, и стало светлее…
Я отчаянно дёргал поводья, пытаясь направить своего варга в сторону от кипящей битвы. Животное, обученное повиноваться боевым командам, яростно сопротивлялось, но я не сдавался. Я не воин и не убийца. Я не собирался принимать участие в этой кровавой вакханалии. Моей целью было выжить, остаться в стороне от общего безумия.
Варг, неохотно подчиняясь моим командам, начал уходить в сторону, лавируя между сражающимися воинами и телами павших. За моей спиной кипел ад. Новобранцы с остервенением рубили всех, кто попадался под руку: мужчин, женщин, стариков, даже детей. Их глаза и лица горели ненавистью! Они словно обезумели, превратившись в кровожадных зверей. Жители Миго не имели шанса…
Я чувствовал, как меня тошнит от запаха крови и гари. Картины умирающих людей, искажённые гримасой боли и ужаса лица преследовали меня. Я видел, как Торн с безумной ухмылкой на лице добивал раненого старика, как новобранец, захлёбываясь от смеха, вонзал нож в невооружённого мальчишку. Это был не бой, это была резня. Беспощадное истребление невинных людей, прикрытое ложью о защите от Тьмы.
Вдруг боковым зрением я заметил мелькнувшую тень. Инстинктивно пригнувшись, я избежал удара стрелы, которая коротко свистнула над моей головой. Сердце бешено колотилось. Я понимал, что нахожусь в опасности. Шальная стрела, выпущенная вслепую, могла оборвать мою жизнь в любой момент. Нужно было искать укрытие.
Однако тут я заметил, как на землю рухнул Торн. Из его головы торчала стрела. Он упал навзничь, его глаза стекленели…
Самодовольная ухмылка застыла на его лице. Еще мгновение назад он был жив, полон сил и злорадства, а теперь… просто труп, как и те, кого он только что презирал. В голове промелькнула мысль о собственной смертности. Я тоже мог оказаться на его месте в любую секунду.
Зажмурившись от страха, я вновь попытался обуздать варга, развернув его спиной к полю боя. Мне удалось отъехать на безопасное расстояние, откуда я наблюдал за завершением бойни. Деревня пылала, освещая багровым светом разбросанные повсюду тела. Крики и стоны стихли, уступив место зловещей тишине. Лишь потрескивание огня нарушало её. В воздухе витал густой тошнотворный запах крови и горелого мяса. Это был запах смерти. Я никогда не забуду его.
Но это ещё не всё…
Бойня закончилась так же внезапно, как и началась. Мирос, словно дирижёр, взмахом руки остановил обезумевшую толпу. Убийцы, ещё несколько минут назад поглощённые жаждой крови, внезапно замерли, словно очнувшись от кошмарного сна. Они стояли посреди развалин, сжимая в руках окровавленное оружие, и смотрели друг на друга растерянно и испуганно. Лица их были перемазаны кровью и пеплом…
Мирос, не обращая внимания на царящий вокруг хаос, принялся отдавать чёткие и хладнокровные распоряжения. Он приказал осмотреть тела, добить раненых и предать огню все постройки. Его голос звучал твёрдо и уверенно, словно ничего особенного не произошло. Словно резня и массовое убийство — обыденное дело.
— Проверить всё! Никого не оставлять в живых! Любая искра жизни — семя новой скверны! — кричал он, подгоняя воинов.
Через десяток минут, когда последние очаги сопротивления были подавлены, Мирос приказал привести шамана. Старика вытащили из-под груды обломков, выволокли на поляну и бросили на землю.
Походный вождь подошёл к нему, плюнул в лицо и презрительно усмехнулся. Остальные ормы последовали его примеру, окружив шамана и осыпая его оскорблениями и насмешками. Затем подожгли его дом, наблюдая за тем, как пламя пожирает его жилище и всё, что ему было дорого.
Мирос оглядел толпу, его взгляд скользнул по лицам новобранцев, задержался на мгновение на распростёртом теле Торна. Его лицо оставалось бесстрастным. Затем он начал искать кого-то. Сначала не особо усердно, вскользь, но потом стал кричать имя — моё. Меня передёрнуло. Я замер, стараясь не привлекать внимания. Однако это было бесполезно. Меня заметили. Мирос махнул рукой, подозвал к себе.
Нехотя, с тяжёлым сердцем я погнал варга к нему. Остановился в нескольких шагах, ожидая приказа.
— Слезь, — бросил он мне.
Я подчинился, спрыгнул на землю, кожей чувствуя взгляды остальных. Мирос протянул мне свой огромный нож: тот самый, которым он резал мясо, разделывал дичь и, очевидно, убивал людей.
— Возьми, — скомандовал он, его голос не терпел возражений. — Ты — ученик Говорящего с духами. Ты должен завершить начатое. Убей его, — он кивнул в сторону шамана, лежащего на земле.
Я стоял, словно парализованный, сжимая в руке окровавленный нож. В голове билась лишь одна мысль: «Нет! Я не могу этого сделать!»
Мирос видел, что меня колбасит только от самой мысли о том, что я должен сделать. Этот ублюдок улыбался, он был доволен тем, что видел… молчание затянулось. Я смотрел на нож, на шамана — и не мог ничего решить.
Мне стать убийцей⁈ Прямо сейчас⁈ Иди ты на…
Я замер и не мог ни шагнуть в сторону, ни отбросить это оружие, ни плюнуть в лицо Мироса со словами: «Да пошёл ты в задницу, мудак бессердечный!» Я тупо застыл, не веря в то, что видел и чувствовал…
— Только Говорящий с духами или его ученик может прервать жизнь тела и души одновременно, — послышался голос Походного Вождя, выводя меня из состояния какого-то транса. — Либо ты его, либо… — он многозначительно замолчал, давая понять, что легко положит меня рядом с этим стариком…

Глава 15

Дальше все происходило словно в тумане…
Я сделал это. Старик не сопротивлялся и в первый миг мне показалось, что нож плавно скользнул в кучу сухого песка и, так и не зацепившись ни за что, прошел её…
Мирос что-то говорил, хлопал своих и чужих ормов по плечу, и явно был довольный. Я не слышал его. Я слышал лишь тихий звон в ушах и чувствовал, словно во мне только что что-то умерло. Меня усадили на варга, воткнули в руку поводья. Я даже не видел, кто помогал мне, действовал на автомате.
Варга хлестнули, и он подался вперед, понес меня вместе со всей этой ликующей ордой в понятном направлении. Ветер свистел в ушах, передо мной мелькали спины всадников. Они кричали, пели, ликовали, но ни один из этих звуков не достигал моего сознания, не давал ощущения сопричастности. Я был как призрак, наблюдающий за чужим праздником.
В какой-то момент мы остановились. Я долго сидел на спине своего «коня», всё ещё не до конца понимая, что я сделал…
— Помогите ему, — донёсся до меня снисходительный голос Мироса.
Моего варга повели к остальному «стаду», мне помогли спешиться, а затем, повели к одному из костров. Там уже был накрыта поляна. Мирос усадил меня рядом с собой. Он пытался что-то сказать, поднять тост за храбрость воинов в борьбе с чужими, плохими духами, но я лишь молча смотрел на него пустыми глазами.
В горло ни кусок не лез. Даже вода не утоляла жажду, а скользило в горло не смачивая его. Я ощущал, как чужая радость давит на меня. Каждый взрыв смеха, каждое поздравление вызывало лишь острое раздражение. Я понимал, что должен радоваться, наравне со всеми должен праздновать, но не мог. Не хотел.
А затем я услышал:
— За душу моего племянника Торна!
Я и не сразу понял смысл сказанного. Повернулся к Миросу, а тот сидел с поднятой походной «флягой» и пялился в небо. И лишь когда другие ормы повторили его слова, до меня вдруг дошло:
«Так вот почему именно Торн ходил и ссал всем в уши на счёт того, что деревня Миго — рассадник скверны? Торн — племянник Мироса. Его правая рука, так сказать…»
Мне не было жаль этого говнюка. Я помнил выражение его лица, когда он резал беззащитных людей!
Ночь тянулась мучительно долго. Я сидел, как каменный, среди всеобщего веселья, чувствуя себя одиноким и потерянным. В какой-то момент меня перестали доставать своим празднованием. Кто-то из наших ормов увел меня от костра, затем помог разложиться.
Там, в темноте, поодаль от общего шума, в одиночестве, я наконец дал волю своим чувствам. Слезы жгли щеки, горло сдавливало от рыданий, но я не издавал ни звука, давя в горле вой. Мне было плохо не только от осознания, что чужая интрига оборвала столько невинных жизней, но и оттого, что сегодня, когда я держал в руках окровавленный нож, во мне что-то умерло. Что-то, что уже никогда нельзя будет вернуть.
* * *
Возвращение в родную деревню было похоже на сюрреалистический сон. Местные жители, узнав о приближении армии, высыпали за околицу. Они приветствовали нас как вестников скорого освобождения леса от вархаров. Женщины плакали от радости, обнимая своих вернувшихся мужей. Дети, словно стайка воробьев, носились вокруг, пытаясь дотронуться до оружия и морд варгов.
Картина всеобщего ликования резко контрастировала с тем, что я видел несколько дней назад. Там — обугленные развалины и запах паленого мяса и смерти, здесь — светлые радостные лица и искренняя благодарность. Там — отчаяние и ужас, здесь — надежда и возрождение. Я чувствовал себя максимально дерьмово… глядел на лица встречающих и не мог избавиться от чувства вины. Я тоже был частью силы, которая разрушила мирную деревню.
Мирос остановился возле женщины с двумя маленькими детьми, вцепившимися в её штаны, как репейник. Она смотрела на Походного вождя снизу-вверх, с таким непонятным выражением лица… то ли она презирала его, то ли…
Когда Мирос заговорил, склонившись, её лицо начало меняться. Сначала она округлила глаза, затем, приложила руки к губам, а затем внезапно разразилась рыданиями. Слёзы градом катились по её щекам, она что-то кричала, бессвязно и надрывно, но в этих криках отчётливо слышалось имя:
— Торн! Мой Торн… ты обещал!
Дети, испуганные её истерикой, прижались к ней ещё сильнее и тоже заплакали, вторя её горю.
Походный вождь что-то говорил женщине, видимо успокаивая иди обещая, но слова тонули в её безутешном плаче. Он достал из-за пазухи небольшой, аккуратно свернутый узел. Я не мог разглядеть, что там, но по тому, как женщина приняла его, прижав к груди, понял — это что-то личное, принадлежавшее Торну. Мирос отвернулся от семьи и поехал в мою сторону, поглядывая по сторонам.
Я спешился с варга, и мужик, которого я знал в лицо, забирая у меня поводья, сказал:
— Шаман велел тебе сразу идти домой. Айя ждёт тебя там, — он повёл зверя куда-то к конюшням, а я заметил, что Мирос смотрит на меня.
Остановившись в трёх метрах от меня, орм подозвал одного из наших воинов, кто не ездил с нами по деревням и кивнул в сторону новобранцев:
— Расположи их у частокола. Пускай отдыхают. Вечером — общий сбор, — затем он обернулся ко мне: — Ты. Со мной.
Я молча последовал за Миросом, стараясь не смотреть на ликующие лица жителей. Наконец, показалась знакомая крыша моего дома, вскоре и сама постройка рядом с которой стояли мои рабы — Харун и Лили.
Харун, увидев меня, расплылся в улыбке, но, заметив моё состояние и суровое лицо Мироса, тут же осекся. Лили, как всегда, опустила глаза, стараясь не привлекать внимания.
Жена выскочила из дома, едва завидев меня, бросилась на шею, обвила руками, зарылась лицом в пончо. Я почувствовал тепло её касаний, запах волос, и на мгновение отпустил от себя мрак последних дней.
Она целовала меня в щеки, в губы, что-то шептала о том, как сильно скучала, как боялась. Но даже в этом объятии, в этом моменте долгожданного возвращения, я не мог избавиться от тягостного чувства вины. Я видел ее радость, ее облегчение, и понимал, что не заслуживаю их.
Я — убийца… теперь, я — убийца. Даже не воин, который берёт чужую жизнь в бою.
Почувствовав на себе пристальный взгляд, я оторвался от жены и обернулся к Миросу. Его лицо изменилось. В глазах плескалось какое-то смутное желание, смешанное с нерешительностью.
Я взял Айю за руку, прижал к себе и, не отрывая взгляда от Мироса, повел ее в дом. Он застыл у порога, словно не решаясь переступить черту. Я вспомнил, что это не только дом шамана, но и мой дом тоже. Может, ему действительно нужно разрешение войти? Какое мне дело до его правил и суеверий? Но сейчас не время для конфликтов.
— Проходи, Мирос, — сказал я, стараясь сохранять нейтральный тон.
Он кивнул и переступил порог.
Дом встретил меня привычным теплом очага и запахом трав. Жена, все еще не отпускавшая мою руку, застыла посреди кухни, где у очага восседал Заргас. Мирос остановился за моей спиной и в этот миг, старик, не поворачивая головы, произнес хриплым голосом:
— Айя, оставь нас.
Она вздрогнула, но не возразила, лишь крепче сжала мою руку, словно прощаясь, и тихим шепотом произнесла:
— Я буду ждать тебя.
И, опустив голову, вышла из дома.
— Пройди, Мирос и ты, Макс.
Походный вождь, помедлив секунду, приблизился к очагу и опустился на одно колено перед старым шаманом. Я же шагнул за спину к Миросу, глядя на Заргаса с какой-то внутренней тревогой. Что-то подсказывало мне, что этот разговор будет непростым.
— Говори, Мирос, — произнес старик, не отрывая взгляда от огня. — Я чувствую смрад смерти на тебе. И горечь в душе моего ученика. Расскажи мне, что произошло.
Мирос начал свой рассказ тихим, ровным голосом. Он говорил о нашей «дипломатической» поездке во всех подробностях. О том, что шаман деревни Миго обвинил нас в том, что мы и есть — скверна. О том, как легко дались переговоры с другими шаманами. И конечно, похвастался тем, что мы взяли с собой целую ораву чужих ормов. Не забыл, так же, упомянуть, как горела деревня Миго.
Походный вождь умолк, ожидая реакции Заргаса. Старый шаман продолжал молча смотреть на огонь, словно не слышал ни слова. В комнате повисла напряженная тишина, нарушаемая лишь потрескиванием дров в очаге. А я… я просто охреневал. С какой лёгкостью Мирос обо всём рассказывал. Как будто убить мирных жителей деревни для него — раз плюнуть.
Да почему, как будто? Ему легко далось это решение. Обиженка сраная — не понравился отказ и решил всех кончить! Но надо отдать ему должное: он не соврал, когда рассказывал, не приукрасил ничего…
Наконец, Заргас медленно поднял голову и посмотрел прямо на Мироса.
— Миго… — прохрипел он. — Самое место во Тьме. Ты правильно поступил, что уничтожил эту грязь.
Эти слова словно ударили меня обухом по голове. Я не мог поверить своим ушам. Как? Как Заргас мог так говорить⁈
Мирос, казалось, был доволен услышанным. Он вскинул голову и гордо выпрямился.
— Все сделано так, как ты велел, шаман, — произнес он с торжествующей улыбкой. — Неугодные сразу погибли, остальные — слабы. И когда мы разберемся с вархарами…
До слуха донеслись эти слова, медленно упали в сознание, а в моей голове неторопливо, со скрипом начала строиться логическая цепочка…
Разобраться с вархарами? Что-то тут не сходится. А что, если… вархары тоже лишь часть плана⁈
И тут всё встало на свои места!
Заргас вовсе не заботится о благополучии чужих деревень или безопасности леса! Для него это всего лишь игра, способ укрепить свою власть, расширить влияние и, возможно, отомстить за какие-то старые обиды! Су-у-ука!!!
Вархары — всего лишь предлог для начала большой игры! А чужие ормы — пушечное мясо, расходный материал, смерть которых позволит ослабить защиту других поселений. И после того, как мы уничтожим монстров, Мирос поведёт нашу армию в те места, где нам дали воинов…
В голове проносились обрывки фраз, догадки, складываясь в слишком очевидную, теперь, картину.
«Неугодные сразу погибли, остальные — слабы. О не просто знал заранее! Он это все и придумал!».
Заргас не просто уничтожил деревню Миго, он провел жесткий отбор. Сильные и непокорные умерли, слабые останутся жить, чтобы стать рабами. И эта участь ждет каждую деревню, которая осмелится не покориться его воле. Рабы, скот, земли — все это станет его добычей. Он превратит деревни, в которых я побывал, в руины, а людей — в бессловесных рабов. Су-у-ука!
В груди поднималась волна ярости, смешанная с отвращением. Как я мог быть таким слепым⁈
Мирос прервал мои размышления:
— Шаман, — обратился он к Заргасу, — шамана деревни Миго убил твой ученик, Макс. Он не дрогнул, не проявил слабости. Он выполнил то, что должен был.
Заргас медленно повернул голову в мою сторону. Его взгляд, прежде тяжелый и мрачный, сейчас казался одобряющим. Уголки губ тронула слабая улыбка.
— Я горжусь тобой, ученик, — произнес он, словно пробуя каждое слово на вкус. — Ты сделал то, что должен был!
Внутри меня все кипело. Ярость, отвращение, осознание собственной слепоты — все это бурлило, грозя вырваться наружу. Но внешне я оставался невозмутимым. Маска равнодушия приросла ко мне. Я понимал, что сейчас не время показывать свои истинные чувства.
Я немного поклонился Заргасу, стараясь изобразить должное почтение.
— Я лишь исполнил волю духов, учитель, — ответил я ровным голосом.
Заргас издал тихий, хриплый смешок.
— Ты далеко пойдешь, Макс. Очень далеко! Теперь, — продолжил Заргас, переводя взгляд на Мироса, — нам следует решить, когда нападём. Охотники вернулись сегодня утром. Они обнаружили логова вархаров.
— Когда выступаем? — спросил Мирос.
Заргас на мгновение задумался, глядя на пляшущие языки пламени. Тишина в комнате стала почти осязаемой. Даже потрескивание дров казалось слишком громким.
— Завтра на рассвете, — наконец произнес старик, — Соберем всех новых воинов у ворот. Нашу армию отправим следом, но позже.
Мне даже не нужно было слушать его дальше, чтобы понять — почему наша армия пойдёт следом. Чтобы прийти под конец битвы и добить раненых, как ормов, так и вархаров. Слишком очевидно.
Мирос снова кивнул, соглашаясь с каждым словом Заргаса. Он словно забыл о моем присутствии, полностью погрузившись в предстоящую войну. Я же, по-прежнему стоял у него за спиной, молча слушая их разговор. Каждое слово старика, каждое движение Мироса вызывали во мне лишь отвращение.
— Ты останешься здесь, Макс, — вдруг произнес Заргас, закончив беседу с Миросом о предстоящем, — Я вижу твоё желание…
«Да что ты несёшь, старый придурок? Нахер мне на всё это смотреть?»
— … вижу твою жажду крови. Но, ты — мой ученик, а не воин! Всему своё время.
Я почувствовал, как кровь приливает к лицу. Он думает, как будто манипулирует мною. Ха! Я понял гораздо больше, чем ты думаешь!
— Как скажешь, учитель, — ответил я ровным голосом, стараясь скрыть свою ярость.
Заргас удовлетворенно кивнул, довольный моим ответом. Он не заметил ни капли сомнения в моем голосе, ни тени лжи в моем взгляде. Он был уверен в своей власти надо мной, в своей способности управлять моей жизнью. И это было его главной ошибкой.
— Свободен, Мирос, — произнес Заргас, отпуская походного вождя. — Иди и готовь своих воинов. Завтра нас ждет тяжелый день.
Мирос поднялся с колен, поклонился Заргасу и вышел из кухни.
— Ты тоже можешь идти, Макс, — произнес Заргас, не глядя на меня. — Отдохни.
Я продолжал стоять, словно окаменев, не в силах сдвинуться с места. Слова Заргаса звучали в голове, как навязчивая мелодия, от которой невозможно избавиться. Ярость, отвращение, осознание собственной ничтожности и тцупости — все это скручивалось в тугой узел где-то в глубине души.
— Учи…тель? — нерешительно пробормотал я, стараясь, чтобы голос звучал как можно более ровно. — Могу ли я… взять свой инструмент? Просто… поиграть немного. Для себя, для Айи…
Заргас немного помолчал, словно обдумывая мою просьбу.
— Инструмент? — переспросил он, медленно поворачивая ко мне голову. — Да, можешь. Музыка успокаивает душу. Она нужна тебе сейчас.
Старик медленно поднялся с места и как-то тяжеловато сделал первый шаг. То ли ноги отсидел, то ли болен чем… Я молча наблюдал за ним, стараясь скрыть бушующие внутри меня эмоции. Он шел медленно, я следовал за ним на некотором расстоянии, не произнося ни слова. Наконец, мы оказались у двери в его комнату.
Шаман остановился молча открыл дверь и скрылся в комнате. Я ждал, не двигаясь с места, пока он искал то, что принадлежало мне. Минуты тянулись мучительно медленно. Тишину прерывало лишь его негромкое бормотание. Наконец, дверь снова отворилась, и старик вышел, протягивая мне мой инструмент.
— Возьми, — произнес он хриплым голосом. — Играй. Пусть музыка утешит тебя.
Я молча принял гитару, слегка поклонившись в знак благодарности. Заргас кивнул и скрылся в своей комнате, оставив меня наедине со своими мыслями. Я сжал инструмент в руках, чувствуя под пальцами гладкую, отполированную деревом поверхность.
Я тихо вошел в комнату и прикрыл за собой дверь. Айя, не отрываясь, смотрела на свое отражение в тусклой металлической пластине. Я прошел к кровати и опустился на самый край, чувствуя, как дрожат колени. Гитара в руках казалась чужой и неподъемной. Некоторое время я просто сидел, вглядываясь в пустоту и стараясь унять бешеное сердцебиение.
Дрожащими пальцами я коснулся струн. Они отозвались тихим, почти неслышным стоном. Мне хотелось сорвать их, разбить инструмент о стену, выкрикнуть все, что накопилось внутри. Но я сдержался. Знал, что сейчас это было бы глупостью. Нужно было время, чтобы все обдумать, собраться с мыслями и решить, что делать дальше.
Айя оторвалась от своего занятия и посмотрела на меня. В ее взгляде я увидел тревогу и невысказанный вопрос. Она чувствовала мое состояние, понимала, что произошло что-то важное. Но молчала, ждала, когда я сам решусь заговорить. За это я был ей особенно благодарен.
Я поднял взгляд на нее и попытался улыбнуться. Получилось, наверное, жалко и неубедительно. Потом снова опустил глаза на гитару. Надо было что-то делать.
Медленно, стараясь не дрожать, я перебирал струны, подбирая тихий, успокаивающий мотив. Получалось сначала, хреново. Пальцы задубели, настроение было — дерьмовым, собраться… было слишком тяжело. Но я собрался.
Вскоре, заиграло нечто, похожее на простую мелодию. Кривоватую, фальшивую, но мелодию…
Эх, была бы возможность восстанавливать свои навыки каждый день…

Глава 16

Следующий день встретил серым, промозглым рассветом. Тяжелые тучи заволокли небо, предвещая скорый дождь. На площади перед нашим главным домом уже собралась толпа. Воины, облаченные в доспехи, с копьями, топорами и клинками, переминались с ноги на ногу, ожидая сигнала. Я стоял в стороне, прислонившись к шершавой стене дома, и наблюдал за происходящим. Маска равнодушия по-прежнему плотно сидела на моем лице.
Мирос, в полном боевом облачении, восседая на своей варге, выкрикивал команды, наводя порядок в рядах воинов. Я подметил, что среди ормов было лишь пять, а может и шесть наших солдат. Остальные, видимо, соберутся позже, или уже выехали, чтобы устроить засаду.
Варг Мироса зафыркал и дёрнулся, когда к Походному вождю подошёл какой-то местный старик. Мужчина пугливо посмотрел на Мироса, тот ему коротко кивнул и старик протянул варгу какое-то угощение на ладони. Конь презрительно фыркнув, демонстративно отвернулся.
«Да он, видать, у нас гурман,» — с некоторым раздражением подумал я.
Старик, не растерявшись, сунул загадочное угощение прямо в морду варгу. Тот, похоже, передумал отказываться и мигом проглотил подношение. После чего начал демонстративно изучать землю, поигрывая копытом.
Мирос тем временем продолжал орать, его голос эхом разносился по площади. Казалось, он специально старался перекричать ворчание небес.
«Да заткнись ты уже, — пронеслось в моей голове, — дай дождю самому все испортить!»
И будто услышав мои мольбы, небеса разверзлись, и на нас обрушился ливень.
Лица воинов помрачнели, Мирос нахмурился, но продолжал выкрикивать команды, стараясь не показывать, что промок до нитки. Я же довольно ухмыльнулся. Может, хоть немного дождь охладит пыл этого самовлюбленного типа, и битва пройдет не так пафосно, как он планировал.
Наконец, из моего дома вышел Заргас. Он опирался на посох, двигался медленно и тяжело. Видимо вчера он всё-таки укурился в усмерть… ибо я его не видел с момента, как он отдал мне мою гитару.
Заргас поднялся на небольшой то ли пень, то ли просто кусок дерева, и его старческий голос, прорезал шум дождя. Он начал нараспев читать «благословение», призывая духов предков защитить воинов в грядущей битве. Воины, несмотря на ливень, замерли, внимая каждому слову. Даже варг Мироса, кажется, притих, перестав изучать землю и подняв морду к небу, словно прислушиваясь к голосу духов.
В моей голове же крутились совсем иные мысли.
«Интересно, если прямо сейчас выбить пень из-под ног тестя, ему придётся заново читать свою молитву, когда опять встанет? Или „виртуальная“ связь не позволит ему упасть? А вдруг он, наоборот, взлетит, как древний бог грома?»
Несмотря на то, что я вполне отчётливо представил себе полёт тестя, но прекрасно знал, этому, увы, не сбыться. Просто маленькое мысленное утешение. Это единственное, что я мог сейчас себе позволить.
Дождь усилился, барабаня по крышам домов и плечам воинов. Заргас закончил благословение и, опершись на посох, неловко спустился с возвышения. Мирос что-то коротко скомандовал, и колонна воинов тронулась с места, направляясь к воротам.
Я тупо смотрел вслед удаляющимся новобранцам. Мокрые, понурые, сжавшиеся от холода, они казались скорее похоронной процессией, чем войском, готовым к победе. Я прекрасно понимал, что основную часть, если не всех, больше не увижу. Бессмысленная жертва честолюбивым планам Заргаса. Я развернулся и, промокший до нитки, побрел к дому. За спиной остался шум дождя и удаляющийся топот копыт.
В доме было тепло и уютно. Айя возилась у очага, готовя завтрак. Запах жареного мяса и свежих лепёшек приятно щекотал ноздри. Заргас как сквозь землю провалился — наверняка уже у себя, в комнате, медитирует или предается другим своим шаманским занятиям.
«Тесть наверняка сейчас „колдует“ что-нибудь этакое. Может, пытается вызвать духов предков, чтобы те подтолкнули шаманов других племён под первую попавшуюся стрелу? Или, что более вероятно, просто пытается вспомнить, куда дел свою заначку с грибами. Каз-з-зёл! Впрочем, если учесть, что он старый наркоман, то вполне может делать и то, и другое одновременно».
Я на миг представил, как он, всклокоченный и с безумным взглядом, бормочет заклинания на древнем языке, а потом бросается искать свои сокровища под шаманским бубном.
— Как прошло? — донёсся до меня голос Айи.
— Нормально. Духи дали добро, ормы пошли воевать, — ответил я, стараясь не вдаваться в подробности.
— Вернутся ли? — тихо спросила она.
Я пожал плечами, хоть и знал ответ:
— Это как повезет.
* * *
Дождь не утихал с самого утра. Капли монотонно барабанили по крыше, создавая унылый фон для моих невеселых мыслей. День выдался тягучим и ленивым. Я почти весь день провалялся в постели с Айей, пытаясь хоть как-то отвлечься от гнетущих предчувствий. Она, бедная, пыталась меня поддержать, разговорами, рассказами, сексом, но все было тщетно. В голове, словно назойливая муха, жужжала одна и та же мысль: бессмысленно… Всё — бессмысленно… И эта тупая бессмысленность происходящего угнетала сильнее всего.
Мне ничего не хотелось делать, кроме как просто лежать и смотреть в потолок, надеясь, что все это — дурной сон, и завтра я проснусь в каком-нибудь другом месте, в другой жизни, где нет войны, нет Заргаса и его планов, нет этой проклятой деревни…
Проснуться в своём родном мире! Увидеть друзей, хрен с ним — напиться вместе с Андрюхой и всю ночь орать песни под окнами. Я хотел домой… очень хотел, хоть и не понимал двух важных вещей: как я сюда попал, воля это духов, или прочей чепухи? И главное — как мне вернуться обратно?
Но реальность, как всегда, оказывалась куда более прозаичной. Я понимал, что никуда мне отсюда не деться. Просто, как будто бы чувствовал — обратного пути нет.
Возможно, этот мир — мой личный ад, возможно, я умер там, в лесочке после станции, и моя душа переместилась сюда? А может — было и ещё что-то необъяснимое. Факт оставался фактом: я здесь, и я связан по рукам и ногам. Моё понимание ситуации — полная фигня, которая ничего не меняет. Это и было самым страшным: я ничего не мог изменить.
С наступлением сумерек дождь стих. Я поднялся с постели, чувствуя себя разбитым и опустошенным. Айя тихо посапывала рядом, утомлённая не только прошедшим днем, но и моими мрачными мыслями. Мне стало стыдно за свою слабость.
Выйдя из дома вдохнул свежий, влажный воздух. После долгого дождя мир словно умылся и задышал полной грудью. В воздухе висела свежесть, смешанная с запахом мокрой земли и дыма. У дома возился Харун, пытался что-то то ли откопать, то ли закопать и, судя по его сосредоточенному лицу, давалось занятие ему нелегко.
Заметив меня, раб тут же бросил свои дела и приветливо кивнул.
— Господин, что-то ты сегодня не в духе? — робко спросил он, покосившись на меня.
Я промолчал, не желая делиться своими мрачными мыслями с рабом. В конце концов, какое ему дело до моих переживаний? Пусть радуется, что кормлю и не бью.
Харун, однако, не унимался.
— Шаман тоже какой-то грустный ходит. Неужели вархары настолько опасны? — пробормотал он, почесывая затылок.
Вархары… было бы только в них дело…
— А ты видел когда-нибудь вархаров? — внезапно спросил я, сам не понимая, зачем задаю этот вопрос.
Харун смутился.
— Не видел господин. Только слышал о них. Говорят, они страшные существа!
— Страшные… это мягко сказано, — хмыкнул я, вспоминая то, что видел собственными глазами.
Вархары — это зверьё, способное разорвать человека на куски, или же — полностью поглотить. Но и они — лишь часть той опасности, что таится в этих землях. Меня больше беспокоили люди, а не местные чудовища.
— А ты сам шамана давно видел? — спросил я, наблюдая, как Харун снова принимается за свое занятие. Мне вдруг стало любопытно, куда старик слинял.
Харун, оторвавшись от земли, на мгновение задумался.
— Так он же недавно ушел, господин. Туда, к реке, — он махнул рукой в сторону темнеющего леса. — Он дождь остановил! Как только он ушел, так сразу и перестало лить.
«Брехня, — задумался. — Просто случайность! Но не удивительно, что всё в округе приписывают его силе. Ребёнок родился, дождь пошёл или ушёл — хвала Заргасу, да и прочие блага идут через него.»
Старый шарлатан. Однако, зачем-то во мне зародилось настойчивое желание узнать, что он там делает. Что-то тревожило.
Странное дело, но я уловил себя на желании, пойти и посмотреть, чем занимается этот старый мудак. Здравый смысл кричал, что это глупо, что лучше остаться дома с Айей, но ноги уже сами несли меня в сторону реки. Я решил, что это просто любопытство. Банальное желание выяснить, что скрывает этот старый лицемер. Или, возможно, я просто хотел найти хоть какое-то занятие, чтобы отвлечься от гнетущих мыслей.
Тропинка к реке оказалась скользкой после дождя, и мне пришлось не раз выругаться, цепляясь за кусты, дабы не рухнуть в грязь лицом. Вскоре я заметил первые признаки «священой зоны». Ленточки — красные, белые, синие — были подвязаны на ветвях деревьев, колыхаясь на легком ветерке. Обычный местный сюда точно не сунулся бы. Слишком велик был риск разгневать духов, а рисковать, когда у тебя и так жизнь не сахар, мало кто захочет.
Мне же было плевать. Я же и не местный в некотором роде, да и бояться того, чего нет — глупо.
Тропинка становилась все более извилистой, а ленточки — все более многочисленными. Казалось, будто я попал на ярмарку оккультных украшений. Чем ближе я подходил к реке, тем отчетливее становился запах сырой земли и чего-то еще… чего-то сладковатого и приторного, напоминающего благовония, но с каким-то гнилостным оттенком.
«Травка, — догадался я»,
И вот, наконец, сквозь деревья блеснула река, с темной, почти черной водой. Берег был усеян камнями, а над водой склонялись деревья, с которых свисали пряди мха. И посреди этой идиллической картины, в самом центре небольшого пятачка, огороженного камнями, спиной ко мне стоял Заргас.
И да, в некотором смысле он «трахал воздух». Его руки хаотично метались, словно он пытался поймать невидимых бабочек, а талия двигалась в такт… ну, в тот самый…
Он был одет в свою обычную шаманскую робу, увешанную костями и перьями, и выглядел… нелепо.
«Точно обкурился, — подумал я, наблюдая за его танцем. — Или его уже глючит от старости. Хотя, может, он всегда был таким».
Но потом раздался звук. Сначала тихий, едва различимый, а потом — громче, отчетливее. Женский стон. Нежный, слабый, но вполне реальный.
Я замер, словно пораженный молнией.
«Что за⁈»
Осторожно, стараясь не наступать на ветки, я пробрался сквозь кусты и увидел то, что не следовало. Шаман закряхтел, дёрнулся, издал какой-то непонятный звук и повалился на землю. Видимо — устал. Возраст, потенция, всё такое… и передо мной открылась очень неожиданная картина. Так сказать, я больше был готов принять тот факт, что Заргас обкурился и совсем из ума выжило, чем увидеть девушку. Да ещё и такую юную.
«Старик предпочитает коленно-локтевые позы⁈ Да и нахер я вообще об этом подумал⁈»
Девушка, на вид… боже, у нас это хоть и возраст согласия, но за такое посадят! Если я вообще прав относительно её возраста… Она медленно поднялась с колен. Платье из грубой ткани, некогда, видимо, светлое, было испачкано землей и грязью. Длинные, спутанные волосы частично скрывали её лицо, но даже так было видно, что она очень юна: светлая кожа, точеная фигурка, тонкие черты лица, глаз я не видел даже в свете костра, далековато было.
Но одно я знал точно — я точно видел её мельком в деревне. Где именно — хоть убей, не вспомню. Но лицо ее показалось мне знакомым. И вот теперь она здесь, в таком виде.
Шаман, кряхтя, попытался подняться. Оперся на посох, отхаркнулся и злобно посмотрел на девушку.
— Молчать! И так все… тяжело прошло! Ты чуть всю церемонию не сорвала!
Он замахнулся на неё посохом, но в последний момент остановился. Видимо, подумал:
«Следы останутся, а мне это сейчас совсем не нужно».
Я стоял в кустах, словно парализованный. Что здесь происходит⁈
Мой внутренний голос заорал благим матом:
«Твою ж мать, вот это поворот! Тут такое… Да еще и проблемы с возрастным рейтингом…».
Мне хотелось ворваться на поляну, накостылять старику и спасти столь юную деву, но здравый смысл, который, надо признать, в последнее время меня посещает крайне редко, подсказывал: лучше помолчать и понаблюдать. Тем более, что уже поздно вопить — дед закончил свои дела. Да и кто знает, может, это какая-то религиозная церемония, которую проводят регулярно? Ну, или просто у старика весеннее обострение. В любом случае, вмешиваться сейчас было бы глупо. Информацию нужно воспринять целиком, обдумать, а уже потом принимать решение.
Я все еще стоял как истукан, когда Заргас снова заговорил. Его голос был хриплым и раздраженным.
— Иди домой! И чтобы я тебя здесь больше не видел! Иначе расскажу твоему отцу, какая ты!
Девушка всхлипнула и, опустив голову, быстро скрылась в лесу.
Заргас проводил ее взглядом, плюнул на землю и принялся собирать свои шаманские причиндалы. Он был похож на старого, облезлого ворона, которого только что пнули под зад.
Как же я его ненавидел…
Старый мерзавец, пользуясь своим положением, творит грязные дела. И ведь никто ему слова не скажет! Все боятся его силы, его власти. А что, если эта девушка не единственная? Что, если он проделывает это регулярно? Я чувствовал, как во мне закипает ненависть.
Стоял, прижавшись к дереву, пока Заргас не скрылся из виду. Ярость клокотала во мне, смешиваясь с отвращением и каким-то холодным, расчетливым гневом. Этот старый лицемер… Он не просто дурачит людей своими ритуалами, он пользуется своим положением, чтобы лелеять собственную похоть. И самое отвратительное — он уверен в своей безнаказанности.
Власть! Вот что его защищает! Поэтому он и стремится захватить всю власть, которую может. Поэтому он и подставляет соседние племена…
Паззл складывался отвратительный, но пока я видел этот мир именно так.
Я понимал, что после того. что узнал, оставаться в этой деревне больше невозможно. Нельзя жить под одной крышей с этим монстром, смотреть, как он безнаказанно вершит свои темные дела. Айю жалко. Папаша увидел во мне шанс увеличить свою власть и спихнул единственную дочь замуж не думая. Я мог оказаться конченным уродом, но его это не остановило. Дочь не имеет значения, только власть!
Айя… Она здесь так и зачахнет, если я не вытащу ее из этой дыры. Она заслуживает лучшей жизни, чем прозябание в этом проклятом месте, где каждый шаг пропитан ложью и суеверием. И я сделаю все, чтобы дать ей эту возможность. Хотя… а настолько ли она несведуща⁈ Как, чёрт возьми, мне разобраться во всём⁈
Уйти — это одно, но куда? Куда мы поддадимся с Айей, без денег, без связей, посреди этой дикой, враждебной земли? И надо ли брать её с собой? И потом, есть еще вопрос: что делать с моими рабами? Бросить их здесь на произвол судьбы?
Нет… я не мог себе этого позволить. Они — люди. Без меня их заберет Заргас.
И еще… Было бы неплохо, если бы шаман отправился прямиком в ад. Желательно — побыстрее. Он слишком опасен, чтобы оставаться в живых. Пока он жив, он будет отравлять жизнь окружающим, будет творить свои грязные дела, прикрываясь мантией шамана. Мысль о том, что он и дальше будет безнаказанно издеваться над людьми, не давала мне покоя.
Нет, его нужно остановить. Раз и навсегда. Но как? Я не воин, не убийца. У меня нет ни оружия, ни опыта, ни связей, чтобы просто взять и устранить этого старого хрыча. Но… У меня есть кое-что другое. У меня есть знания о мире, пусть и не о здешнем. У меня есть мозги и есть вполне здоровая ненависть. Ненависть к человеку, который мной пользуется. А этого порой бывает достаточно.
Так… мне нужно было успокоиться, привести мысли в порядок, разработать план. Месть — это блюдо, которое подают холодным. И я собирался подать его Заргасу в самом изысканном виде. Пусть он, сука, поплатится за все свои злодеяния. Пусть почувствует на собственной шкуре, что такое страх и безысходность. Я вытащу его из его теплого, уютного мирка, лишу его власти и уважения, а потом… Потом он сам захочет умереть. А я с удовольствием ему в этом помогу.

Глава 17

В доме меня встретила тишина и запах ужина, который приготовила Айя. Она сидела за столом и вязала что-то, сосредоточенно хмуря брови. Увидев меня, она улыбнулась.
«Как же мне нравится её улыбка», — подумал я.
В этот момент мне стало особенно жалко ее. Жалко, что она вынуждена жить в этом проклятом месте, жалко, что она тратит свои лучшие годы на то, чтобы выживать рядом с отцом, который, я уверен, продаст её не задумываясь, ради собственных целей. И я поклялся себе, что сделаю все, чтобы она была счастлива.
— Что-то случилось? — спросила Айя, заметив мрачное выражение моего лица.
— Все в порядке, — ответил я, стараясь говорить как можно более спокойно. — Просто устал немного.
Я не хотел рассказывать ей о том, что видел в лесу. Не хотел ее расстраивать, не хотел вселять в нее страх. Пусть она пока живет в неведении. Когда придет время, я все ей расскажу. Но пока… Пока я должен действовать в одиночку. Все же на сто процентов я ей доверять не мог.
Ночью, когда Айя уснула, я вышел на улицу и сел на крыльцо. Погрузился в мысли о том, что делать дальше.
Убить Заргаса? Пожалуй, да — это самый простой выход. Но я хотел большего. Я хотел, чтобы он страдал. Я хотел, чтобы он почувствовал всю ту боль и отчаяние, которые он причинил другим. Я хотел, чтобы он понял, что его власть — это всего лишь иллюзия, что за свои злодеяния рано или поздно придется заплатить.
И я найду способ заставить его заплатить. Я буду терпеливо ждать своего часа, собирать информацию, плести интриги. Я буду использовать все свои знания и умения, чтобы уничтожить его. И когда придет время, я нанесу ему смертельный удар. Удар, который сотрет его с лица земли.
Но сейчас нужно сосредоточиться и на другом. Нужно придумать, как уйти из деревни. Нужно найти место, где мы сможем жить в безопасности и спокойствии. И я прекрасно понимал, что это будет непросто.
Мыслей и идей было слишком много… думая сначала об одном, а затем о другом — я сбивался… не мог выстроить что-то логичное… и тут я зациклился на одном факте: мне мало просто вырваться из этой проклятой дыры, ещё нужны средства. Без них любой побег обернется лишь новой кабалой, только в другом месте.
Город… Я смутно представлял себе городскую жизнь, но знал одно: там правят деньги. И нужны немалые деньги, чтобы не затеряться в толпе, найти крышу над головой и хоть какую-то работу.
Следом опять вспомнился тесть. Этот лицемерный старик, обвешанный амулетами и курящий всё, что дурманит голову, купался в роскоши по меркам нашей деревни. Ему постоянно подносили дары, отстёгивали лучшую часть добычи, задабривали подношениями за «благословения». И наверняка он не складирует все это добро в своей хижине.
Да и потом… вряд ли он прячет в хранилище корзину с овощами или кусок ткани. Всё это непригодно для хранения где-нибудь в яме на улице. Значит… Значит, он имеет возможность обменять все подношения на некую местную валюту. Ну, не знаю… Золото там, или какие-то ракушки или камушки. Есть же у них стеклянные шарики! Может быть местные сокровища это они и есть. Не важно, главное — что-то компактное и пригодно для длительного хранения. То, что я смогу украсть и забрать с собой.
У него точно где-то у него есть тайник. Нужно будет проследить за ним после очередного пира. Раньше я не обращал внимания, куда он всё это девает, но вот теперь… я сделаю всё, чтобы отыскать его «хранилище». Да, это рискованно, но другого выхода я не видел. Шаман — свинка-копилка, которую перед уходом нужно будет знатно потрясти.
Ещё найти телегу… рабочую силу, чтобы всё погрузить, и сделать это так, чтобы не было преследования… чёрт, ещё же есть ормы и Мирос. Они просто так меня не пустят… так что, план ещё не один раз доработается.
С этими мыслями я встал с крыльца. Шагнув в дом, тихонько прикрыл дверь и прокрался в спальню. Айя сладко спала, свернувшись калачиком под одеялом. Ее лицо, даже во сне, излучало умиротворение. Я любовался ею несколько мгновений, а затем, стараясь не шуметь, разделся и лег рядом, дунув на свечу. Завтра будет тяжелый день. Нужно набраться сил.
* * *
Утром я проснулся с ощущением тяжести во всем теле — последствия вчерашней прогулки после дождя давали о себе знать. На кухне было тепло и уютно. Айя, как всегда, хлопотала у очага, готовя завтрак, а за столом сидел тесть. Вид у него был, мягко говоря, неважный. Мешки под глазами казались неподъемными, лицо осунулось, а от него самого исходил какой-то странный, землистый запах. Словно он неделю провел в склепе. Что-то с ним явно было не так.
— Доброе утро, — сказал я, стараясь говорить как можно бодрее. Айя обернулась и улыбнулась, а Заргас лишь кивнул в ответ, не поднимая глаз.
— Как спалось? — спросила Айя, ставя передо мной миску с дымящейся похлебкой.
— Отлично, — ответил я, бросив быстрый взгляд на тестя. — Ты тоже хорошо отдохнул, учитель? Выглядишь неважно.
Старик наконец поднял голову и посмотрел на меня мутным, усталым взглядом. Его зрачки были расширены, а голос звучал хрипло и слабо.
— Беспокойная ночь, — проскрипел он. — Духи тревожили. Пришлось отгонять беду от нас.
Внутри меня тут же закипела злость.
«Ага, духи, конечно! Только не духи предков, а нежное тельце молоденькой красотки. И отгонял ты, старый кобель, беду не от нас, а от своего увядающего либидо. Видел я, как ты вчера пыхтел. Тьфу, с-сука, противно даже думать об этом…».
Я демонстративно закатил глаза, но вслух сказал другое:
— Вижу, работа была не из легких. Может, тебе отвар какой-нибудь сделать? Или трав целебных принести? Мы с Айей можем сходить и собрать!
«Собрать дрянь, которая вызывает сильнейшую диарею. Вот тогда-то духи точно придут тебя отгонять, старый пердун».
Заргас скривился, словно от зубной боли, и отмахнулся от моего предложения:
— Нет. Само пройдет. Просто нужно немного отдохнуть.
«Отдохнуть тебе нужно в могиле».
У меня все внутри клокотало от ярости. С одной стороны, я понимал, что сейчас неподходящее время для выяснения отношений. Трбуется сначала выведать, где он прячет свои сокровища, а потом уже можно и поговорить с ним по душам. Но с другой стороны, мне так хотелось высказать ему все, что я о нем думаю. Высказать в лицо, глядя в его мутные, похотливые глаза. Но если я это сделаю, то мой план пойдет прахом. Поэтому я сдержался, хотя и с трудом. Пока сдержался.
— Ладно, делай как знаешь, учитель, — сказал я, натягивая на лицо дружелюбную улыбку. — Но если что, обращайся. Я всегда рад помочь.
Старик, не притронувшись к еде, поднялся из-за стола и, шаркая ногами, побрёл в свою комнату, оставив после себя стойкий запах тлена и… чего-то кисло-тошнотворного, словно перебродившее и заплесневевшее вино. Я проводил его взглядом, полным ненависти и презрения.
Когда дверь за ним закрылась, я перевёл взгляд на Айю. Она молча убирала со стола, её движения были какими-то нервными, дёрганными. Я не мог оторвать взгляда от изгиба её спины, от её бёдер… Чёрт, нужно было взять себя в руки. Весь этот стресс, ненависть к Заргасу, мысли о будущем — всё это давило на меня, заставляло забыть о простых радостях.
И тут меня осенило. Мыло! Мы же столько сил потратили на его изготовление! Заргас проводил все эти свои обряды, очищения, благословения… Вроде как, духи уже не должны быть против. Или должны? Ай, плевать. Надо действовать.
Радуясь такому простому делу, как будущей чистоте, я окликнул жену:
— Айя, прекращай это. Сейчас же собирайся.
Она замерла, обернулась и удивлённо вскинула брови.
— Куда собираться? Что-то случилось?
— Собирайся, говорю! — рявкнул я, сам не ожидая от себя такой резкости.
Голос прозвучал непривычно грубо. Айя вздрогнула и испуганно посмотрела на меня.
«Блин, надо было спросить у старика, когда он планирует очищение. Или хотя бы узнать, когда он обычно это делает. Да плевать! Некогда ждать!»
— Айя, принеси мыло. Сейчас. Быстрее.
Айя, похоже, не успевала следить за моими сумбурными мыслями. Но, к счастью, повиновалась беспрекословно.
— Пойдём с тобой в баню, — сказал я, стараясь придать голосу мягкость. — Пора испробовать мыло!
Айя удивленно посмотрела на меня.
— Но… рано еще для омовения, — пролепетала она. — Обычно мы ходим только после праздников или перед важными обрядами, где духи требуют омовение. А сейчас… просто так?
— Я велел, значит, идём, — отрезал я. — Чего ты боишься? Или тебе не хочется побыть со мной наедине?
В её взгляде мелькнул испуг.
— Да нет, что ты, — прошептала она, опустив взгляд. — Просто… вдруг отец что-то готовит? Вдруг наше омовение…
Я не дал ей договорить. Ярость, копившаяся во мне, вдруг вырвалась наружу. Я с силой ударил кулаком по столу, так что посуда подпрыгнула, а Айя отшатнулась от меня.
— Я велел! Мое слово — закон! — прорычал я. — Ты моя жена, и будешь делать то, что я тебе говорю. Поняла?
В глазах Айи стояли слезы. Она кивнула, не произнеся ни слова. Я почувствовал укол совести, но тут же отогнал его прочь. Сейчас не время для сантиментов. Хотя и понимал, что сорвался на женщину зря. Просто выплеснул кипевшее в душе дерьмо.
— Бери мыло и пошли, — сказал я уже спокойнее. — И не смотри на меня так. Все будет хорошо. Я обещаю. Захвати чистый лоскут, нам понадобится.
* * *
Когда я переступил порог знакомого мне тесного, приземистого помещения, в памяти тут же всплыл образ неопрятной бабы с обвисшими сиськами. Та сама баба, которая, казалось, пыталась содрать с меня кожу живьём…
И… запах… удушающий запах пота, копоти и нестиранных «овчин».
Боже, никогда не думал, что вернусь в это место добровольно! Велев Айе раздеваться, я стянул с себя одежду, взял мыло и зашел за занавес.
— Здрасте, — недовольно буркнул, увидев знакомую массивную фигуру. — Мы пришли помыться, но сами!
На мой голос вышла бабище, всё в том же образе, в каком я её встретил впервые.
— Мне про омовение ничего не говорили. Шаман велел только после праздника… — проворчала бабища, сверля меня взглядом исподлобья.
— Слушай, мать, мне плевать, что тебе говорили, — огрызнулся я. — Я ученик шамана, если ты не в курсе! И я сам решаю, когда мне и моей жене мыться. Мыло вот принесли, сами сделали, чтобы отмыться к чёртовой матери. Да и у тебя вонять поменьше будет!
— Шаман не….
Я не дал ей договорить. Рявкнул:
— Ты сама-то давно мылась, а? Всё, не мешайся!
Бабища фыркнула и, бурча что-то себе под нос, отошла в сторону, махнув рукой.
«Ну и ладно, меньше знаешь — крепче спишь», — подумал я и обернулся к Айе. Она стояла, смущенно опустив взгляд, не решаясь раздеться. Видимо слова бабищи её знатно напрягли.
Я подошел к ней, взял ее руки в свои и мягко улыбнулся.
— Не бойся, все хорошо, — прошептал я, — Сейчас мы с тобой отмоем все наши заботы и будем как новенькие. Или ты не хочешь, чтобы я тебя помыл?
Она ничего не ответила, поэтому я принялся сам её раздевать. Нежно и аккуратно, без резких движений, словно прикасаясь к чему-то хрупкому и драгоценному. С каждым новым движением её тело открывалось передо мной, и я не мог отвести взгляд. Кожа ее была матовой и шелковистой на ощупь, а формы тела — соблазнительными и манящими. Даже её волосяной покров меня уже не беспокоил.
«Отмоем… побреем…»
Наконец, она осталась совсем обнаженной, и я почувствовал, как во мне нарастает волнение. Я взял тряпку, подошёл к «тазу», смочил её водой и начал тщательно намыливать тряпку. Затем ласково провёл ею по телу Айи одним движением, начиная с плеч и спускаясь ниже. Ткань скользила не раздажая кожу, а скорее гладя и жена удивлённо вскинула брови от совершенно незнакомого ощущения.
Аромат мыла, травяной и свежий, наполнил парилку. Это был совершенно новый запах для этого места, и он казался невероятно приятным. Айя закрыла глаза и тихо мурлыкнула от удовольствия. Я почувствовал, как ее тело расслабляется под моими руками.
Я продолжал намыливать ее, уделяя особое внимание каждому изгибу. Я нежно массировал ее грудь, чувствуя, как напрягаются ее соски. Я опускался ниже, намыливая ее живот, бедра и ягодицы. С каждым прикосновением во мне разгоралось все больше и больше страсти. Я знал, что должен сдерживаться, знал, что сейчас не время для этого, но я ничего не мог с собой поделать.
Бережно смывал пену, наблюдая, как грязь, въевшаяся в её поры за долгие годы, стекает мутными ручьями. Кожа под моими руками становилась словно светлее, нежнее на ощупь. Айя приоткрыла глаза и с удивлением посмотрела на воду, бегущую по её телу. В полумраке бани её взгляд казался почти изумленным. Я видел, как она впервые как будто осознаёт разницу между тем, какой она была, и какой становится сейчас.
Даже мне, привыкшему к её образу, было сложно не заметить преображение. Невольно вспоминались те первые дни, когда я только попал в этот мир — я тоже чувствовал себя чужим, грязным… А сейчас… сейчас у нас появился шанс на обновление.
Перешел к волосам, намыливая их с особенной тщательностью. Айя слегка запрокинула голову, подставляя шею под мои руки. Запах трав и цветов, исходящий от мыла, не полностью вытеснил из бани привычный смрад, но хорошо приглушил его. Даже бабища, кажется, притихла, завороженно наблюдая за нами из своего угла. Я массировал Айи кожу головы, наблюдая как сереет пена под пальцами и понимая, что придётся повторить — с одного раза всё не смоется. Я зачерпнул в кувшин тёплой воды и подняв его над головой жены — начал лить.
Впрочем, «расскушав» удовольствие от нормального мытья, Айя принялась помогать мне, намыливая волосы повторно сразу, как только стекла по её телу первая, еще серая пена.
Закончив с волосами, я прополоскал тряпку и снова принялся намыливать её тело, уделяя особое внимание тем участкам, которые казались мне особенно грязными. Я словно стирал с неё печать этого убогого мира, возвращая ей чистоту. Я видел, как меняется выражение её лица. Испуг и неуверенность сменились откровенным удовольсвтием. Я видел, как она расслабляется, как напряжение покидает ее тело.
Я продолжал массировать её тело, ощущая, как мышцы расслабляются под моими руками. Она прикрыла глаза и тихонько застонала, отдаваясь моим прикосновениям.
Когда, казалось, я смыл всю грязь, я ополоснул её несколько раз чистой водой. Её кожа почти сияла, словно покрытая тонкой плёнкой розового масла — таков был ее природный цвет. Аромат мыла смешался с её естественным запахом, создавая пьянящий коктейль. Я смотрел на неё и не мог налюбоваться. Она была прекрасна.
Я не удержался и намылил ее еще раз, теперь уже просто ради удовольствия. Прошелся мыльной пеной по спине, ощущая каждый позвонок под своими пальцами. Аромат трав щекотал ноздри, смешиваясь с теплым паром бани. Айя блаженно прикрыла глаза, лишь иногда вздрагивая от моих прикосновений.
— Тебе нравится? — прошептал я, наклоняясь к ее уху.
Она что-то невнятно пробормотала в ответ, но я и так знал, что да. Ее кожа стала мягкой, почти бархатистой. От нее действительно вкусно пахло — травами, цветами и чем-то еще, неуловимо личным, принадлежащим только ей. Я чувствовал, как во мне снова просыпается желание, но сейчас это было уже не просто похоть, а что-то большее.
— Дай мне, — прошептала вдруг Айя, протягивая руку за мылом. — Я тоже хочу тебя помыть.
Молча передал ей мыло и отступил на шаг. Она взяла ткань, смочила её водой и неуверенно, но твердо начала намыливать мою грудь. Ее прикосновения сперва были робкими, неумелыми, но от этого еще более волнующими. Я закрыл глаза и откинул голову, наслаждаясь ее ласками.
«Боже, как же я давно мечтал тупо хорошо помыться… пахнуть, как человек, чувствовать себя чистым, нормальным! Цивилизованным!»
Сев на корточки, Айя намылила мне ноги, тщательно растирая ступню и каждый палец, а потом щедро окатила меня тёплой водой, давая возможность смыть пену. Я засмеялся…
И тут в наше уединение бесцеремонно ворвалась бабища. Она неслышно подошла к нам и вдруг шумно втянула воздух носом. Ее глаза округлились от удивления.
— Что это у вас такое? — прохрипела она, указывая дрожащим пальцем на остатки мыльной пены на теле Айи. — Чем это от тебя так пахнет?
В ее голосе звучало нескрываемое восхищение и зависть. Я усмехнулся, глядя на растерянное лицо тётки. Она, казалось, впервые в жизни видела что-то действительно чистое и прекрасное.
— О, это мой секрет, — ответил я спокойно, не отрываясь от ощущения рук Айи на своей коже. — Хочешь попробовать? Может, и тебе поможет от твоего… аромата.
Баба замерла, её массивная фигура вдруг показалась меньше в полумраке бани. Она резко пала и потянулась к пене на полу, как будто это было какое-то сокровище. Принюхалась, облизнула…
«Мда….»
Но когда она разогнулась глаза её заблестели, и она, не говоря ни слова, выхватила кусок ткани из рук моей жены прежде, чем Айя успела возразить.
— Дай-ка… — пробормотала она, и в её голосе не было прежней враждебности. Затем, подражая нам, неуклюже начала елозить по ткани скользким куском мыла.
Айя отступила, удивлённо моргая, а я только улыбнулся: вот и первый клиент. Уж эта бабища точно всем растрещит о том, что у меня есть!
Она принялась намыливать свои руки с жадностью, словно это был эликсир молодости. Пена скользила по её грубой коже, становясь серой и неторопливо смывая слои жира и копоти, накопившиеся за годы. Бабища хмыкнула, глядя на свои ладони, которые внезапно показались ей чужими.
Она была в восторге!

Глава 18

Когда мы вышли из бани, свежий воздух показался особенно пьянящим. Айя, закутанная в грубую ткань, стояла рядом со мной и робко касалась своей щеки. Я внимательно наблюдал за ней, стараясь уловить перемену в её внешности. И она была. В полумраке бани это было не так заметно, но на свету разница бросалась в глаза. Кожа её действительно посветлела, обрела здоровый оттенок, словно с лица стёрли многолетнюю грязь. Она выглядела моложе, свежее…
Я усмехнулся, заметив её растерянность.
Это она ещё лицо своё не видела! Вон, как руки рассматривает, понимает же, что кожа стала светлее!
Да, это я, мать вашу, Архимед мыльной пены! До чего додумался: мыло сварил, девку помыл! И ведь какой результат! Стоит теперь, единственным глазом хлопает, не забыв повернуться ко мне в профиль, словно и не знала, что под слоем грязи скрывается. И всё это из-за чего? Из-за куска мыла, сваренного из какой-то там золы и жира. Гениально, просто гениально!
«Интересно, что она сейчас думает? Наверняка о том, как приятно быть чистой. Или, может, о том, как я ее намыливал? Ладно, шутки в сторону…»
Вот, на руки смотрит. Правильно, правильно. Привыкай к тому, что теперь они не серые, а нежные и светлые. Привыкай к тому, что тебе больше не нужно стесняться своего лица. Привыкай к тому, что теперь ты можешь быть красивой. И всё благодаря чему? Благодаря мылу и мне, скромному изобретателю чистоты. Ну, и бане, конечно. Про баню тоже забывать не стоит. Хотя она дерьмовая… и воняет.
«Вот так-то, — подумал я, глядя на неё с нежностью, как папа Карло на Буратино. — Это только начало».
Воздух и вправду был пьянящим, особенно после духоты бани. Смолистый запах костра смешивался со свежестью ночи, создавая странный, но приятный контраст. Айя всё ещё стояла рядом, словно боясь пошевелиться, опасаясь, что это волшебство исчезнет, как утренний туман. Я видел, как она робко касалась щеки, как изучала свои руки, и в её движениях чувствовалось изумление. И это изумление было наградой, лучшей благодарностью за все мои труды.
Начало положено. Ведь и та бабища, познавшая вкус чистоты, понесёт весть о моём мыле по всей деревне. Бабы — они такие: растрезвонят всё как есть, да ещё и приукрасят. Скоро весь поселок будет ломиться в мою хижину, умоляя дать им это чудодейственное средство. Но не тут-то было! Пробную партию я раздавать не стану. Эти дикари и так моются, дай бог, раз в месяц, а то и реже. Им ещё нужно понять ценность чистоты, привыкнуть к ощущению свежести на коже. А чтобы понять эту ценность, нужно её заслужить.
Мыло я буду обменивать. На еду, на шкуры, на инструменты. На всё, что мне понадобится. Нужно будет расширять производство, заготавливать больше золы, больше жира. Может, даже придумать какую-нибудь хитрую технологию, чтобы ускорить процесс. Главное — не продешевить. Нужно держать марку, чтобы люди понимали: мое мыло — это не просто фигня какая-то, оно стоит своих денег.
А что, если попробовать смотаться в город? Там наверняка найдутся люди, заинтересованные в моём изобретении. Горожане — они более привередливые, они привыкли к комфорту. Им моё мыло точно понравится. Можно будет наладить поставки, открыть свою лавку. Представляю себе:
«Мыло от Макса! Из самого сердца дикой природы!»
Звучит неплохо, правда? Хотя, с другой стороны, город — это суета, грязь, болезни и обман. Здесь, в деревне, всё проще и понятнее. Здесь я — хозяин своей судьбы, сам себе господин. Правда, не всегда…
И всё же… мысль о городе не давала мне покоя. Там можно начать новую жизнь, без подстав от Мироса и грязных игр Заргаса. Там можно найти новые рецепты, новые ингредиенты. И город — это всегда другой уровень знаний и комфорта, другой уровень жизни. Но… А вдруг там есть люди, которые занимаются тем же, чем и я? Нужно будет подумать об этом.
Нет, маловероятно, что в городе процветает мыловарение. Было бы там мыло, им бы торговали на каждом углу, и местные хотя бы знали о таком изобретении, ведь по факту это — золотая жила и вполне простое в изготовлении средство. О нём бы точно слышали раньше.
Тем более что Айя бывала в городе, и не один раз. Если бы существовало такое чудо, она бы явно привезла что-то подобное, сколько бы оно ни стоило. Ведь деньги для её отца — не проблема, раз уж у неё есть аналог зеркала. Скорее всего, горожане, привыкшие к своим порядками, просто не задумывались о таких простых вещах, как гигиена. Или, возможно, у них были какие-то другие способы поддерживать чистоту, о которых я ещё не знаю.
Но если мои предположения верны, и я стану первым, кто предложит местным настоящее мыло, то успех мне обеспечен.
Нужно тщательно взвесить все за и против.
«Сначала — деревня. Сперва нужно наладить здесь производство, удовлетворить спрос местного населения. А потом уже можно будет думать о большем».
А ещё меня беспокоит шаман. Этот старый пердун-извращенец наверняка не будет рад моей популярности. Он привык быть главным в деревне, привык диктовать свои правила. А тут вдруг появляюсь я со своим мылом, со своей чистотой. Он, скорее всего, увидит во мне угрозу своей власти…
Шаман… Он застрял в моих мыслях, как заноза. Я и раньше не испытывал к нему симпатии. Вечно копающийся в травах старик, мутный взгляд, пропитанные дымом одежды и бормотание непонятных заклинаний. Всё бы ничего, но мне казалось, что он и сам не слишком верит в разговоры с духами предков. Во всяком случае, любые знаки, которые он получает во время наркотранса, он трактует так, как выгодно ему. Но раньше он был просто фоном, неотъемлемой частью деревенского пейзажа — мой благодетель и тесть, ну и всё такое. Теперь же он в моих глазах представлял реальную угрозу.
Ведь я и сам понимаю: люди держатся за шамана не просто так. Он для них — связь с потусторонним миром, гарант стабильности, защита от злых духов. Страх перед неведомым — вот что движет этими дикарями. А я со своим мылом что предлагаю? Чистоту, гигиену, рациональное объяснение мира. Я подрываю основы их веры, их мировоззрение. А значит, подрываю и власть шамана. Думаю, мой тесть будет сильно против такого развития событий.
И тут меня осенило. А что, если сыграть по его правилам? Если уж они верят в духов, почему бы мне не стать проводником этих самых духов? Ведь, по сути, шаман делает ровно то же самое: создает иллюзию контроля над силами природы. А что, если я смогу создать свою иллюзию, не менее убедительную, но более полезную для людей? Мыло — мой инструмент, моя магия. Чистая кожа, здоровый вид, здоровая душа — вот мой ритуал, моя сила.
А ведь ещё есть музыка! Такая красивая и не имеющая аналогов в этом мире. Пока что. По крайней мере, в деревне. Я могу использовать этот эффект, чтобы усилить влияние.
Идея казалась безумной, но в то же время гениальной. Я могу просто перехватить инициативу, лишить шамана его власти, используя его же методы. Не нужно идти на прямой конфликт, не нужно устраивать революцию. Нужно просто заменить его, предложив людям более привлекательную и понятную альтернативу. И всё это благодаря куску мыла, сваренного из золы и жира, и простой гитаре. Ирония судьбы, не иначе.
Да, точно. Нужно действовать постепенно, аккуратно. Не стоит сразу же набрасываться на шамана с обвинениями. Нужно завоевать доверие людей, доказать им свою полезность. Сначала — мыло, потом — рассказы о духах чистоты, потом — новые ритуалы с песнями и музыкой. Да ведь если я захочу, местные будут воспринимать песни Сектора Газа как молитву!
И постепенно, незаметно шаман окажется в тени, забытый и ненужный. А я стану новым лидером, духовным наставником, проводником в светлое будущее. И все это — благодаря моей хитрости и предприимчивости.
Только ведь и шаман — не наивный чукотский мальчик. Вряд ли все мои телодвижения пройдут незаметно для него. И вряд ли он не постарается вмешаться…
А что касается поездки в город… этот вопрос тоже требует размышлений. С одной стороны, там меня, в идеале, ждут богатство и слава. С другой — опасность и неизвестность. Город — это не деревня, там другие законы, другие правила. Там я буду всего лишь одним из многих, а здесь — хозяин своей судьбы. Но, с третьей стороны, если я хочу по-настоящему изменить всё вокруг себя, мне нужно выходить за рамки деревенской морали и их образа жизни.
Нужно изучить правила города, прежде чем лезть туда. А уж потом искать новые рынки и новых клиентов. Горожане — идеальная аудитория для моего мыла. Они привыкли к комфорту, к роскоши, они лучше воспримут любую новинку. Особенно если сделать эту новинку модной! Они будут готовы платить за это.
Значит, нужно хорошо подготовиться. Нельзя ехать в город с пустыми руками. Нужно наладить производство мыла, создать запас. Нужно продумать всё до мелочей, чтобы не прогореть. А ещё нужно узнать больше о городе: о его законах, о его обычаях, о его конкурентах. Нужно собрать информацию — всю, какую смогу.
* * *
Мы вернулись в хижину. Внутри у потрескивающего очага сидел Заргас, набивая свою вечную трубку какой-то очередной травой. Запах, как всегда, был терпким и дурманящим, но в этот раз ещё и удушающе-сладким.
По его сморщенному лицу было сложно что-либо прочитать, но я чувствовал, как взгляд тестя прожигает дыру в моём лбу. Айя встала перед отцом, жестикулируя и возбуждённо рассказывая о бане. Она тянула рукава своей грубой рубахи, демонстрируя посветлевшую кожу, подставляла щёку, словно ожидая похвалы. Шаман окинул её равнодушным взглядом, фыркнул и поманил дочь к себе, мол, нагнись, кое-что скажу. Он взял её руку, долго разглядывал, потом поднёс к лицу и шумно втянул воздух, словно пытаясь вынюхать что-то подозрительное.
Его взгляд встретился с моим. В нём не было ничего, кроме нескрываемой враждебности и подозрения. Он что-то проворчал себе под нос, отпустил руку дочери, недовольно дёрнул плечом и устремил тёмный немигающий взгляд прямо на меня.
«Какого хрена?» — читалось в его глазах, хотя он не произнёс ни слова.
Он медленно попыхивал трубкой, словно выжидая, когда я сам начну оправдываться. Но я молчал, и он вскоре заговорил первым:
— Омовение ещё не скоро! Война с вахрахами не закончена, мои действия… — начал он, но я не дал ему договорить.
Я резко перешёл на русский, прекрасно зная, что он не поймет ни слова.
— Да мне плевать, мудак ты старый. Можешь подавиться своим недовольством, засунуть в жопу свои травы и сидеть горевать о своём будущем, — выпалил я, глядя ему прямо в глаза.
Он нахмурился, ничего не понимая, но почувствовав перемену в моём отношении. В его выражении лица промелькнула растерянность, которую он тут же попытался скрыть под маской угрюмого презрения.
Я медленно «перевел» свою фразу на их язык, стараясь говорить спокойно и уверенно, но чуть проще, разумеется.
— Запрет был на время обряда и миссии в других деревнях. Больше ты не запрещал, — сказал я, глядя на него сверху вниз.
— Почему ты не спросил? — процедил он сквозь зубы.
— А почему это я должен спрашивать? — ответил я нагло. — Вчера духи предков послали мне сон, и я сделал так, как они велели.
Шаман злобно засопел, но промолчал. Чувствовалось, что он кипит от ярости, но сдерживается, пытаясь понять, что происходит. Айя настороженно переводила взгляд с меня на отца, словно ожидая взрыва. Воздух в хижине сгустился, словно перед грозой.
«Ну и рожа у него, как у жабы перепуганной, — подумал я, усмехнувшись про себя. — Не ожидал такого отпора, старый хрыч? А я ведь только начал. Вот погоди, скоро ты будешь просить у меня мыло, как милостыню».
На самом деле этими нахальными мыслями я только подбадривал себя. Я прекрасно осознавал, какой властью обладает шаман, и боялся последствий. Но вот свой страх ему показать я не мог, а потому мысленно ёрничал, убеждая сам себя, что справлюсь.
Он медленно поднялся со своего места, опираясь на резной посох, и приблизился ко мне, словно собираясь напасть. Но я не дрогнул. Я знал, что физически он мне не ровня.
Шаман, словно передумав, вдруг развернулся и, шаркая, вышел из хижины. Айя бросилась было за ним, но он отмахнулся, буркнув что-то неразборчивое. Она в растерянности посмотрела на меня, потом на дверь, за которой скрылся отец, и, вздохнув, осталась.
Я, получается, победил. В этой маленькой словесной перепалке, в этом немом противостоянии взглядов. Но победа эта была какая-то… хрупкая. Словно лёд под ногами. Я понимал, что шаман не простит мне этой дерзости, не забудет унижения. Он будет выжидать, плести интриги, строить козни. Он терпеливый и злопамятный, этот старый змей.
Теперь моя жизнь немного изменится. Я больше не могу быть уверенным в своей безопасности. Нужно быть осторожнее, предугадывать его шаги, не давать ему повода для нападения или обвинения. Нужно укрепить свои позиции в деревне, завоевать доверие людей, сделать так, чтобы они видели во мне союзника.
Не знаю, будет ли этот сраный пенсионер вставлять мне палки в колёса, но… я готов к борьбе. У меня есть мыло, у меня есть музыка, у меня есть Айя, которая, кажется, всё больше проникается ко мне симпатией.
А главное — у меня есть я сам: Макс из другого мира, человек, который не боится бросать вызов судьбе и идти против течения. И я докажу этому старому пердуну, что он просчитался, недооценив меня. Я превращу его жизнь в ад, но сделаю это красиво, элегантно, с улыбкой на лице. Если он не угробит меня раньше…
Страх проиграть у меня, конечно, был, но я слишком долго был рабом и не имел ни единого шанса. Сейчас, когда такой шанс у меня появился, я буду цепляться за него зубами…
* * *
Прошло две недели с тех пор, как ушли войско новобранцев и наша основная армия. Вестей не было никаких. Я спокойно занимался мыловарением, складируя куски на просушку, Айя послушно помогала, шаман же, казалось, специально избегал меня и не попадался на глаза. Подозрительная тишина, честно говоря, напрягала больше, чем открытая враждебность.
Прогуливаясь по деревне вместе с Харуном, я старался не упускать из виду ни одной детали. Харун, как всегда, молча следовал за мной, собирая золу — ценный ингредиент для моего мыла — в большой мешок. Он уже привык к этой работе и выполнял её без лишних вопросов, хотя иногда в его взгляде мелькала тень непонимания.
Местные жители, завидев нас, торопились поприветствовать, охотно улыбались и делились новостями. Я старался поддерживать разговор с каждым, внимательно слушая их рассказы о повседневных заботах, о трудностях и радостях. Мне важно было завоевать их доверие, стать своим в этой чужой и странной деревне.
Я общался, был у всех на виду, заводил новые знакомства и, так сказать, вёл себя открыто.
И вот я увидел её. Ту самую девушку, которую я застал с шаманом в лесу. Она стояла возле небольшой лачуги, чинила рыболовные сети. На вид ей было не больше пятнадцати лет, может, даже меньше. Её лицо было измазано грязью, волосы растрёпаны, а взгляд она не отрывала от работы.
Рядом с ней копошились двое маленьких детей: очевидно, её братья или сестры. Я остановился, рассматривая её, и почувствовал, как внутри меня поднимается волна гнева и жалости. Как же этот старый козёл мог так поступать с этим ребёнком?
Я кивнул Харуну, предлагая подойти ближе. Тот послушно двинулся следом, но, заметив, на кого я смотрю, заметно занервничал.
— Харун, — негромко спросил я, стараясь не смотреть прямо на девушку, — а со скольки лет у нас тут можно… ну, жениться, отношения заводить?
Харун, словно не расслышав, переспросил:
— Простите, господин, что вы сказали?
Я повторил свой вопрос, на этот раз более чётко и прямо. Харун замер, его лицо вдруг побледнело. Он проследил за моим взглядом, и его глаза расширились от ужаса.
— Господин! — прошептал он. — Что вы такое спрашиваете? Она совсем юная! До свадьбы даже думать об этом нельзя!
Я притворился, что не понимаю его реакции.
— Да ладно тебе, Харун, я же просто интересуюсь.
— Нельзя, господин! — выпалил Харун. — Она ещё совсем ребенок! Даже если бы вы были Походным Вождём, господин! Всё равно нельзя! Шаман предупреждал: духи такого никогда не простят!
В целом он сказал мне то, что я и хотел услышать… старик крупно облажался. Очень крупно, и я был более чем уверен, что не один раз. В моей голове окончательно созрел план.
Теперь я знал, как поставить старика на место, как лишить его власти, как сделать так, чтобы этот ублюдок больше не смел мне мешать. И всё это — используя его же собственные инструменты: суеверия, обычаи. Шаман думал, что он один умеет манипулировать людьми, играя на их страхах? Что ж, посмотрим, кто кого переиграет.

Глава 19

На следующий день, когда свет «солнца» только начал пробиваться сквозь плотное небо, я вышел из дома, чтобы немного размяться перед завтраком. Нагулять аппетит, которого совершенно не было. Но то, что я увидел, заставило меня замереть!
«Какого чёрта?»
У моего жилища столпилось около десятка местных жителей. Они стояли, переминаясь с ноги на ногу, и о чём-то беседовали, не заметив моего появления. Сначала я подумал, что случилось что-то плохое: может, нападение или пожар? Но потом я заметил в их руках корзины и мешки, наполненные чем-то. Догадался сразу — бабища из бани, как и ожидалось, растрепала о моем мыле. И теперь эти люди пришли, чтобы заполучить кусочек этого «чудодейственного дара».
Местные пришли не с пустыми руками, а с вещами на обмен, что подтверждало: ничто в этом мире, по крайней мере в деревнях, не даётся даром. В корзинах виднелись овощи, фрукты, какие-то травы и коренья. Несколько человек принесли с собой шкуры животных, а один даже притащил здоровенный кусок мяса.
Я не мог сдержать улыбку. Слухи о моём мыле, похоже, скоро сделают меня популярным в этой деревне. И ведь мыло — это лишь начало. В этом мире, где наука находится в зачаточном состоянии, можно не только показывать, но и обучать. Можно делиться знаниями, которые я привез с собой из цивилизованного мира. Возможности безграничны.
Повернул голову право, посмотрел на раба Харуна, который собирал золу недалеко от дома. Увидел, как он то и дело отвлекается, поднимает голову и щурится, внимательно наблюдая за происходящим. Он явно был удивлен таким ажиотажем вокруг его господина.
Улыбка моя, однако, стала меркнуть. А что, если я ошибся в своих выводах? Что, если все эти люди пришли вовсе не за моим мылом? В животе предательски заурчало, напоминая о том, что я еще не завтракал. Неужели я так самонадеянно решил, что они пришли именно за мной?
Я внимательнее присмотрелся к толпе. Лица у них были сосредоточенные, даже торжественные. Никто не толкался, не кричал, не пытался прорваться вперед. Создавалось впечатление, что они просто ждут чего-то. Или… кого-то?
А что, если сегодня какой-то особенный день? Какой-нибудь местный праздник, связанный с почитанием духов или предков? Может быть, это подношения не для меня, а для… шамана?
Черт возьми! Настроение стремительно портилось. Гордость и предвкушение легкой наживы сменились неприятным ощущением неловкости и осознанием собственной недальновидности.
Ну и, я решил, что пора начинать.
— Доброе утро! — громко поздоровался я, привлекая их внимание. — Что привело вас сюда в такую рань?
Толпа как по команде, синхронно, повернулась ко мне. Взгляды, до этого рассеянные и неопределённые, теперь были устремлены прямо в меня. А затем, люди зашумели, перебивая друг друга. Каждый хотел первым предложить свой товар в обмен на мыло.
«Фух, слава богу они по мою душу, а не за этим наркошей…»
Раздались возгласы, предложения, просьбы. В руках замаячили корзины, шкуры, кусок мяса.
Пришлось поднять руку, призывая к тишине. Не сразу, но гам постепенно стих. Люди ждали, затаив дыхание.
— Хорошо, хорошо, — произнес я, стараясь говорить громко, но спокойно. — По порядку, пожалуйста! Рассказывайте, что принесли, а я решу, что мне нужно, а что — нет. Мой «дар» — вещь ценная, на всякую ерунду менять не стану.
Я велел всем ждать, махнув рукой, и направился в дом. Айя, склонившись над очагом, помешивала какое-то варево в большом глиняном горшке. Она озадаченно посмотрела на меня, затем на толпу, которую было видно через дверной проём и обратно на меня, вопросительно вскинув брови. Я лишь пожал плечами и, не вдаваясь в объяснения, прошел в комнату.
В углу на полу, прикрытые куском домотканого полотна, лежали заветные бруски мыла. Взяв несколько штук, я ощутил их увесистость и гладкость. Чувство легкой гордости за свой труд снова наполнило меня.
Вернувшись к ожидающей толпе, я поставил на землю деревянный чурбак и положил на него несколько кусков мыла. Ножом срезал насколько тонких лепестков с бруска, чтобы аромат был ярче и не прогадал, запах тут же разнесся, вызывая у всех присутствующих явное оживление.
Первой выступила женщина средних лет с корзиной, полной овощей.
— Ученик Говорящего с духами, — начала она, — возьмите мои овощи! Они свежие, с моего огорода. Я отдам все за кусочек вашего «дара»!
— Стойте-стойте, — перебил я её, поднимая руку. — Овощи — это хорошо, конечно, но на всякое такое… сами понимаете. Мне нужно что-то посущественнее. Большой кусок мяса, например. Или шкуру хорошую. Сало вон, тоже пойдет.
Женщина немного поникла, но не отступила.
— Мяса у меня нет, ученик Говорящего с духами, но овощи мои самые лучшие в деревне! А еще у меня есть мёд. Настоящий! — выпалила она, доставая из-под корзины небольшой глиняный горшочек.
Я приподнял бровь. Мед — это уже что-то весомое, интересно, где она его достаёт?
— Покажи, — коротко бросил я.
Женщина с готовностью протянула мне горшочек. Я поднёс его к лицу, заглянул в отверстие и да… там было что-то желтоватое и приятно-пахнущее!
Я зачерпнул пальцем немного тягучей жидкости и отправил в рот. Вкус, конечно, оставлял желать лучшего. Дерьмовый, если честно. Но это реально мёд, сладкий, хоть и горчит ужас как. Видимо, пчелы тут питаются какой-то хренью.
— Ладно, по рукам, — ухмыльнулся я, ставя горшок рядом с мылом.
Женщина засияла и… начала высыпать овощи у моих ног, освобождая корзину для заветного бруска.
«Капец», — подумал я, глядя на эту кучу овощей.
Вот она, деревенская щедрость во всей красе. Всё вручную перетаскивать придётся, да и мыть! Были бы здесь пакеты, как в «Пятерочке»… ух. Придется как-то выкручиваться. Эх, цивилизация, как же тебя не хватает в такие моменты!
Я отрезал от большого куска мыла небольшой ломоть и протянул ей. Она взяла его обеими руками и прижала к груди.
— Благодарю тебя, ученик Говорящего с духами! Да благословят тебя предки!
Следующим выступил мужчина с огромным куском мяса на плече. Плотная обёртка из широких листьев была надорвана в одном месте, но даже там мясо не было заветренным. Похоже, надорвали специально, чтобы продемонстрировать качество и свежесть товара.
— Ученик, — пробасил он. — Это мясо дикого кабана. Самое лучшее мясо в округе! Отдам тебе за кусок твоего мыла. Говорят, оно лечит от всех болезней!
Я оценивающе посмотрел на мясо, даже понюхал. Кусок действительно был внушительный. И свежий — еще не успел испортиться.
«От каких к черту болезней? Белены объелись что ли? Лечит он…» — пронеслось у меня в голове. Ну да ладно, не буду же я разуверять этих темных людей. Пусть верят.
— Хорошо, — сказал я. — Но сам понимаешь, мясо твоё протухнет раньше, чем я его съем. Поэтому…
Я только было, хотел сказать, что много он за него не получит, но тот перебил меня:
— Я согласен, ученик! — воскликнул мужчина. — Все отдам! Только поделись своим даром!
Я ухмыльнулся. Жадность — двигатель торговли.
— Отлично, — сказал я.
Мужчина с трудом сбросил мясо с плеча на землю и развязал тонкую веревочку, позволяя листьям распасться. Я внимательно осмотрел мясо. Да, оно и вправду было отличным. С жирком, сочное и свежее. А сало там — то, что нужно — идёт одной плоской полоской, удобной, чтобы отрезать на мыло.
— Ладно, — сказал я. — Держи.
Я отрезал четверть от бруска мыла, кусочек грамм на пятьдесят и протянул его мужчине. Тот схватил его обеими руками и приложил к груди:
— Благодарю тебя, ученик! Благодарю!
И так продолжалось довольно долго. Люди подходили один за другим, предлагая свои товары в обмен. Кто-то приносил фрукты, кто-то травы, кто-то шкуры зверей. Я торговался, выбирал лучшее и отрезал мыло.
Через час толпа начала редеть. У меня же набралось целая куча всякой всячины. Овощи, фрукты, мясо, шкуры, мед, травы — все это теперь лежало возле моего дома. Мне даже пришлось попросить Харуна помочь все это перенести внутрь.
Когда последний посетитель ушел, я облегченно вздохнул. Торговля прошла успешно. Я получил все, что хотел, и даже больше. Теперь у меня был запас еды на… неделю, а может и больше! И даже кое-что для дальнейшего производства мыла.
Я посмотрел на Харуна, который с трудом тащил здоровенный кусок мяса в дом.
Раб кряхтел, но нес мясо старательно, хоть и было видно, как ему тяжело. Глядя на него, я подумал, что неплохо бы смастерить какие-нибудь носилки или тележку. Но пока это только планы, сейчас главное — сохранить мясо, ибо кусок реально был внушительным!
Войдя в дом, я застал Айю, которая уже вовсю орудовала ножом, нарезая овощи для обеда. Она мельком глянула на кусок мяса, который Харун с облегчением бросил на пол, и фыркнула.
— Много, — коротко бросила она, даже не взглянув на меня.
— Знаю, — ответил я. — Но ничего, справимся. Ты же знаешь, что делать?
Айя кивнула, не отрываясь от своей работы. Она прекрасно знала. В этих краях не было холодильников и морозильников. Мясо либо съедали сразу, либо, нарезав тонкими пластинами, чуть подвяливали с травами, а потом сушили над очагом. Айя явно собиралась часть мяса приготовить сегодня, а остальное — высушить. Так оно могло храниться довольно долго, особенно если его правильно обработать.
Идея сушки меня не очень радовала. Сушеное мясо — это, конечно, лучше, чем ничего, но вкус у него так себе. Вспомнились мне способы хранения мяса, которые практиковали в древности. Засолка, например, а еще можно было хранить мясо в зерне. Мясо заворачивали в листья крапивы, потом — в полотенце, сбрызгивали хлебным вином. Ну, то есть, водкой и зарывали в кадку с просом или в зерно. Зерно впитывало влагу и не давало мясу гнить. Но для этого нужно было много зерна и сам алкоголь, которого у меня пока не было. О таком способе я только читал в какой-то выживальческой книге и не знал наверняка, работает ли он.
Засолка, пожалуй, была самым перспективным вариантом. Соль в этом мире была, хоть и не в избытке. Понять бы, где её раздобыть, да научить Айю солить мясо. Это несложно: нарезать мясо на куски, натереть солью и оставить вялиться в прохладном месте. Главное — следить, чтобы мясо не испортилось. Еще можно было закоптить мясо. Копченое мясо хранилось как бы не дольше, чем соленое. Всё зависит от способа заготовки. Но для такого нужна была коптильня. А коптильню нужно было строить.
В перспективе, стоило бы заняться изучением местных способов хранения продуктов. Наверняка у местных жителей были свои секреты, которые они передавали из поколения в поколение. Нужно будет узнать у них эти секреты. А потом, на основе этих знаний, можно будет создать что-то своё, более эффективное и современное. В отличии от селян я, по крайней мере, понимал процессы, происходящие в мясе во время копчения или засолки, знал о микробах, бактериях, и личинках насекомых. Думаю, мне удастся на основе собственных и местных знаний найти самый удобный способ хранения.
Эта мысль меня воодушевила. В этом мире, где наука находилась в зачаточном состоянии, даже самые простые знания могли принести огромную пользу.
Я вышел из дома и огляделся. Вокруг царила тишина и спокойствие. Харун возился с золой.
— Ну что, Харун, — сказал я, улыбаясь. — Удивлён, что столько всего принесли?
Харун лишь промолчал, бросив на меня быстрый взгляд. Я заметил в его глазах что-то странное.
Взгляд Харуна кольнул, словно иголкой. Попытался понять, что его так задело. Неужели он завидует? Завидует обилию даров? Но ведь он — раб. Он должен быть рад, что хозяин сыт и доволен. Хорошо мне — хорошо и Харуну. Ему и еды дают вволю, и лишний кусок мяса перепадает, да и работой я его сильно не мучаю. Чего это он⁈ Или его гложет что-то?
Я постарался отогнать эти неприятные мысли. Сейчас не время для самокопания. Нужно думать о том, как распорядиться всем этим богатством. Войдя в дом, я огляделся. Айя продолжала возиться с овощами, ловко шинкуя их острым ножом. Комната наполнилась ароматами трав и свежих овощей. Я подошел к Айе, и стараясь привлечь её внимание, поцеловал в макушку.
— Посмотри, что дало нам мыло! На неделю, а то и на две еды хватит! И шкуры есть, и мед. Даже мясо!
Айя оторвалась от своей работы и посмотрела на меня с интересом:
— Твой мыло — сильный дар, — тихо произнесла она, покачав головой. — Духи щедро наградили тебя, муж мой. Отец будет доволен дарами и будет гордиться тобой!
Ага, духи, конечно. Щедрые такие ребята. «Духи», блин. Это ж надо так людям мозги промыть! И вроде я понимал, что мои древние предки также поклонялись всяческой хрени, но… Мракобесие, одним словом. Хотя, с другой стороны, может, оно и к лучшему. Верят во всякую чушь — легче управлять. Главное, чтобы до костров инквизиции не дошло. Хотя, учитывая местный уровень цивилизации, вряд ли я до инквизиции доживу.
Кстати, шаман гордиться мной вряд ли будет и хотелось бы знать, где этот старый извращенец шляется целыми днями.
Вслух я, конечно, ничего не сказал. Ни про ее папашу, ни про то, что это не духи помогли, а банальная химия: жиры, щелочи, реакция омыления…
Эх, если бы я мог им тут лекцию прочитать про органическую химию! Но куда там? За еретика бы сочтут и на костре сожгут. Так что приходилось держать свои знания при себе и притворяться «говорящим с духами». Зато какой профит!
Ох уж эти темные люди! Верят во всякую чушь. Ну ничего, я им покажу, что такое прогресс! Главное — не переусердствовать, чтобы не заподозрили в контакте с тёмными силами. Буду действовать постепенно, исподволь, как говорится, капля камень точит. Начну с малого — с мыла. А там, глядишь, и до паровой машины доберусь. Хотя, до паровой машины тут, как до луны пешком. Но кто знает? Может, лет через десять-двадцать…
Ладно… шучу-шучу.
Эх, если бы у меня тут был интернет, да компьютер… я бы тут такого наворотил! Но пока приходится довольствоваться тем, что есть. Зато какой простор для деятельности! Меня просто пёрло от первой удачи!
Тут можно стать кем угодно — изобретателем, ученым, магом… Главное — не забывать о своей безопасности и не высовываться слишком сильно. А то ведь и голову с плеч могут снести.
Ну а пока нужно решать насущные проблемы. Мясо нужно высушить, с овощами разобраться, травы рассортировать. Работы — непочатый край. И Харун чего-то ходит хмурый… Надо бы с ним поговорить, выяснить, что его так беспокоит. А то ведь кто знает, что у него на уме. Люди — народ непредсказуемый.
Я сдержал усмешку после слов Айи и, чтобы не выдать своих крамольных мыслей, решил сменить тему.
— Айя, а ты знаешь, как мясо солить? Ну, чтобы оно дольше хранилось? — спросил я, стараясь придать своему голосу как можно более невинное выражение.
Айя задумалась, нахмурив брови.
— Солить? Не знаю. У нас мясо обычно сушат. Или сразу готовят. Соль — редкий товар. Не для мяса её тратить.
«Вот тебе и раз, — подумал я. — Соль для них — роскошь. А я тут размечтался о засолке…»
* * *
День выдался богатым на события и дары, но усталость подступила незаметно. Я вырубился раньше привычного и почему-то проснулся, когда уже было совсем темно. Айя сопела под боком, а я не мог уснуть, как бы не старался.
Решил, что свежий воздух будет очень кстати, к тому же, в голове всё не укладывалась ситуация с Харуном. Я решил, что будет справедливо поделиться небольшой частью еды с моими рабами. Пусть знают, что я не зверь и ценю их труд. Небольшой кусок мяса не разорит меня, зато поднимет их дух. Лили тоже будет рада добавки.
Я вышел из дома с парой кусков кабанятины в руках и направился к рабским хижинам. Они располагались чуть поодаль, за нашим домом. Каждая хижина предназначалась для двух рабов одного пола. Условия, конечно, далеки от идеальных, но намного лучше той скотской жизни, которую ведут рабы у других хозяев и хижины были куда лучше, чем та, в которой я жил когда-то.
Подойдя к лачуге, где обитал Харун, я постучал. Ответа не последовало.
«Странно, — подумал я. — Спит?»
Я приоткрыл дверь и заглянул внутрь. Хижина была пуста.
Озадаченный отсутствием Харуна, я обошел его дом и обратил внимание на ещё три хижины. Двигаясь вдоль домишек, я заметил в отдалении, в тени деревьев, чью-то фигуру. Любопытство взяло верх. Я тихонько прокрался ближе, стараясь не издавать ни звука.
Приблизившись, я услышал приглушенные голоса. За деревьями стояли двое: шаман и… Харун! Я замер, прислушиваясь.
— … собирал золу для хозяина, — говорил Харун. — Он много получил за свой дар.
— Это не дар, — послышался голос Заргаса.
Это не дар… чё⁈ Какого хрена тут происходит⁈ Неужели эта гнида стучит на меня⁈
— Удалось ли тебе разузнать что-нибудь еще? — спросил шаман.
— Нет, Говорящий с духами, состав он не раскрывает. Очень осторожен, — ответил Харун.
Удар под дых! Мой раб, которого я чуть ли не на «руках ношу», шпионит за мной! Шпионит по наущению этого старого хрыча! Ярость вскипела во мне. Предательство от раба, которого я подкармливал, не слишком нагружал работой, ранило очень сильно!
Я стиснул кулаки, едва сдерживаясь, чтобы не выскочить из укрытия и не размозжить голову этому ублюдку. Но я заставил себя успокоиться.
«Ты подписал себе приговор, Харун. А ты, Заргас — роешь себе могилу!»

Глава 20

Холодный пот выступил на висках. Нужно было немедленно уходить, пока меня не заметили. Я медленно, стараясь дышать как можно реже, отступил назад, затаился в тени деревьев, а затем, уже в полной уверенности, что меня не видят, вернулся к рабским хижинам и пошёл в сторону дома.
В голове билась одна единственная мысль: су-у-ука! Тварь безбожная! Ну, Харун… Этот слизняк, которого я кормил, который жил лучше остальных рабов, оказывается, стучит на меня. И самое подлое — он делает это, используя мое доверие, мою, как он выразился, «осторожность». Он собирает информацию, чтобы передать шаману, этому старому ублюдку, который, отныне, видит во мне угрозу. Угрозу своим темным делишкам, своей власти. Теперь я был уверен на все сто процентов — Заргас видит во мне врага.
Вернувшись в дом, я осторожно улегся рядом с Айей, стараясь не разбудить ее. Закрыл глаза и… уснуть так и не смог. В моей голове было слишком много мыслей, и сон не шел.
«Су-у-ка! Да как он мог⁈»
Я кормил его сытно, не принуждал к непосильному труду, в отличие от тех, кто держал рабов в моей прошлой деревне. Даже если сравнить его существование с рабами живущими здесь — он в полном шоколаде! Я не видел, чтобы кого-то из местных угощал рабов мясом, чтобы кто-то из невольников укрывался даже старыми шкурами. И он, и Лили стали рабами не по моей прихоти, но именно я был к ним добр и заботился об их жрачке и удобстве. Именно я был для них «кормящей рукой». Я дал ему возможность чувствовать себя человеком, а не собакой, которую пинают и кормят дерьмом, а он, сука такая, решил подслушивать и доносить. И не просто так, а по наводке Заргаса! Может, боялся гнева шамана? Но… но ведь не пришёл ко мне, не сообщил, что шаман требует информацию, а начал торговать ею за моей спиной. Сука и есть!
Я лежал, глядя в потолок, пытаясь как-то осмыслить произошедшее. Ярость, конечно, была, но сквозь нее пробивалось холодное, расчетливое понимание. Здесь, в этом мире, у меня нет и не может быть друзей-приятелей. Такие друзья появятся только когда у меня будет реальная власть. И верить им — гарантированно получить нож в спину. Харун не просто предал меня — он стал опасен. Его шпионаж, направленный против меня по наущению Заргаса, говорил о том, что мои «изобретения» и внимание к ним местных стали угрозой для шамана.
Заргас видел во мне соперника, подрыв стабильности его власти и доходов. А ведь шаман, как любой человек, при власти, не потерпит конкуренции. Уж об этом-то я мог догадаться раньше!
Он, вероятно, уже чувствовал, что мои знания и способности могут вытеснить его «общение с духами» и ритуалы, которые были лишь прикрытием для манипуляций. И Харун, видимо, оказался для него удобным инструментом.
Но как избавиться от Харуна? Теоретически этот мужик — мой раб, а практически — я не могу его убить просто так. Это вызовет вопросы, на которые придётся отвечать. Открытое обвинение — это риск, это прямое объявление войны шаману. Заргас тоже может обернуть это против меня, сказав, что я расправляюсь с теми, кто осмеливается жить по указке духов.
Меня он, сейчас, на пустом месте, обвинить не может — сам же притащил в племя, и сам же женил на дочери. А вот если я перережу Харуно горло — возникнут вопросы и придётся отвечать. Нельзя привлекать к себе внимание таким способом! Нет, нужна хитрость. Надо создать ситуацию, где Харун сам окажется виноват, где его уход будет выглядеть естественным, даже желательным для всех.
Удушающая тишина дома, нарушаемая лишь мерным дыханием спящей Айя, казалась невыносимой. Мне было противно собственное бессилие, осознание того, что человек, которого я кормил и о котором, в некотором роде, заботился, оказался предателем. Но тупая ярость, пульсирующая в висках, постепенно уступала место холодному расчёту.
Харун не просто совершил подлость, он стал опасной помехой, элементом, который мог разрушить всё, что я строил. Ведь шаман, загнанный в угол страхом потери власти и влияния, теперь видел во мне не просто чужака, а прямого конкурента, способного разрушить его тщательно построенную систему манипуляций и обмана. И Харун, этот червь, которого я сам, по сути, вытащил из грязи, стал его орудием. Что ж, он выбрал свою сторону…
Я не мог позволить себе открыто конфликтовать с Заргасом. Его авторитет, основанный на суевериях и страхе, был слишком силен, а его способность манипулировать общественным мнением — слишком велика. Любое мое неосторожное движение, любое проявление силы или агрессии могло быть легко истолковано им как злоупотребление властью, как попытка установить тиранию.
Нет, путь мести был бы самоубийственным. Именно поэтому я должен был действовать иначе, более тонко, более расчетливо.
Цель: устранить Харуна, сделать его исчезновение естественным, неоспоримым, не оставляющим никаких следов подозрения на моем пути. Он должен уйти так, чтобы никто — ни Заргас, ни другие рабы, ни даже Айя — не заподозрили меня в причастности. Жена, кстати — молодец! Старый козёл хорошо знает людей и нашёл самое слабое звено. И это звено — не Айя. То-то мне последнее время казалось, что между шаманам и дочерью что-то не так. Старик как будто избегал её.
Передо мной стояла задача не просто «расправиться» с человеком, а нейтрализовать угрозу, устранить гнилые звенья в цепи, ведущей к Заргасу. Харун, будучи осведомителем шамана, представлял собой канал связи, по которому мои действия и намерения могли утекать к моему противнику. Его знание моих «изобретений», моих попыток улучшить жизнь, могло быть использовано для подрыва моего же авторитета. Если Заргас сможет представить мои достижения как попытку подорвать традиционный уклад, как ересь, то это станет мощным оружием в его руках. А Харун служил идеальным доказательством моей «неблагонадежности». Поэтому, чтобы обезопасить себя, я должен был перекрыть этот канал, лишить Заргаса его глаза и ушей.
Мне нужно было создать ситуацию, где сам Харун, под давлением обстоятельств, совершит ошибку, которая приведет к его исчезновению. Это могло быть что угодно: от банальной кражи, которую он совершит, пытаясь удовлетворить свои низменные потребности или жадность, до какого-нибудь просчета, связанного с его попытками добыть еще больше информации.
Я мог бы осторожно подтолкнуть его к определенным действиям, намекнуть на возможности, которые он бы воспринял как шанс для себя. Например, я мог бы «случайно» оставить на видном месте что-то ценное… хотя нет, это было глупо.
Идея с подбрасыванием ценностей была отброшена. Слишком прямолинейно, слишком легко разоблачить. Нужно было что-то более изощренное, что-то, что вытекало бы из…
— Вот дурак, — пробормотал шёпотом. — Секрет. Им нужно мыло…
В голове вдруг мелькнула мысль, настолько простая и одновременно коварная, что я почти усмехнулся. Мыло. Да, конечно!
А что, если сказать Харуну, что мне нужен редкий компонент для производства мыла? Что-то, что растет только в труднодоступном месте, у реки, например. И что я, разумеется, пойду за этим сам, но мне нужна помощь, проводник, или просто кто-то, кто донесет собранное.
Дать эту мысль рабу, он донесёт её шаману и всё, алиби есть! Раб… эх, случайно погиб! Какая жалость!
Я бы вел себя как обычно — немного рассеянно, озабоченно, но при этом рассказывал бы ему о «важности» нашей миссии. Мы приходим к реке, и там, под предлогом поиска нужного растения или камня, я бы подвел его к воде. Я бы мог «случайно» толкнуть его, или, что еще лучше, создать ситуацию, когда он сам поскользнется и упадет в воду.
Если бы он попытался выбраться, я бы мог «отчаянно» пытаться его спасти, но при этом «неудачно», чтобы все выглядело как несчастный случай. Или, если бы течение было достаточно сильным, достаточно было бы просто «не успеть» помочь. Смерть в воде — прекрасное оправдание. Никаких следов борьбы, никаких улик.
Конечно, я мог бы даже выловить его тело и притащить его тело, изображая огорчение от потери «ценного сотрудника».
«Я искал его везде! Он упал в воду, когда мы собирали…», — сказал бы я, рассказывая историю о несчастном случае, о своей собственной беспомощности. И никто бы ничего не заподозрил. Это было бы идеальным прикрытием. Заргас получил бы известие о смерти своего информатора, но не смог бы связать это со мной, даже если бы что-то подозревал. Для него это была бы потеря, но не доказательство моего вмешательства. А для деревни — случайность, предупреждение о коварстве природы.
Шаман, конечно, будет подозревать. Такие «случайности» не происходят просто так. Он наверняка попытается копать, искать следы. Поэтому я должен был быть максимально осторожен. Наше путешествие к реке должно выглядеть обыденным, рутинным. Я не должен проявлять ни малейших признаков напряжения или скрытой цели. Я должен был вести себя как обычно — как человек, который ищет пути к улучшению собственной жизни.
Именно поэтому мысль о мыле была так хороша. Она связывала меня с моими «изобретениями», с моей деятельностью, которая, как я знал, вызывала раздражение у Заргаса.
* * *
Утро следующего дня выдалось непростым, хотя внешне все было чинно и благородно. Солнце, пробиваясь сквозь бычьи пузыри, заменяющие стекло в окнах хижины, освещало пыль, танцующую в воздухе, и привычный домашний уют. Айя хлопотала у очага, а мой тесть уже сидел за низким столиком, неспешно завтракая.
Я старался продемонстрировать максимальную естественность, проходя к столу и здороваясь с ним.
— Доброе утро, Говорящий с духами, — произнес я, стараясь, чтобы мой голос звучал спокойно и ровно. — Доброе утро, Айя.
Жена обернулась, улыбнувшись мне, и я, устроившись на своем месте, начал разговор, как будто ничего особенного не происходило.
— Сегодня я видел странный сон…
Шаман внимательно глянул на меня, но промолчал, а вот Айя заговорила:
— Расскажи отцу, муж мой! Он сможет растолковать тебе ночное видение.
Я внимательно глянул на тестя, изображая растерянность и недоумение и дождался утвердительного кивка.
— Мне снилась река и вся трава на берегу была серой, но в одном месте возле большого камня был светящийся круг. Там росла совершенно другая трава с необыкновенными листьями. Такие пушистые и яркие, каких я никогда не видел. Может быть, эту траву нужно добавить в мыло? Или, наоборот, она очень ядовитая?
Я намеренно использовал слово «мыло», зная, что оно вызывает у Заргаса одновременно и интерес, и опасение. Его власть держалась на традициях, на невежестве и страхе, а мои «изобретения» показывали, что есть и другие пути, отличные от тех, что предписывали древние духи и ритуалы. Сейчас тесть корчил многозначительную морду и молчал, полуприкрыв глаза.
— Вот я и не знаю, к чему был этот сон…
— Духи дают тебе знаки, но нужно научить понимать их правильно. Скажи, к этому кругу вела тропа?
— Нет, никакой тропы не было.
— Значит тебе нужно взять с собой того, кто эту тропу тебе проложит.
Оглядываясь на Заргаса — краем глаза, конечно, чтобы не показаться подозрительным — я заметил, как едва заметно дрогнули уголки его губ. Это был едва уловимый признак, который мог остаться незамеченным кем угодно, но для меня он стал подтверждением: шаман купился. Он услышал то, что хотел услышать.
Айя, склонив голову, с любопытством посмотрела на меня.
— Ты справишься, муж! Но… какая трава нужна тебе? Может, я могу тебе что подсказать? Или, отец?
Я отпил глоток из пиалы, наслаждаясь охлажденным подобием чая, и отвел взгляд, словно погрузился в воспоминания.
— Нет, названия я не знаю, — ответил я, стараясь, чтобы в моем голосе звучала легкая растерянность. — Это было видение. Ночью, во сне. Духи показали мне место, осветив его и я увидел именно эту траву. Она мне нужна, я чувствую это. Догадываюсь, где ее искать, но как она называется… увы.
Я развел руками, с легкой иронией наблюдая за реакцией.
«Вот уж никогда не думал, что доживу до того, что буду ссылаться на сны и указания духов, чтобы найти какую-то там траву для мыла. Охереть, как говорится».
Заргас, сидевший напротив, едва заметно кивнул, типа, одобряя мои слова. Его взгляд был устремлен куда-то в пространство. Он внимательно слушал.
Я отпил еще, пытаясь сдержать усмешку. Вот тебе и Говорящий с духами. Сидит, кивает, будто проглотил всю эту мою сказку про траву из сна. Интересно, он сам-то в это верит? Или понимает, что все его духи — это результат всякой травы и грибов⁈
— Если духи указали тебе место, — неожиданно произнес Заргас, его голос был размеренным и глубоким, — значит, это место и трава имеют значение. И если тебе нужна помощь, я помогу. Кто, как не я, сможет помочь тебе понять и исполнить волю духов?
Я кивнул, принимая его предложение, и попытался сдержать внутренний триумф.
— Спасибо, Говорящий с духами, — произнес я, стараясь, чтобы нотки благодарности звучали искренне. — Ваша помощь бесценна. Но, если позволите, я бы хотел попробовать пройти этот путь самостоятельно. Духи, как вы сами учили, всегда подсказывают нам то, что нам действительно нужно, и, возможно, это испытание — мой собственный путь понять их знаки!
Заргас посмотрел на меня, и на его лице отразилась сложная смесь эмоций: гордость, удивление, и, возможно, легкое раздражение.
— Самостоятельно, говоришь? — протянул он, и его голос стал еще более глубоким. — Путь познания не всегда прям, ученик. Но если ты чувствуешь, что духи ведут тебя, то… возьми себе раба в помощь.
— Раба? — переспросил я, изображая легкое замешательство. — Но путь… я должен пройти сам!
— Духи не обидятся на тебя, — тут же ответил шаман. — Рабы не люди, духи не обращают на них внимания. Это будет только твой путь — он идёт вместе с твоей душой!
«Чё⁈ Чё за херню он несёт⁈»
Тем не менее, это было именно то, что мне было нужно. Заргас, поддавшись сплетенному мной нарративу, сам предложил помощь и решил подсунуть мне подножку в виде собственного приспешника. Прекрасно!
— Пусть будет так, мудрый Говорящий с духами, — ответил я, склоняя голову в знак уважения. — Если ты считаешь, что так будет лучше… Я приму любую помощь, которую ты захочешь оказать.
Внутренне я ликовал. План работал безупречно. Шаман сделал свой ход, но, к его несчастью, я просчитал его на несколько ходов вперед, и его «рокировка» с рабом лишь приближала меня к победе.
— Возьми с собой… например, Харуна, — предложил Заргас. — Или, я могу тебе дать кого-нибудь из своих…
— Возьму своего раба, — перебил его на полуслове. — Спасибо вам, учитель!
— Я проведу обряд с духами, — закончил Заргас. — Чтобы твои поиски были удачными! Путь может быть долог. Айя, соберу мужу еды на два-три дня!
«Ага, давай, проведи. Накурись в усмерть и задуши себя в экстазе, ублюдок. Сделай мне одолжение.»
Айя принесла вместительную сумку, куда торопливо начала складывать завёрнутые в ткань сухие лепёшки и вяленое мясо. На огне уже закипал котелок, куда она сложила десяток крупных яиц.
— Тебе должно хватить на три дня, муж мой. Думаю, даже будут остатки, которые ты отдашь рабу.
Я про себя отметил, что она гораздо добрее шамана. Ведь даже Лили, к которой она первое время ревновала, едой никогда не обижала. А если я брал со стола дополнительный кусок мяса, чтобы поделить между своими рабами, она не возражала, хотя всегда норовила отнести добавку к женским хижинам — сама.
* * *
Уходить из дома я решил сразу же. Не стоило затягивать, пока шаман не передумал или не изобрел новую хитроумную ловушку. Я взял с собой нож, якобы, чтобы срезать траву, переоделся и вышел из дома. Харун, как я и предполагал, уже топтался у моего порога, занятый какой-то мелкой работой. Он поднял на меня взгляд, полный привычного дружелюбия и радости при виде хозяина — то есть, меня.
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Харун, как я и предполагал, уже топтался у моего порога, занятый какой-то мелкой работой. Он поднял на меня взгляд, полный привычного дружелюбия и радости при виде хозяина — то есть, меня.
— Бросай все, — сказал я ему, стараясь придать своему голосу некую серьёзность, — Нам предстоит важное дело. Шаман благословил нас на поиски редкой травы, показанной мне в видении. Это приказ самого Говорящего с духами. Собирайся, возьми только мой мешок.
Раб, не задавая лишних вопросов, покорно кивнул и начал собирать свои скудные пожитки: свернул в тугой узел потёртый плащ с кожаной нашивкой на плечах — на случай ливня. Я наблюдал за ним, испытывая странное смешение презрения, злорадства и, как ни странно — жалости.
По пути к лесу я старался вести себя непринужденно, обмениваясь с рабом обыденными фразами. Я рассказывал ему о том, как важно собирать эту траву для моего «мыла», как это улучшит моё благосостояние, и насколько сытнее будет жить ему самому.
Я знал, что он будет молчать, но его молчание было лишь временной передышкой. В голове моей стучала неумолимая мысль:
«Заргас, ты думал, что перехитрил меня. Ты думал, что отправив раба, ты узнаешь мой секрет⁈ Но ты лишь подписал ему смертный приговор». Я настраивал себя на предстоящее, и давалось это значительно легче, чем тогда, когда мне надо было убить старого шамана из чужой деревни.
Солнечные лучи, пробиваясь сквозь густую листву, рисовали на земле причудливые узоры, освещая пыль, поднимающуюся под нашими ногами. Все вокруг дышало покоем, но мои мысли были далеки от безмятежности. Я наблюдал за рабом, за его покорностью, за тем, как он старается не отставать, но и не опережать меня. И в этой картине спокойствия и природной гармонии меня вдруг охватило острое, обжигающее чувство оторопи от самого себя.
Когда я стал таким⁈ Когда мысль об убийстве стала для меня просто еще одним пунктом в списке дел, не вызывающим ни тени сомнений, ни укола совести? Я отношусь к предстоящему убийству почти как к работе: серьёзно, но без излишнего трепета и душевных терзаний.
Еще недавно я бы ужаснулся от одной только мысли о такой смерти. Никогда не мечтал причинить вред другому человеку, даже самому мерзкому, что уж говорить о желании убивать. Но теперь… теперь это казалось мне необходимостью. Средством. Всего лишь инструментом для достижения целей. Прямо по пунктам: 1. Сместить шамана. 2. Сохранить свои секреты.
Неужели это моя новая реальность? Этот циничный, расчетливый, готовый на все подонок — это и есть я?
«Боже, Макс, что с тобой стало?» — пронеслось в голове. Но ответа не последовало, лишь появилась холодная уверенность в правильности выбранного пути. Я оглядывался на идущего позади меня Харуна, и в его лице, когда он изредка поднимал на меня взгляд, я видел лишь спокойствие.
Он был пешкой в моей игре, инструментом, который поможет мне достичь цели. И я знал, что как только он исполнит свою роль, его путь тоже закончится. Мне почти не оставляли выбора. Мои секреты, моя собственная жизнь — все это было на кону. И я был готов заплатить любую цену, чтобы сохранить это. Даже если цена — чужая жизнь.
Мы шли всё дальше, углубляясь в чащу, где знакомые тропинки сменились едва заметными тропами. Воздух стал гуще, наполнился запахом влажной земли, прелой листвы и чего-то ещё, острого и травянистого — возможно, той самой травы из моего выдуманного видения.
Я внимательно вглядывался в окружение, делая вид, что ищу нечто конкретное, хотя мой взгляд скользил мимо растений, цепляясь за рельеф местности, ища подходящее место. Мне нужно было увести его подальше, в такое глухое место, откуда до деревни не донесётся даже крик.
Харун шёл за мной безмолвно, но его молчание было не пустым — оно было наполнено доверием. И в этой тишине мои мысли зазвучали с пугающей ясностью.
«Он предал меня, — сурово напоминал я себе, — он всего лишь инструмент. Его чувства, его прошлое, его тихая доброта — всё это иллюзия, пелена, закрывающая суть: он угроза. Он — сучка Заргаса. А главное — он сам выбрал этот путь! Никто не мешал ему придти ко мне и всё рассказать…».
С каждым шагом этот внутренний диалог становился всё жёстче, безжалостнее, выжигая последние крохи сомнений. Но я всё равно не решался… мне было тяжело. Очень тяжело.
Мы брели в неизвестном направление, наверное, около трёх часов. Я тупо шёл вперёд, пытаясь настроить себя на убийство. И, наконец, решился, когда мы оказались на небольшой прогалине правее берега реки. Берег здесь был очень высоким и река, зажатая между двумя каменными стенами, изрядно шумела.
Мы пришли на возвышение, окружённое плотным кольцом старых деревьев. Посередине — обнажённый корень огромного то ли дуба, то ли чего-то подобного, вывороченный когда-то бурей, образующий естественный, скрытый от посторонних глаз бугор. Земля здесь была мягкой, рыхлой.
«Идеально», — промелькнуло во мне с леденящей душу деловитостью. Я остановился, обернулся к Харуну и указал на траву у подножия коряги.
— Вот она. Видишь, те листья? Собирай аккуратно, только самые верхние побеги. Я осмотрюсь вокруг, поищу ещё.
Он покорно кивнул, поставил свой пустой мешок на землю и, присев на корточки, начал работу. Его спина, согнутая в унизительной, привычной позе, была обращена ко мне. Сердце заколотилось где-то в горле, пульсируя в висках тяжёлым, мерным гулом. Время словно сжалось, превратившись в плотную, вязкую субстанцию.
Я видел каждую подробность: как шевелятся его плечи, как сквозь прореху в рубахе проглядывает старая рубцовая полоса на смуглой коже, как мошка кружит над его затылком. Моя рука сама потянулась к ножу за поясом. Металл был холодным, даже сквозь кожаную обёртку рукояти. В этот миг я отрешённо заметил, что мои пальцы не дрожат. Совсем. Во мне была только цепкая, уверенная сила.
Когда я сделал бесшумный шаг вперёд, а тень моя накрыла его сгорбленную фигуру, Харун вдруг заговорил, не оборачиваясь.
— Хозяин, — сказал он, — здесь, у корня, растёт ещё одна трава. Вот… Видишь? С красными прожилками на стебле. Она… она ядовитая. Её нельзя смешивать ни с чем! Я видел такое в детстве, в наших горах. Скотина, которая её съедала, умирала в муках. Может, нам нужно поискать вашу трав в другом месте? А то… вдруг она перемешалась?
Он произнёс это с той же простой, будничной заботой, с которой чинил сеть или выбивал шкуру. С заботой о деле, о результате. Эти слова повисли в воздухе, обретя физическую тяжесть. Они ударили в меня не в грудь, а куда-то глубже, в то самое место, где только что царила холодная решимость, и разнесли её в клочья.
Внезапно я с предельной, мучительной ясностью увидел всю абсурдную чудовищность замысла. Передо мной был не «инструмент», не «пешка», не «угроза». Передо мной был человек. Простой, несвободный, сломанный судьбой человек, который в последние мгновения своей невольничьей жизни думал не о себе, а о том, как аккуратнее выполнить приказ и уберечь работу от случайной примеси.
Мысль о том, чтобы воткнуть нож в эту согнутую спину, внезапно вызвала во мне приступ такого острого, физиологического отвращения, что меня чуть не вырвало. Рука сама разжалась, и нож остался в ножнах…
Я стоял, парализованный этим прозрением, не в силах вымолвить ни слова.
Шум леса вернулся — щебет птиц, шелест листьев, отдалённое журчание воды. И эти звуки больше не казались мне равнодушными свидетелями. Они звучали как обвинение. Я смотрел на свои руки — руки, которые только что были готовы убить, и видел в них не орудие власти, а орудие позора.
«Что с тобой стало, Макс?» — этот вопрос вернулся, но теперь он сворачивал мне кишки, не давая нормально вдохнуть.
Я так ни на что и не решился…
Тюк совершенно бесполезной травы был набран, тщательно упакован и раб взвалил его на плечо. Мы неторопливо двинулись назад, в сторону дома и я всё ещё пребывал в каком-то полу оглушенном состоянии…
Сначала в глубине леса послышался резкий, сухой треск, словно кто-то сломал толстую ветку. Мы с Харуном остановились и одновременно подняли головы, насторожившись. Треск повторился, ближе, и за ним последовал затухающий, пронзительный крик какой-то лесной птицы — не песня, а предостерегающий визг.
И вдруг, словно по сигналу, лес взорвался звуками. Птичья стая взмыла над деревьями и начала истошно вопить, словно взбесилась вся одномоментно, хором. Защебетали, захлопали крыльями мелкие птицы в кустах, с громким карканьем сорвалась с верхушки высокого хвойника серая тварь, похожая на ворона, где-то справа затарахтела, спасаясь бегством, стайка мелких пичуг. Этот шум, нарастая, катился по чаще, превращаясь в гулкую, многоголосую волну ужаса.
Спереди от нас, из-за темной стены деревьев, с оглушительным шелестящим грохотом вырвалась и взмыла вверх ещё одна огромная стая птиц — какие-то пестрые малявки, слившиеся в одно трепещущее, темное облако. Они пронеслись над самой нашей головой, заслоняя на мгновение свет, и устремились прочь от того места, куда мы направлялись, оставляя за собой лишь какую-то опасность, невидимую нам.
Харун испугался моментально. Он отскочил ко мне за спину так резко, что казалось, его ударило током. Раб застыл, вжав голову в плечи и уставился вглубь леса, между стволами деревьев, откуда пришел этот первичный треск.
— Х… х… хозяин… Т… та-а-аам… что-то есть. Большое.
Чаща перед нами была неподвижна и неестественно тиха теперь, когда перепуганные птицы умчались. Но эта тишина была хуже любого шума. Между стволами, в полумраке, мне почудилось движение — плавное, скользящее, массивное. Не ветка колыхнулась. Там было нечто большое, смещающееся в пространстве. Запах изменился: к аромату хвои и влажной земли добавилась тяжелая, отдающая падалью нота. В этом запахе было что-то очень тревожное, но знакомое мне.
Мгновение повисло в воздухе, застыв между последним треском и леденящим душу запахом. Я замер, и Харун, будто отражая мой ужас, осторожно начал отступать назад, пялясь широко раскрытыми глазами вглубь чащи. Я машинально последовал его примеру, пятясь задом, спотыкаясь о корни и неровности почвы. Мы отошли, наверное, метра на четыре, может, пять — крошечный, ничтожный разрыв, который казался целой пропастью. И в этот миг моя пятка наткнулась на скрытый во мху валун. Я потерял равновесие, беспомощно взмахнул руками и тяжело рухнул на спину, выдохнув воздух из легких.
Прежде, чем я успел сообразить что-либо, мелькнула тень. Харун, увидев меня падающим, не кинулся на помощь, не застыл в нерешительности. Он резко развернулся и бросился бежать. Просто взял и дал дёру, не оглядываясь, растворяясь в зелёном полумраке между деревьями. Он оставил меня один на один с наступающим из чащи ужасом. В голове тут же яростно и громко вспыхнула мысль, выжигая остатки минутного раскаяния:
«Зря! Зря я терзал себя, зря слушал этот шёпот совести! Он ублюдок. Тварь, у которой инстинкт выживания стёр всё — и преданность, и страх перед наказанием, и простую порядочность! Не нужно было сомневаться!»
Я вскинулся на локти, чтобы подняться, и мой взгляд, скользнувший по деревьям перед нами, на миг задержался на чём-то у деревьев. На чём-то тёмном, мелькнувшем выше корней. На уровне толстых нижних сучьев, метрах в трёх от земли…
Из-за мощного, поросшего мхом ствола медленно, с почти кинематографической зловещей плавностью выплыла… рожа.
Не морда, не пасть, а именно рожа — широкое, приплюснутое лицо с маленькими, глубоко утопленными жёлтыми глазками. Кожа — чешуя, из пасти свисал длинный, толстый, сизый язык, поблескивая плёнкой слизи или слюны.
СУКА, ЭТО ВАРХАР!
Инстинкт самосохранения пересилил всё, что только можно было! Я вскочил с земли с одной-единственной мыслью: бежать! Туда, где только что скрылся предатель. Я рванул с места, ноги сами понесли меня в том же направлении, я бежал, сбивая папоротники и хрустя ветками. Бег был слепым, неистовым, дыхание рвалось. И почти сразу, через какие-то мгновения, я нагнал его. Харун не убежал далеко — он споткнулся о переплетение старых корней и упал, бешено и беспомощно пытаясь выдернуть ногу из естественной ловушки — щиколотка была зажата в этом клубке. Он лежал на боку, тряся нелепо вывернутой ногой, пытаясь освободиться.
Я рухнул на колено рядом с ним. Он увидел в моем движении не падение, а порыв к спасению, жест помощи. Его пальцы впились в мою руку, холодные, слабые и липкие.
— Хозяин! Прости, прости, я испугался, я не хотел, я… — он захлёбывался словами, его тело била дрожь, и эта дрожь передалась мне по касанию.
Он видел во мне спасение. В том, кто секунду назад был готов перерезать ему глотку. Ирония ситуации обожгла меня, как раскалённое железо, но не раскаянием, а новой, чистой и ясной яростью. Он просил прощения и помощи у того, кого предал. Предал не единожды, а многократно повторяя это самое предательство. Это был последний, окончательный знак его рабской, ублюдочной сущности. А может быть, это просто я искал оправдание собственному скотству⁈ Мое решение созрело в одно мгновение, кристаллизовалось из хаоса страха и гнева в идеальную, алмазную твердь.
Я не стал его слушать. Два быстрых, резких движения — больше похожих на работу сапожника, разрезающего кожу, чем на удар воина. Острое лезвие рассекло плоть и сухожилия позади обеих его лодыжек с тихим, влажным звуком, который навсегда впечатался в мою память. Харун не крикнул сразу. Сначала он лишь ахнул, как человек, неожиданно окунувшийся в ледяную воду, и его глаза округлились от непонимания. Потом боль настигла, и он завопил — высоко, пронзительно, раздирающе. Его пальцы выпустили мою руку, вцепившись в землю, в мох, а затем в собственную плоть. Он как будто старался передавить, пережать некий «шнур боли», возникший в ногах и бегущий в его туловище.
Я поднялся, отстраняясь от его корчащегося тела. Крик набирал силу, превращаясь в сплошной, животный вопль ужаса и невыносимой боли. Я посмотрел на него сверху, отдышался и сказал чётко, перекрывая его голос, вкладывая в слова всю холодную, разъедающую душу ненависть, что копилась всё это время:
— Кричи как можно громче, Харун. Вархар уже рядом. Духи узнали, что ты предал меня.
Его вопль на миг оборвался, сменившись хриплым, пузырящимся всхлипом полного осознания. Затем крик возобновился с новой, нечеловеческой силой — уже не просьба о пощаде, а чистый, первобытный сигнал агонии, приманка для любого хищника в радиусе километра. Я развернулся и отошел метров на десять, к подножию старого, полузасохшего ствола. За ним была неглубокая вымоина, поросшая папоротником. Я присел на корточки и замер.
Мой взгляд был прикован не к нему, а к чаще, откуда появится та тварь. Вархар уже шёл на крик. Я был уверен.
Харун бился на земле, как подраненная птица. Его нога, переставшая слушаться, судорожно дёргалась, выписывая во мху кровавые, бессмысленные узоры, вторая так и осталась в ловушке. Он пытался отползти, цепляясь пальцами за корни, за камни, за саму землю, но его тело, лишь беспомощно елозило на животе, оставляя по краям влажный, алый след. Вопль его не стихал, но менялся — из чистого ужаса в нём прорезались нотки дикого, неверящего отчаяния. Он повернул голову, и его взгляд, застланный слезами и болью, на миг поймал мой, укрытый в тени сосны. В этих глазах не было уже ни упрёка, ни мольбы. Только вселенское, животное недоумение существа, которое не понимает, за что…
Лес замер… Даже крик Харуна на секунду будто утонул в этой внезапной, давящей тишине. Воздух сгустился, наполнившись тяжёлым, сладковато-гнилостным запахом, который перекрыл всё — запах крови, хвои, страха. Из чащи, откуда я ждал появления, выплыла тварь…
Вархар. Гигантская ящерица. Она двигалась с невероятной для своих размеров скоростью, гибко и практически бесшумно скользя по земле, будто не бежала, а лилась чёрной, маслянистой рекой. Её чешуя, поблёскивающая в пробивающемся сквозь кроны свете, была тёмной, как смоль и казалась крепче лат. Длинная, невероятно мускулистая шея, напоминающая здоровую змею, несла голову размером с две человеческих. Морда была приплюснутой, с широкими челюстями, которые даже в сомкнутом состоянии обещали нечеловеческую мощь. Маленькие, жёлтые, как у змеи, глаза с чёрными вертикальными зрачками были неподвижны и сосредоточены на дёргающемся теле раба. Тело, высотой почти мне по пояс, покоилось на шести мощных, коротковатых лапах с когтями, впивающимися в грунт. Но, как и в прошлый раз, больше всего поражал хвост — длинный, толстый у основания, сужающийся к концу, гибкий и невероятно сильный. Им чудовище ритмично мотыляло из стороны в сторону, сметая молодую поросль.
Харун увидел его. Его попытки ползти прекратились. Он замер, будто окаменев, и из его горла вырвался не крик, а тонкий, пронзительный, абсолютно женский визг — звук, от которого кровь стынет в жилах. Это был финальный, исчерпывающий звук полного краха всего человеческого, чистый инстинкт перед лицом неотвратимого.
Вархар отреагировал мгновенно. Он не стал подбегать вплотную, не стал раскрывать пасть сразу. С расстояния в несколько метров он совершил одно молниеносное, отточенное движение. Его гигантский хвост, до этого плавно раскачивавшийся, взметнулся в воздух и с коротким, свистящим звуком, похожим на удар тяжёлого бича, рубанул по горизонтали. Удар пришёлся по торсу Харуна. Раздался глухой, кошмарный хруст, смешанный с влажным шлёпком. Визг оборвался на самой высокой ноте, словно у кого-то перерезали горло. Тело раба неестественно, по-кукольному сложилось пополам, отброшенное в сторону, но удерживаемое ногой в ловушке корней. Он не дёрнулся больше ни разу.
Наступила тишина. Гулкая, звенящая, полная ужаса и ожидания. Вархар на секунду замер, его жёлтые глаза изучали неподвижную добычу. Потом он плавно, без суеты, приблизился. Я притаился за стволом, замерев, стараясь даже не дышать. Чудовище обнюхало тело, тычась в него широкой мордой. Затем мощные челюсти разомкнулись, обнажив ряды конических, желтоватых зубов. Оно не стало рвать или играть с добычей. Оно начало его заглатывать.

Глава 22

Теперь шея твари была прижата к земле тяжестью наполовину заглоченного тела. И, по ощущениям, ожидание того, когда вахрах станет настолько уязвимым, чтобы я смог его убить, длилось не минуты, а целый час!
Я сорвался с места не как человек, а как ещё один хищник, вынырнувший из засады. Ноги сами понесли меня вперёд по мягкому мху, и расстояние в десять метров я преодолел в мгновение ока. В правой руке был нож, подаренный мне для сбора трав. Не кинжал, не клинок, лишь «осколок» металла — короткий и широкий.
Вахрах услышал или учуял движение в последний миг. Его жёлтый вертикальный зрачок расширился, когда на морду упала моя тень, шея дёрнулась, пытаясь оторваться от земли, чтобы выплюнуть добычу и развернуться, хвост его яростно метнулся из стороны в сторону, за один проход полностью измочалив невысокий кустик. Но было поздно. Вес тела Харуна и инерция заглатывания сковали его окончательно.
Я не целился. Не было времени на удар в чешую, в щель у основания черепа, во что-то ещё. Да и прекрасно понимал: мне не пробить чешую. У меня был чёткий алгоритм: я должен действовать так же, как действовал в прошлый раз. И я с размаху всадил лезвие в ближайший жёлтый глаз.
Это не было похоже на удар во что-то живое. Сперва — ощущение резиновой, но податливой плёнки, которая лопнула. Потом нож утонул в чём-то мягком и тёплом, почти жидком. Раздался не крик, а резкий шипящий выдох, который был похож на звук разорванного мешка из плотного материала, из которого вырвался весь воздух, смешанный с паром горячей крови и едкой внутренней влагой. Вахрах вздрогнул всем телом, конвульсивная судорога пробежала от кончика хвоста до забитой телом раба пасти.
Вахрах ещё раз дёрнулся всем телом; судорожно, резко и опасно мотнул хвостом, его шея с силой рванулась вверх, но наполовину заглоченное тело Харуна, как якорь, не дало ей оторваться от земли. Чудовище лишь чуть приподняло голову, а я, не вытаскивая клинка, надавил на него всем своим весом.
Запах ударил в нос сразу: едкий, удушающий, с нотками аммиака и чего-то металлического. Из пробитого глаза брызнула тёмная кровь, густая и горячая. Она обжигала кожу. Вахрах бешено задёргал башкой, одновременно пытаясь сбросить меня и отрыгнуть тело. Я едва удержался, но нож остался в глазу. Его лезвие задело что-то твёрдое глубоко внутри — может, хрящ, может, кость. Тварь издала новый звук: низкое гортанное бульканье. Её передние лапы с когтями, способными распороть оленя, скребли землю, вырывая куски дёрна, но тело её было сковано неудобной позой, а голова — моей хваткой.
В этот миг меня накрыло воспоминание. Не мысль, а вспышка, одновременный удар по всем чувствам. Деревня. Моя прошла деревня, где я был рабом. Тот же едкий запах аммиака в ноздрях на поле у загона, где находились овцы. Тот же маслянистый блеск чешуи в свете луны. Мёртвый пастух и убитый хвостом раб.
И этот запах стал спусковым крючком. Память перестала быть картинкой — она влилась в мышцы, в бешеный ритм сердца, в каждый удар ножа. Я не просто вытаскивал лезвие, чтобы нанести следующий удар, — я вырывал его из кровавой каши и снова вонзал в тот же глаз, давя на рукоять изо всех сил. Втыкая всё глубже в то, что от глаза осталось, в щель под глазницей, в мягкую ткань, окружавшую кость.
Звуки смешались в одно гортанное хрипение. Моё тяжёлое дыхание и предсмертный хрип вахраха. Каждый новый удар ножа сопровождался булькающим всхлипом, фонтаном тёплой слизи и крови. Чешуя вокруг глаза треснула под напором, обнажив розоватую ткань.
Я бил и бил, пока рукоять не стала скользкой, а пальцы не свело судорогой. Вскоре тварь перестала трясти головой. Её огромное тело лишь вздрагивало при каждом новом погружении металла, судорожные подёргивания становились всё слабее. Но я не останавливался.
И, наконец, лапы, рвавшие землю, полностью обмякли.
Только тогда я остановился, весь дрожа от адреналина, прислушиваясь к тишине, которая наступила внезапно и была оглушительна. Только тогда я почувствовал боль в плече, жгучую ломоту в кисти и ощутил, что весь залит липкой, дурно пахнущей жидкостью. Буквально с головы до ног. Отполз от твари, вытирая лицо рукавом. Глазница представляла собой кровавую яму, уходящую куда-то вглубь черепа. Вахрах лежал бездыханный, его жёлтый зрачок второго глаза затянулся мутной плёнкой и бессмысленно смотрел в небо. Вес его жертвы по-прежнему придавливал шею к земле, делая позу неестественной и жалкой.
Я стоял на коленях, пытаясь отдышаться, но воздух не шёл в лёгкие. Всё тело тряслось мелкой неконтролируемой дрожью, будто внутри меня разбилось стекло и осколки теперь бьются друг о друга. Адреналин отступал, обнажая пустоту и ломоту в каждой мышце. Рука, сжимавшая нож, разжималась с трудом, пальцы свело так, что они хрустели. Я смотрел на свои ладони, залитые тёмной, почти чёрной кровью, перемешанной со слизью. В нос ударило с новой силой. Теперь это был сложный тошнотворный букет: медная нота крови, едкая внутренняя жидкость твари, запах развороченной земли и… и он. Харун.
— Бл… бл… твою же…
Я силился вдохнуть полной грудью, но получались лишь короткие, судорожные глотки воздуха, будто я пытался пить кипящую жидкость. Лёгкие упрямились, как два мокрых меха, которые кто-то склеил изнутри.
«Вдох. Просто вдох, идиот, — уговаривал я себя. — Это банально… Все люди этим занимаются постоянно».
Но моё тело, кажется, забыло инструкцию. Грудная клетка поднималась, а кислорода не было. Только ком в горле да вкус крови и нашатыря на языке.
Наконец, с тихим свистящим звуком, воздух прорвался внутрь. Он не принёс облегчения, а лишь разжёг огонь в горле и лёгких. Я закашлялся, давясь той самой смесью запахов, что теперь была и снаружи, и во мне. Кашель сотрясал всё тело, отдаваясь тупой болью в сведённой руке, плече и затылке.
«Великолепно, — подумал я, глядя на залитые кровью колени. — Убил тварь размером с лошадь, а теперь умру от того, что забыл, как дышать. Героическая смерть,с-сука…»
Я упёрся ладонями в землю, пытаясь перевести дух. Мышцы дрожали так, что я походил на овцу в лихорадке.
«Тише, — приказал я своему телу мысленно. — Всё кончено. Ты уже не хищник из засады, ты просто парень, у которого сильно болит рука и который смертельно хочет пить. И у которого тут лежит… ну, всё это».
Мой взгляд скользнул с мёртвого вахраха на то, что из него торчало.
Постепенно через боль и тошноту в опустошённую голову полезли дурацкие мысли.
«Глаз вытек, — констатировал внутренний голос с какой-то клинической отстранённостью. — И, кажется, я его немного размазал. Подарочный нож для трав… теперь он для чего? Для глазницы вахраха. Надо будет поблагодарить того, кто дарил. За универсальность».
Ещё один судорожный вдох.
«Дышишь? Отлично. Теперь следующий шаг: встать. Желательно не упасть лицом в это… ну, во всё это».
Я сделал попытку подняться. Ноги подчинились не сразу: они онемели и казались ватными. Я поднялся, пошатываясь, как пьяный, и первое, что увидел, встав во весь рост, — это второй, неповреждённый глаз твари. Мутный, затянутый пеленой. Он смотрел прямо на меня.
— Да что тебе? — огрызнулся я. — Ты мёртв. Я твёрдо это установил, проведя несколько весьма убедительных экспериментов. Вскрытие показало, что пациент умер от вскрытия, — попытался пошутить.
Но смотреть в этот глаз было невыносимо. Я отвернулся.
И тут меня накрыло новой волной. Не страха, не ярости — осознания. Оно пришло тихо и было пострашнее всего. Вокруг стояла тишина, нарушаемая лишь моим хриплым дыханием. Больше не было шипения, скрежета когтей, бульканья. Были только я, два трупа и громкий навязчивый вопрос: «И что, чёрт возьми, делать дальше?»
Воздуха снова стало не хватать. Но теперь не из-за спазма, а от тяжести этого простого вопроса.
Надо было уходить. Мысль пробилась сквозь звон в ушах и пустоту в голове. Уходить. Я пошатнулся и, спотыкаясь о мягкий мох, подошёл к тому месту, где из пасти вахраха торчали ноги раба. Оттуда шёл густой сладковато-гнилостный запах полупереваренной плоти и испражнений. Сжав зубы, я ухватился за ноги Харуна. Ткань на его ногах была липкой и прохладной. Я потянул.
Тело выходило с ужасающим хлюпающим звуком, будто земля рожает нечто мёртвое. Вахрах, перед тем как сдохнуть, старался избавиться от тела, от лишнего веса…
Мне пришлось упереться ногой в чешуйчатую морду и дёрнуть изо всех сил. Тело выскользнуло разом, тяжёлое и бесформенное. Оно упало на землю с глухим шлепком. Я отвернулся. То, что когда-то было Харуном, теперь представляло собой жуткую пародию, пропитанное едкими соками, с лицом, на которое было невозможно смотреть. Я не стал разглядывать. Цель была одна: избавиться. Быстро.
Схватив его под мышки, я попятился к обрыву. До него было метров сто, не меньше. Тело волочилось за мной, оставляя на мху тёмную, дурно пахнущую полосу слизи. Вес был нечеловеческим. Каждый шаг отдавался огнём в растянутых мышцах плеч. А шагов этих предстояло сделать ещё много…
Я доволок груз до края, где камень обрывался в пустоту, внизу слышался шум и плеск реки. Я сбросил вниз эту бесформенную массу. Без размышлений, без церемоний. Полёт был беззвучным. Лишь спустя секунды донёсся глухой далёкий всплеск. Течение там было быстрым. Оно подхватит его и унесёт в неизвестность, к порогам, где камни довершат работу зубов вахраха. Пусть этот ублюдок станет кормом для рыб. Я вытер руки о мох, но липкая плёнка никуда не делась.
Вернувшись к трупу чудовища, обвёл его взглядом. Огромная, теперь безжизненная гора плоти и чешуи. И тут, как вспышка, родилась идея. Чистая, ясная и спасительная. Харун не погиб! Он трус! Он увидел вахраха первым и бросился бежать в панике, провалился где-то в топях или сорвался в реку — его унесло. А я… я остался. Я встретил тварь лицом к лицу и убил её. Один. С ножом для трав. Это была не ложь. Это был новый миф, который сделает мне неплохую репутацию!
Кто станет искать тело предателя, когда перед ними будет лежать доказательство подвига: труп поверженного чудовища?
Да и тем более фактически я выполнил то, ради чего и пришёл сюда.
Но притащить вахраха в одно лицо я не мог. Во-первых, он для меня был слишком тяжёлым, во-вторых, мне нужны были свидетели. Нужна была помощь.
— Пить… я хочу пить. Сначала вода. Потом — деревня. Пять-шесть крепких мужиков, верёвки, ишак. Мы вытащим эту тушу в деревню, и она станет моим трофеем, моим железным алиби.
Я отыскал свой походный мешок, валявшийся в стороне. «Фляга» была почти полна. Вода, тёплая и затхлая, казалась нектаром. Она смыла со рта вкус крови и гари, хотя горечь внутри осталась. Есть не хотелось; тело требовало только покоя, но его нельзя было себе позволить.
Я взвалил мешок на плечо, поморщившись от тянущей боли в мышцах. Прежде чем уйти, вернулся к вахраху. Нож всё ещё торчал из кровавой глазницы. Я схватил скользкую рукоять, упёрся ногой в чешую и дёрнул. Лезвие вышло с тихим чавкающим звуком. Я тщательно вытер его о пучок мха и сунул за пояс. Без него я чувствовал себя голым. Последний взгляд на поле боя: чудовище, лежащее в неестественной позе, вывороченная земля, тёмные брызги на зелени. Больше тут делать было нечего.
* * *
Дорога назад казалась втрое длиннее. Каждый шаг отдавался во всём теле. Адреналин окончательно испарился, оставив после себя только истощение, будто из меня вынули все кости и наполнили свинцовой дробью. Ноги подкашивались, но я ставил одну перед другой, механически, как заводная кукла. В голове крутилась одна и та же пластинка: найти мужиков, заставить их пойти со мной, притащить сюда тело. Сам я ничего тащить не буду, нафиг, и так устал…
Дорога петляла, будто испытывая меня на прочность. Я шёл, спотыкаясь о корни, и мир вокруг плыл в серой дымке усталости. Мысли о мужиках и верёвках начали расползаться, теряя чёткость.
Я вышел к деревне с первыми сумерками. Какое-то время просто стоял, прислонившись к стволу дерева, и смотрел на частокол, собирая волю. Потом, оттолкнувшись, заковылял по тропе, ведущей к воротам.
Первым меня заметил старик, копошившийся у поленницы. Он выпрямился и уставился на меня. Я, должно быть, являл собой роскошное зрелище: весь в бурых пятнах, с перепачканной мордой, шатающийся. Он не крикнул, не побежал. Просто стоял и смотрел. Потом медленно опустил руку и что-то пробормотал себе под нос. Я дошёл до него, и меня вдруг затрясло мелкой предательской дрожью в коленях.
Мужиков собрали быстро: новость о том, что я вернулся один и весь в крови, а в лесу лежит вахрах, облетела деревню быстрее пожара. Ко мне высыпали все, кто мог держать в руках верёвку или дубину. Смотрю на них — лица бледные, глаза округлились, но в глазах не только страх, а ещё и жадное, звериное любопытство.
До меня же доносились обрывки фраз: «…ученик шамана сам?», «но он же не воин!», «…глянь на него, он как будто из бездны злых духов вышел!»
Ни шамана, ни Айю я так и не увидел.
Запрягли ишака в телегу, что возит дрова, набросали туда канатов и кольев — на всякий случай. Я ввалился в телегу, прислонившись спиной к деревянному борту, и отключился ещё до того, как мы выехали за ворота.
Дорога трясла и качала, но это было благословение. Я проваливался в короткие тяжёлые провалы, больше похожие на обморок, чем на сон. В них не было снов — только тёмная, густая пустота, в которой тонула усталость. Иногда я просыпался от резкого толчка, видел мелькающие над головой ветки, слышал бормотание мужика на облучке, и снова сползал в небытие.
Остальные помощники шли, окружив телегу. Они почти не разговаривали. Только изредка кто-то справлялся у другого: «Далёко ещё?», — и в ответ слышалось невнятное мычание. Воздух пах смолой, потом ишака и чем-то кислым. Я собирал в этих промежутках ясности силы, как рассыпанные монетки, понимая, что главное ещё впереди.
Место, где кончалась колея, я узнал по внезапной тишине — ишак остановился, фыркая. Меня тронули за плечо.
— Здесь пешком? Мы туда пришли? — спросил чей-то голос, и я, словно скрипящая машина, поднялся.
Открыл глаза, осмотрелся и коротко кивнул.
Ноги всё ещё ныли, но свинцовая усталость хоть немного отступила. Я повёл их по знакомой тропе вверх, в сторону обрыва. Шли молча, только хруст веток под ногами и тяжёлое дыхание. Благо, тащиться пришлось недалеко, и вскоре мы вышли на поляну. Я отступил в сторону, дав им увидеть.
Сначала была тишина. Полная, абсолютная, будто всех разом оглушили. Потом один, самый молодой, резко отвернулся и его вырвало в кусты. Других не рвало. Они просто стояли, вцепляясь пальцами в рукояти ножей и рогатин, и смотрели. Смотрели на эту груду чешуи и плоти, на вывороченную землю, на чёрные пятна, въевшиеся в мох.
Они обступили тушу осторожно, как волки, тыкая в неё палками. Кто-то пробормотал:
— Духи… так близко к деревне!
А кто-то, наоборот, уже спросил:
— А клыки целы? Шкуру-то как снимать будем?
— Великий ученик это решит! — объявил один из них.
Работа закипела с дикой, почти истерической энергией. Страх преобразовался в действие. Они обвязали толстые канаты вокруг грузной туши, закрепили узлы, перебросили концы через плечи. Когда по команде рванули первый раз и тело вахраха дрогнуло и поползло по мху, раздался не крик, а скорее общий стон усилия.
Чешуя цеплялась за корни, туша оставляла за собой широкую грязную полосу. Они тянули, пыхтели, ругались сквозь зубы, лица у них багровели от натуги. Я не тянул. Я стоял в стороне, опираясь на древко рогатины, и наблюдал. Моя роль теперь была иной: быть тем, кто приказывает. Тем, кому они могут бросить украдкой взгляд, полный немого вопроса: «И как ты один справился?»
Этот взгляд был важнее любой их помощи. Через час, промокшие от пота и покрытые грязью, они дотащили тушу до телеги. Ишак заупрямился, почуяв запах смерти, его чуть не пришлось бить. Взгромоздили вахраха с трудом, телега проскрипела жалобно, осев на колёсах. Я уселся сверху, на саму тушу, чувствуя под собой холодную жёсткую чешую. Голова опять тяжело навалилась на грудь. Я уже не спал — я просто существовал, пока телега со скрипом тронулась в обратный путь, увозя меня и мой новый миф к людям.

Глава 23

Ночной путь по дороге был страшно медленным и выматывающим. Вернулись мы в деревню уже хорошо после рассвета, потому что надорвавшийся тянуть тележку ишак устроил «забастовку», и, поскольку справиться с ним не смогли, а тащить на себе эту тяжесть никто не хотел, большую часть ночи мы провели где-то посередине пути у небольшого костерка.
Сейчас солнце жарило нещадно, не спасала даже облачная пелена, а запах от мёртвого вахраха уже настолько приелся мне, что я даже не обращал на него внимания. Меня радовало лишь одно: я вернусь домой и первым делом пойду отмываться в баню. Точнее, я тупо лягу на скамью и позволю Айе меня отмывать, потому что сил у меня просто нет!
Весть, как и утром, опередила нас. Нас встречали не то что у частокола, а ещё с леса! Ребятня и подростки. А уже когда мы подъехали к главным воротам, навстречу начали выходить любопытствующие люди. Мужик, который вёл ишака за поводья, остановил нашу процессию, дав насладиться местным этим ужасающим зрелищем. И не сразу повёл животинку дальше.
Местные тем временем стояли молча и глазели. Тишина была настолько густой, что, когда мы наконец двинулись, я дернулся от резко зазвучавшего скрипа колеса и фырканья ишака. Взгляды людей скользили по громадной безобразной туше, застывая на вывороченных когтях и остекленевшем желтом глазу, и тогда на лицах проступал откровенный страх — страх перед тем, что нарушало извечный порядок вещей. Но потом эти же взгляды поднимались ко мне.
Я сидел верхом на вахрахе, как на троне, покрытый засохшей грязью и бурой коркой, что уже не отличить было — то ли моя кровь, то ли его. И в этих взглядах поверх страха уже читалось другое: ошеломлённое, жадное восхищение. Я вглядывался в их лица, чувствуя, как этот немой вопрос — «как?» — висит у них на языках, но никто не решается его озвучить вслух.
Айя встретила нас почти у самого частокола. Когда телега поравнялась с ней, она сделала шаг вперёд и пошла рядом, не приближаясь, не отставая, в двух метрах от колеса. Я чувствовал её взгляд, но не оборачивался. Да и слезать не стал. Казалось, любое движение, любой жест разрушит хрупкую ауру, окружающую меня сейчас. То, во что я превратился в их глазах, стоит очень поберечь. Мы так и двигались: я — на своей жуткой ноше, она — параллельным курсом, молчаливым бледным призраком. Иногда я видел краем глаза, как её пальцы судорожно теребят пояс. Она ничего не спрашивала, не говорила, просто молча шла рядом. И это было правильно.
Телега, наконец, завернула к дому шамана. Ишак сам остановился, будто почуяв конец пути. И тут я увидел его. Старик стоял на пороге, опираясь на свой посох с узлами. Он был неподвижен, как изваяние. Я сполз с туши, ноги подогнулись, но я устоял, упёршись ладонью в холодную чешую. И посмотрел на него прямо. Надо было видеть его лицо.
Всё его постоянно спокойное, всезнающее выражение, эта маска мудреца, на которую я за последние месяцы уже и злиться перестал, — она треснула и осыпалась. В его глазах, обычно прищуренных и оценивающих, плавал чистый, неприкрытый шок. Он смотрел на вахраха, потом на меня, снова на вахраха. Его губы, всегда плотно сжатые, чуть приоткрылись. Он медленно, очень медленно обвёл взглядом мужиков, которые теперь толпились позади телеги, замирая в почтительном отдалении, и снова уставился на меня. В этом взгляде было непонимание. Расчёт, рухнувший в одночасье. Непонимание… И, кажется, впервые — лёгкий холодный отблеск страха. Не перед зверем. Перед тем, кто привёз этого зверя. Он несколько раз сглотнул, словно подбирая слова, но пока ничего не сказал. Просто стоял, и его пальцы белели, сжимая посох.
Мне стало дико смешно. Внутри всё заходилось от немого истеричного хохота.
Вот он, старая лиса! Смотри-ка, как его заклинило! Его вечное всезнайство, его мудрые паузы, его духи-советчики — всё это разом превратилось в пшик перед одной простой картинкой: я — и дохлый ящер. Его власть, такая прочная, держащаяся на тайне и страхе перед невидимым и неведомым, получила по кирпичику в самый фундамент. Теперь вся деревня знает: у шамана появилась достойная замена! Своими руками ученик заху… уничтожил вахраха! Показал людям мыло! А когда этот старый пёс ещё и перестанет выкобениваться относительно моей музыки — вообще жопа настанет! Ух… Ещё же и Мирос вернётся со своими подвигами, а тут я — один, не с армией, убил тварь!
Мой авторитет вырос в глазах жителей в геометрической прогрессии. Тут и к гадалке идти не нужно было, чтобы понять это — и почему шаман так охреневает. Старый наркоша ныне ничего мне не сделает. Я — Герой! Я — любимец толпы!
Внутри меня всё плясало. Вот же, старый хрыч! Видал, какие мы, ученики, нынче пошли? Не в травках и бубенцах сила, а в стальных мышцах и решимости! Его «духи», должно быть, сейчас в его бубен от страха забились. Мне так хотелось спросить:
«Ну что, Заргас, выкусил⁈ Хрен тебе, а не моё мыло, хрен тебе, а не власть надо мной! Я больше не твоя игрушка, старый козёл!»
Но я молчал с покерфейсом, наслаждаясь зрелищем. Пусть помучается.
Он, наконец, заговорил. Голос был негромким, чуть хриплым, но на удивление ровным: видно, взять себя в руки он всё-таки сумел.
— Духи шептали мне… — начал он, и я внутренне скривился. Ну вот, понесло. — Шептали, что на деревню нашу сойдёт великая благодать. Что явится новый защитник. Герой, чья связь с духами начнёт обретать… — он сделал паузу, чтобы его слова повисли в воздухе, и обвёл взглядом толпу. — Я долго ждал. Молился. И вот… духи оказались правы. Они вели тебя, мой ученик. Вели через тьму и ужас. Мои учения, мои наставления… я вижу, они пали на благодатную почву. Я… рад.
Я чуть не поперхнулся. Ах ты, сукин сын! Да как он так ловко всё перевернул⁈ Это ж надо — не «ученик оказался с зубами и яйцами», а «мои учения, мои духи, моя заслуга»!
Вселенская наглость! В голове немедленно застрочил внутренний монолог:
«Ну да, конечно, старый козёл. Это твои учения меня научили, как глаза вахраху вырезать? Это твои духи подсказали, куда бить, когда он проглатывает твоего раба? Это твои молитвы заставили его сдохнуть? Хреновины! Я сам! Собственным горбом и дикой удачей!»
После солидной паузы я увесисто произнёс:
— Духи, стоящие за моей спиной и помогавшие мне, довольны.
Добавлять я ничего не стал. Эта фраза и так дала понять и самому Заргасу, и окружающим, что у меня есть свои собственные духи. Только стоял, опираясь на тушу, и чувствовал, как моя торжествующая истерика медленно остывает, сменяясь ледяной чистой злостью.
Он улыбался мне. Тонко, мудро, по-отечески. И эта улыбка была страшнее его недавнего шока. Он пытался сожрать мою победу, сделать её частью собственного мира, подчинить своим правилам. Ублюдок, одним словом, но надо отдать ему должное: нехреново он так выкручивается. Я видел, что мой ответ сильно не понравился старику, но собачиться на глазах толпы он не рискнул.
— Ученик нуждается в отдыхе, — продолжил шаман, обращаясь уже ко всем. — И в очищении. Дух зверя ещё цепляется за него… но сначала…
Он сделал несколько шагов вперёд. Не пожелал приблизиться к мёртвой туше и сказал, уже обращаясь конкретно ко мне, не к народу:
— На правах победителя зверя, одержимого злыми духами…
«Да с хрена ли он одержим духами? Этот змеёныш просто пожрать пришёл. Слышал о такой вещице, как пищевая цепочка? Ну да… конечно, не слышал. Тебе бы только курить всякую дрянь да под юбку к молодым девкам лезть… Урод!»
— … тебе решать, как поступить с вахрахом!
Я отвёл взгляд от него и шагнул к телеге. Голос мой прозвучал хрипло, но громко. Намеренно громко, чтобы слышали все, кто собрался вокруг.
— Разделывать тут. Шкуру — снять целиком, осторожно. Мясо — часть на пир, часть в запас. Клыки и когти — мне. Желудок и внутренности…
А что с ними делать⁈ Мясо, как я понимал, — деликатес. Сам я разделывать нахрен ничего не буду. Явно среди местных есть опытный мясник. И…
Я повернулся и посмотрел на Айю. Надеясь, что по моему выражению лица и взгляду она поймёт: мне нужна помощь. Жена, хвала богам, тут же подошла ко мне, положила обе руки на плечо и прижалась. Шёпотом подсказала:
— Желудок — отцу. Внутренности — варгам.
Я кивнул, стараясь сохранить важное и слегка отрешённое выражение лица, как у истинного героя, погружённого в мысли о высоком, а не о том, как бы не рухнуть от усталости.
— Да. Так и сделаем, — сказал шёпотом, но потом поднял «громкость», чтобы слышали все. — Желудок — моему учителю! Внутренности — варгам. Пускай духи… — я чуть запнулся, проклиная всю эту шаманскую мистику, — … получат свою долю. Пускай духи и дальше защищают нас!
Моё распоряжение, отданное хриплым, но твёрдым голосом, сработало как команда к действию. Толпа ожила, зашевелилась. Мужики, ещё минуту назад застывшие в почтительном молчании, теперь смотрели на тушу уже с деловым, практическим интересом. Огромный ящер стремительно превращался в их глазах в хорошую добычу, от которой им сейчас отломится кусок.
— Эй, Борган! — крикнул кто-то сзади. — Ты же вахраха однажды разделывал! Давай, покажи класс!
Из толпы вышел коренастый, с длинными мускулистыми руками мужик. Он скептически осмотрел вахраха, плюнул себе под ноги:
— Ножи побольше несите да точильные бруски! — рявкнул он, уже хозяином положения подходя к телеге. — И чан для потрохов ёмкий! И не толпитесь все, воздуха не хватает! Воды натаскайте, мясо вымочить нужно!
Началась суета. Кто-то побежал за инструментом, кто-то за подставками. Женщины, до этого жавшиеся поодаль, теперь с жадным любопытством тянули шеи, обсуждая, когда будет пир и что нужно для готовки: какие травы собрать, какие овощи понадобятся. Детишки, забыв страх, пищали и пытались пролезть вперёд, чтобы потрогать страшные когти.
А я, наконец, позволил себе расслабиться. Всё напряжение, вся дикая собранность, державшая меня на плаву в момент стычки с шаманом, испарились. Ноги снова стали ватными. Я почувствовал, как Айя, всё ещё державшая меня за плечо, взяла на себя часть моего веса.
— Домой, — тихо, но не допуская возражений, сказала она. — Всё. Ты своё уже сделал. Теперь другие будут делать.
— Но нужно же понаблюдать и определить…
— Я всё сделаю сама, мой муж!
Я не сопротивлялся. Позволил ей развернуть меня и повести прочь от этого центра всеобщего внимания. Шаман всё ещё стоял на площади, не возвращаясь домой. Наши взгляды встретились на мгновение. Его отеческая, всё понимающая улыбка снова была на месте, но я понимал: этому козлу невесело.
Он проиграл этот раунд, но игра была далека от завершения. Он кивнул мне, будто благословляя на отдых. Я едва заметно кивнул в ответ, стараясь, чтобы в моём взгляде читалась не усталость, а великодушное снисхождение победителя, который может позволить себе удалиться, оставив суету другим.
* * *
Я провалялся до самой ночи. Не раздеваясь, в присохшей к коже грязи и крови, воняющий падалью и аммиаком. Сон был тяжёлым, без сновидений, словно меня вырубили дубиной, перед этим положив на кровать. Айя, как выяснилось, большую часть времени сидела у постели на низкой скамеечке, не шевелясь, будто каменный страж. Она, конечно, отходила отдать распоряжения, но затем возвращалась и охраняла мой сон.
Я проснулся от того, что всё тело ломило, каждый мускул кричал о своём отдельном существовании, а нос наконец-то снова начал чувствовать запахи, и первое, что он уловил, — это моё собственное непередаваемое амбре. В глазах стояла мутная пелена, но разум прояснился мгновенно, по-звериному.
— В баню, — хрипло сказал я, даже не спрашивая, который час. За «окном» была кромешная тьма, самая глухая пора.
Айя тут же ожила, хотя явно дремала в сидячем положении:
— Сейчас ещё ночь, отец говорил, что омовение до восхода…
— Духи не против, — перебил я её, с трудом отрывая спину от лежанки. Каждое движение было пыткой. — Мы идём в баню сейчас. Ты мне поможешь. Или я там один в этой темноте поскользнусь, расшибу свою геройскую башку об какую-нибудь бочку, и твой свежеиспечённый победитель вахарахов отправится к предкам самым позорным образом.
Она молча встала, её лицо в сумраке было неразличимо. Не было ни споров, ни упрёков. Лишь тихое, покорное:
— Как скажешь.
Она зажгла факел, помогла мне подняться, и мы вышли из дома. Деревня спала, а на том месте, где разделывали вахраха, было пусто. Ни тела, ни дела! Мне было неинтересно, куда подевали целого монстра, прекрасно понимал: Айя всё организовала, и этим вопросом я займусь завтра.
Мы шли по пустынной улице, и свет нашего факела выхватывал из мрака знакомые плетни и крыши, делая их чужими и призрачными. Я пошатывался, хреново видя в темноте, и Айя, передав мне пламя, молча подставила плечо. Я не стал отказываться: обнимать её было приятно.
Баня встретила нас запахом дыма, опалённых шкур и чего-то новенького. Но если учесть, как воняло от меня самого, привычный этому месту запах сейчас не раздражал. На удивление, в бане нас встретила та самая баба с большими обвисшими сиськами и недовольным лицом.
Она ни слова мне не сказала насчёт омовения! И это, пожалуй, было просто превосходно! Не хотелось мне ничего объяснять, пояснять, придумывать… также отметил, что она выглядела куда чище, чем в прошлый раз. Помылась! С моим-то мылом! Даже лицо светлее стало.
Хотя ещё неделю такой стирки в этом вонючем логове — и она опять покроется всяким дерьмом.
Айя заставила меня сесть на низкую скамью и принялась за работу. Горячая вода, которую она лила из ковша, обжигала кожу, но это было блаженство. Она молча скребла мою спину, снимая слой грязи, запёкшуюся кровь и чего-то ещё.
— Харун сбежал, — хрипло сказал я, глядя на пар, клубящийся у пола. — Свалил, пока я с этой тварью возился.
— Что ты с ним сделаешь, если он вернётся?
— Убью.
Айя на мгновение остановилась, затем продолжила движения, но теперь её прикосновения стали чуть твёрже.
— Он испугался. Все боялись. Ты один не испугался. Не все могут быть такими. Но да… если увидишь — твоё право. Это твой раб. Он тебя предал. Ты имеешь право наказать. Но если он не явится… в лесу одному долго не протянуть.
— Надеюсь, мороны его нашли, — проворчал я и тут же крякнул от боли, когда она принялась оттирать плечо, на котором был здоровенный синяк.
— Муж… Вахрах — великий зверь, — сказала Айя, её голос в парной звучал приглушённо и ровно. — Хоть и одержимый злыми духами, но великий. Его душа сильная. Отец вечером говорил, что нужно провести обряд очищения для тебя и для всех, кто был рядом. Чтобы злоба зверя не перешла в наши души, не оставила в нас своё безумие.
Я фыркнул, но сделал это тихо. Херня всё это, конечно. Просто старый хрыч хочет устроить пьянку, где сам обдолбается дымом своих трав и будет вещать с видом вселенской мудрости. Но вслух сказал иначе:
— Ну, если надо… Пусть будет обряд. И праздник. Людям надо отплясать страх. А мясо вахраха я ел. Оно вкусное. Так что пусть едят.
— Они уже готовятся, — кивнула Айя, переходя к моим волосам и выливая на голову целый ковш воды. — Шкуру я велела высушить, как и полагается. Мясо вымачивают с солью и травами, часть пойдет на праздник, часть — нам домой, на хранение. Клыки и когти обработает один мастер и вернёт их тебе. Желудок отец уже забрал. Говорит, духи довольны…
Я закрыл глаза, наслаждаясь тем, как грязь и усталость постепенно отступают под её настойчивыми руками. Мысленно уже составлял список: завтра проверить, как там с разделкой, прикинуть, что можно выменять на шкуру такого размера, обдумать, что делать с зубами и когтями…
Блин, было бы прикольно сделать чучело из вахраха. Вот бы все срались, если бы чучело стояло у дома! Интересно, а с костями что будут делать⁈
Всей этой хренью голову я забивал специально. Ну не могу я трахать свою жену в присутствии этой старухи. Чёрт бы её побрал, мымру старую!
Айя молча и методично отмывала меня, и я постепенно возвращался в нормально состояние, чувствуя, как боль отступает, уступая место глубокому животному удовлетворению. Пар застилал глаза, и в его густом мареве мысли текли медленно и тяжело.
Харун… Да, он предатель. Он получил по заслугам. И моя совесть чиста. Я не испытал угрызений совести после того, как перерезал ему сухожилия. И ни о чём не жалел сейчас. Раб хотел бросить меня — своего господина, того, кто его кормил!
Собаке — собачья смерть.
Мы вернулись в дом через пару часов. Я был чист, и от меня больше не пахло аммиаком и непонятным дерьмом — только дымом и мылом. Лежанка встретила как родная. Я рухнул на неё и поманил к себе Айю.

Глава 24

Я проснулся от того, что в пузырь, заменяющий окно, бил луч света. Он резал глаза даже сквозь сомкнутые веки, заставляя морщиться. Сон отступил мгновенно, без привычной тяжести и нежелания открываться миру. Тело ныло, но это была уже знакомая фоновая боль уставших мышц, а не всепоглощающая ломота вчерашнего дня. Я полежал ещё мгновение, прислушиваясь к себе. Голова была пуста и ясна, нос чуял запах дыма из очага и… жареного мяса.
Айи рядом не было. На её месте лежала аккуратно свёрнутая овчина. Я встал, потянулся, заломив руки за спину, и услышал хруст в плечах. Выпил воды из кувшина, заботливо оставленного женой, оделся и вышел на кухню.
Лёгкий дымок из очага стелился под потолком, а Айя, стоя спиной, мешала что-то в горшке. Старика-шамана здесь не было.
Я подошёл к очагу. Жена обернулась, и на её лице мелькнуло что-то вроде облегчения.
— Ты проспал долго. Солнце уже высоко.
— И тебе доброе утро, — я от души чмокнул её в щеку, не забывая при этом пожамкать её задницу. — Отец твой где?
— Отец ушёл на рассвете, — сказала Айя, отвернувшись к очагу. — Сказал, что ему нужно уединение для подготовки. Сегодня начнём готовить площадку для обряда. Вечером всё начнётся.
Я уселся за стол и дождался, когда она поставит передо мной миску с кашей
Каша была густой, с кусочками мяса и кореньями. Я ел медленно, чувствуя, как тепло разливается по телу. Айя присела рядом, но не ела, а лишь смотрела на меня внимательным изучающим взглядом.
— Ты сегодня другой, — наконец, произнесла она тихо. — Спокойный.
— Выспался, — пожал я плечами, но она покачала головой.
Она фыркнула, но взгляд не стал менее пристальным.
— Отец говорил, что иногда после… после победы над вахрахом… люди меняются. Их душа требует очищения, потому что у древних зверей очень сильные…
«Боже, ну только ты этот бред не начинай, — я нахмурился и демонстративно надул щеки, шумно выдыхая воздух. — Хотя чего это я⁈ Тебе папа скажет: духи велели забраться на гору и спрыгнуть вниз, — ты это и сделаешь… да и вообще — пошёл-ка твой отец на все три буквы! Заколебал со своей бредятиной».
— … сильные духи, — закончила она, не обращая внимания на мою немую сценку. — И душа требует покоя…
Я глотнул кашу, давясь не столько едой, сколько потоком мыслей.
«Покой. Ага. Моя душа сейчас требует спокойно приложить этот деревянный черпак ко лбу того, кто придумал все эти обряды. Но нельзя. Жена обидится».
Внешне я лишь благоразумно крякнул и потянулся за хлебом.
Айя встала и принялась собирать со стола пустую посуду. Движения её были резковаты, угловаты: знак, что она замечает моё настроение, но говорить об этом не станет. Мы почти научились понимать друг друга без лишних слов. В избе стало тихо, лишь потрескивали дрова в очаге. Я допил последний глоток воды и поднялся.
— Интересно, — неожиданно произнесла она, больше глядя в стол, чем на меня, — а когда остальные вернутся?
Вопрос повис в воздухе. Я замер в полусогнутом положении.
«Остальные…»
Она не про охотников, не про сборщиков ягод. Она про них. Про ормов. Про тех, кто в данный момент вырезал не одну деревню. А может, уже и возвращаются обратно… Кстати, а какого, собственно говоря, хрена я вообще встретил вахраха? Наша же гоп-стоп компания, вооружённая клинками и «духами», должна была зачистить лес⁈ Кто-то же говорил, мол, логово нашли! Хотя в смысле — кто-то? Шаман и говорил! Или он обманул⁈ Но эти вопросы я оставил при себе. Ответил просто:
— Скоро, — хрипло ответил я, глядя на пламя в очаге. — Духи сказали, они вернутся с большой победой.
«На! Закинул монетку в твою головушку! Считай, я тоже говорящий с духами! А ведь и вправду, они вернутся с „благой“ вестью. Должны, по крайней мере».
Айя кивнула, словно мой уклончивый ответ был именно тем, что она ожидала услышать. Она всё понимала.
— После обряда, — сказала она уже деловито, — нужно будет раздать мясо. Ты должен будешь сказать слово. Все будут ждать. И насчёт шкуры… Мастер по кожам уже ждёт твоего решения. И кости… Отец говорил, что из рёбер можно сделать хорошие обереги для домов. Но часть, самую крепкую, лучше сохранить для оружия.
Я сел обратно на скамью, слушая её.
— Может быть, стоит сделать из зубов… — я не знал на местном слово «ожерелье» и потому просто чиркнул себя пальцем по шее.
— Да! Так и сделаем! Я попрошу отца, и он…
— Не нужно. Я попрошу духов о помощи и сам заговорю этот оберег…
* * *
Вечер наступил незаметно. После дневного сна — а духи якобы велели мне сегодня отдыхать — я вышел из дома. Площадка перед нашим жилищем преобразилась: землю тщательно утоптали, а в центре пылало настоящее кострище — высоченное, жадно лижущее языками пламени сгущавшийся сумрак. Вокруг огня на вбитых в землю рогатинах темнели внушительные куски мяса. Они уже покрылись блестящей потрескавшейся корочкой, и жир, падая в огонь, с шипением вздымал короткие всполохи. Запах был просто волшебным!
Люди собирались без спешки, молча. Не было ни смеха детей, ни суетни. Пришли только взрослые: мужчины и женщины без своих рабов. Они рассаживались на принесённых колодах и шкурах, образуя неровный круг. Их взгляды то и дело скользили по мне. А я… просто смотрел на площадку.
Столы, сколоченные на скорую руку, ломились от немудрёной снеди: горы лепёшек, корзины с отварными кореньями, глиняные миски с чем-то белым, похожим на творог, и высокие кувшины.
Я стоял на пороге, чувствуя, как тяжесть их ожидания наваливается мне на плечи. Айя появилась неожиданно. Она молча протянула мне большую глиняную чашу. Прям здоровущую! Литра на три, не меньше. Внутри плескался тёмный густой напиток, пахнущий дымом и горькими травами.
— Ты, — негромко сказала она, — должен сказать слово о духах. О защите. И испить это, разделив с собравшимися мужьями!
«Сказать слово. О духах. Ага, — подумал я, принимая чашу. Её вес чуть не вывихнул мне запястье. — Ну конечно. Я, который вчера едва вахраха от себя отбил, а сегодня уже эксперт по духовным вопросам, должен придумать тост⁈ Отлично! Просто великолепно!»
Я глянул на содержимое чаши. Напиток был тёмным, как совесть шамана, и в нём плавало нечто, напоминавшее то ли корень, то ли высушенную мысль о предстоящем вранье. Запах обещал, что после первого же глотка мои внутренности сами начнут проводить обряды очищения.
«Ну, хоть бы не перевело сразу в духи, — мелькнула опасливая мысль. — А то скажу слово, а потом начну с огнём беседовать или жене врага признаваться в любви».
Айя ткнула меня локтем в бок, и я шагнул в круг света от костра. Тишина стала такой густой, что, кажется, можно было её резать тем же черпаком, который я утром со всей дури мысленно прикладывал ко лбу изобретателя обрядов. Все взоры упёрлись в меня. Я поднял чашу, чувствуя себя полным идиотом с тремя литрами непонятной жижи в руках.
«А что я скажу⁈ Типа… духи… сегодня… сыты? И мы будем сыты!»
Прекрасно понимая, что за такой бред меня прямо здесь яиц могут лишить, решил обойтись без юмора. В ту минуту, когда тишина стала абсолютной, слышен был только треск поленьев и шипение жира, я громко объявил:
— Духи, защищающие меня, приняли поверженного вахраха в жертву, — голос прозвучал хрипло, но громко, разносясь по затихшей поляне. — Отныне они будут защищать нас от злых духов, от скверны и от врага! Но эта победа — не моя. Она наша общая. И сегодня духи видят силу всего нашего народа. Они будут оберегать наши дома, пока мы помним: наша сила — в единстве. Так выпьем же…
«Выпьем за любовь, та-та-та… — запел про себя. — Как блестят сейчас твои глаза…»
Я отпил и передал чашу ближайшему мужику. Тот, не сводя с меня глаз, отпил глубоко и протянул дальше по кругу. Ритуал был запущен. В воздухе что-то дрогнуло, напряжение начало медленно таять, сменяясь почти осязаемой общностью, неким дружелюбем, возникшим в воздухе.
Чаша пошла по кругу, и я, стараясь сохранять на лице выражение мудрой сосредоточенности, наблюдал за тем, как каждый мужчина, принимая её, сначала смотрел на меня, а затем делал большой глоток. Внутри всё сжималось от смеха и неловкости одновременно.
«А ведь они верят. Смотрят так честно. Этот, с лицом, как будто только-только соседа удавил, — он же с одного удара меня на небеса отправит, а сейчас пьёт, слушает мою бредятину и смотрит на меня почти с обожанием… Охереть! Просто охереть. Этот старый наркоша явно изощрялся как мог! Скажет, что в твоём доме завёлся злобный дух немытых носков, — и вот ты уже скачешь вокруг жилища с бубном, а вся деревня тебе сочувствует. Скажет, что твоя жена — одержима, и ты её с радостью отдашь под его стручок, чтобы он вытрахал из неё злого духа… Власть абсолютная. И главное — никакой ответственности! Не сошлось? Духи передумали. Непонятно? Ты слишком мелок, чтобы понять великую мудрость духов. Гениальная, млять, система!»
Стоило мне только подумать про старика, как тот появился. Он возник из темноты за кругом света, и испившие из моей чаши люди разом повернули к нему головы. На нём была длинная меховая накидка, утыканная птичьими перьями и костяными подвесками, а лицо испещрено сложными узорами из сажи и охры. В руках он держал посох с нанизанными на него позвонками — при каждом шаге они издавали сухой мерзкий стук.
Он обошёл костер трижды по часовой стрелке, выкрикивая что-то хриплое и гортанное.
Посох шамана стучал по утоптанной земле в такт его гортанным выкрикам. Каждый позвонок на нём казался мне отдельным счетом за враньё. Мне казалось, что он говорит что-то типа: «Вот, смотрите, это — от того, кому я обещал богатый урожай, а потом град побил все посевы. А этот — от женщины, у которой муж умер, так я сказал, что её дурной глаз прогнал его дух в царство мрака. А вон тот, побольше, — от парня, который после моего „обряда мужества“ полез на медведя с рогатиной. Классная коллекция, правда? Сувениры от лохов».
Он завершил круг и резко остановился прямо передо мной. От него пахло дымом, потом и чем-то кислым, будто забродившими грибами. В воцарившейся тишине было слышно, как шипит жир.
— Дух Вахраха не ушёл! — проскрежетал он, и по кругу прошёл сдавленный вздох. — Он цепляется к победителю! Я вижу его тень! Она мечется между огнём и твоей спиной!
«Ага, мечется, — мысленно парировал я. — И, наверное, вопит: „Верни мой жир, жулик! Я его триста лет копил!“»
Я стоял не двигаясь, чувствуя, как у меня затекают руки. Главное сейчас — не дёрнуться. Не дать ему повода крикнуть: «Вот! Тень дёрнула его!»
А в идеале — прямо сейчас от души влепить ему кулаком в морду. Сломать нос, оторвать хер и скормить ему же самому. Это что же ты, ублюдок старый, себе надумал? Обвинишь меня в том, что я одержим? Ты… смотри мне… я за себя не ручаюсь!
Шаман вдруг рванулся в пляс, завывая и тряся посохом. Перья на его накидке трепетали, костяшки гремели, а он ритмично выписывал ногами такие замысловатые кренделя, что я невольно зауважал его выносливость.
«Вот это кардио! С таким темпом он и правда до ста лет проживет, если, конечно, какой-нибудь „одержимый злым духом“ муж не приложет ему тем же посохом по башке».
Пляска длилась минут двадцать, после чего он замер, тяжело дыша, и вытянул костлявую руку в мою сторону:
— Он требует ещё одну жертву! Не мяса… а слова! — прошипел шаман. — Победитель должен назвать истинную причину своей победы! Дух хочет слышать правду! Иначе… он войдёт в круг и останется с нами навсегда!
Я почувствовал, как взгляд шамана впивается в меня, холодный и цепкий, как коготь. Он ждал. Ждал паники, запинки, пустого взгляда. Ждал, чтобы крикнуть: «Видите! Он пуст! Его язык скован духом вахраха!»
Я медленно перевёл дух, заставив себя расслабить плечи.
Вокруг снова зашептались. Я видел, как Айя, стоявшая у края света, напряглась. От меня ждали не просто слов о духах. От меня ждали исповеди. И я вдруг понял, какую ловушку он мне поставил. Если я начну нести околесицу про духа-помощника, он объявит это ложью и начнет «изгонять» уже меня.
Мысленно я послал шамана куда подальше вместе с его коллекцией позвонков. А потом сделал шаг вперёд, к самому костру. Жар опалил лицо.
— Дух Вахраха был силён, — сказал я, и мой голос прозвучал тише, но как-то плотнее, утопая в треске пламени. — Но он ушёл!
Я не кричал, не боролся с шаманом. Я просто констатировал.
— Он ушёл сразу, когда я омыл себя! Когда стёр со своей кожи его кровь и слизь. Когда искупал свою душу! Сила древней души вахраха — в гнили, в темноте, в забытых страхах. Я просто смыл его с себя, используя мыло, которое заговорил и в которое положил нужные травы! И он не смог зацепиться!
Тишина повисла тяжёлой звенящей пеленой. Шаман замер, его вытянутая рука дрогнула. Он ждал вызова, борьбы, страха — чего угодно, но не этой странной тихой уверенности. Это было вне его ритуалов, вне его понятий. Это была не правда о тотемах и не ложь о духах. Это было что-то иное.
— Ты… говоришь пустые слова! — заскрежетал он, но в его голосе уже не было всесокрушающей власти, а лишь злоба старого актёра, у которого сорвали кульминацию сцены. — Дух требует жертвы!
— Он уже получил её, — я всё так же спокойно смотрел на него поверх костра. — Он получил понимание. А больше ему от меня ничего не нужно. Скажи, Заргас, Говорящий с духами, какие тёмные души толкают тебя ко лжи⁈
Я видел, как по кругу пошли недоумённые взгляды. Люди смотрели то на шамана, то на меня, пытаясь понять, чья правда весомее. Шаман продолжал стоять с протянутой рукой, но его поза теряла силу, превращаясь просто в старую, усталую фигуру в гротескном уборе. Магия страха, которой он опутал всех, дала трещину. И в эту трещину хлынуло что-то другое: пусть ещё не вера в мои слова, но зато — сомнения в его. Ритуал был непоправимо испорчен, потому что я отказался играть по его правилам, шагнув в ту сторону, где его посох и позвонки были бессильны.
Шаман медленно опустил руку. Его пальцы сжались в кулак, костяшки побелели. Он больше не смотрел на меня — его взгляд скользил по лицам вокруг, выискивая слабину, пробегая по глазам, в которых уже не горела прежняя уверенная покорность. Он видел ту самую трещину. Слышал, как под ногами уходит почва его власти. От этого его ярость стала слепой и потому ещё более опасной.
И тут… когда я ожидал новой атаки, включилась моя жена!
Она не кричала, не выходила в круг. Она просто сказала, громко и чётко:
— Мой муж победил вахраха. Он стоит здесь, целый. Он разделил с нами кровь и соль. Его слова — слова одного из нас. Его вера и его защита — сильны!
Для шамана слова дочери были ударом ниже пояса, ударом оттуда, откуда старик не ждал. И это изменило всё.
Шёпот снова пробежал по людям, но в нём уже слышалось не тревожное перешёптывание, а глухое одобрительное ворчание. Не стоит забывать, что запах от мяса стоял одуряющий, и это было добытое мной мясо! Всё же стол местных, особенно тех, кто был беден, мясо украшало очень редко. Как правило — по большим праздникам, когда ормы делились с ними своей добычей. А такие щедрые жесты с их стороны бывали редко.
Шаман отшатнулся, будто от пощёчины. Его ритуальная брехня сейчас не работала против простой житейской логики. Люди банально хотели жрать и пусть и не перестали мгновенно почитать старика, но и отказаться от такой роскоши, как сочащиеся соком и жиром куски печёного мяса, не хотели.
Старик замер, и в его лице, казалось, на миг мелькнуло что-то, помимо злобы: растерянность, а затем холодное, почти что профессиональное любопытство. Он взвешивал. Дальнейший нажим сейчас мог обернуться против него самого: народ уже качнулся, и толкнуть его окончательно в мою сторону могла любая лишняя угроза. Он выдохнул, и из его горла вырвался не скрежет, а долгий шипящий звук, словно из него выпускали воздух.
— Дух ушёл… — прошипел он, наконец, и это прозвучало как приговор самому себе. — Но тень его будет бродить здесь, пока не растает утреннее солнце.
Это была не победа, а отступление с сохранением лица. Старый козёл был умён. Он ещё держал людей в страхе, ещё диктовал свои правила, но его всемогущая власть над умами дала еле заметную трещину. И расширять эту трещину он побоялся. Старик резко развернулся, и его меховая накидка взметнулась, отбрасывая на землю причудливые тени. Через мгновение он сел за стол, глядя куда-то перед собой.
Чаша вновь пошла по кругу, но ритуал уже был другим. Взгляды, которые ловили мои глаза, стали проще: в них было меньше благоговения, но больше простого человеческого любопытства и даже одобрения. Я выдержал наезд шамана. Не рассыпался. И, кажется, в чём-то победил Заргаса. Значит, и вправду крепок не только телом, но и духом — какой бы ни был этот дух на самом деле. Айя подошла и молча встала рядом, её плечо слегка коснулось моего. Это было больше, чем слова.

Глава 25

Пир шёл шумно и долго. Угли в костре уже рассыпались рубиновой крошкой, быстро покрываясь лёгкой сединой пепла, когда последние гости потянулись к своим домам. Шаман ушёл одним из первых, не сказав больше ни слова, и его молчаливое исчезновение было красноречивее любой угрозы. Мы с Айей остались одни среди опрокинутых чаш и объедков. Она позвала рабов и контролировала, как те молча собирали глиняную посуду, а я смотрел на небо, где не было даже звезд, но что-то слабо светилось сквозь тяжелый облачный слой. Чувство было странное — будто прошёл через узкую щель между двумя жерновами и остался цел, но вот сам воздух вокруг изменился, стал напряжённым и зыбким.
На следующий день, едва мы закончили с утренними делами, шаман собрал наш маленький семейный круг. Лицо его казалось деловитым и спокойным. Словно вчера ничего не произошло: не было ни стычки, ни мое крошечной победы.
— Сезон Мрачного Солнца клонится к концу, — начал шаман, не глядя ни на кого. Его пальцы медленно перебирали костяные амулеты на груди. — Река скоро взломает лед. Пора отправлять разведку в Каменный Город, чтобы знать, какие товары будут в цене в следующем сезоне, что брать на обмен, а что оставить. Голодные духи прошлого солнца еще не забыты, и запасы надо пополнять с умом.
Он наконец поднял глаза и обвел взглядом наш маленький круг. Его взгляд задержался на мне, но в нём не было ни вчерашней злобы, ни вызова. Лишь холодная, почти административная расчётливость.
— В город должны ехать те, кто видел наш род в походе и в бою. Кто понимает силу наших обрядов и прочность наших душ. Поэтому поедешь ты, — он кивнул в мою сторону. — С тобой двое мастеров: Борк по железу и Эрна по тканям. И старый орм Стэн с пятеркой своих учеников. Он знает дорогу и умеет говорить с чужаками, когда надо. Вы выдвинетесь через три дня, как только закончится сезон и откроется перевал.
Внутри у меня что-то ёкнуло, но не от страха. Это была та самая, знакомая по прежней жизни, смесь азарта и настороженности. Поездка в город⁈ Шанс увидеть не просто стойбище, а нечто большее, цивилизацию этого мира, пусть и каменную?
Я едва сдержал порыв тут же согласиться. Но ум работал быстрее. Почему я? Потому что я «выдержал» и теперь заслужил доверие? Не-е-ет. Это был изящный ход: убрать меня из стойбища на несколько недель. Ослабить мою, едва возникшую, связь с местными. А если Айя захочет поехать со мной? А если мы, дорвавшись до цивилизации, решим не возвращаться?
Для шамана это была бы безупречная развязка: чужак ушёл сам, без скандала, унося с собой потенциальную угрозу его авторитету. И он не потерял лицо, и проблема решилась сама собой. Вот что делает с человеком власть даже над горсткой душ — страх потерять её рождает эти витиеватые, почти куртуазные интриги. Забавно. Грустно и забавно.
Я встретился взглядом с Айей. Она всё поняла без слов. Но также я увидел твёрдый, но почти невидимый кивок.
Для меня же эта поездка — нечто неизмеримо большее, чем торговая миссия. Это первый реальный шанс вырваться за пределы мира, ограниченного лесом, рекой и волей шамана. Увидеть, как устроено общество в этом мире за пределами племенных обычаев. Узнать, есть ли где-то место для таких, как я, и для таких, как Айя, чей ум жаждет большего, чем монотонный цикл смены сезонов в одном стойбище. Это шанс понять свою ценность не в рамках спора за влияние крошечного племени дикарей, а в реальном мире, где мои странные знания — о строительстве, логике, устройстве вещей — могут оказаться либо бесполезным бредом, либо уникальным товаром. Который я смогу обменять на то, что захочу.
Я перевёл взгляд на шамана, который ждал, наблюдая за сменой эмоций на моём лице. Он, конечно, рассчитывал на внутреннюю борьбу, на протест или на наигранную благодарность. Я дал ему не это. Я медленно, обдуманно кивнул, приняв его распоряжение как данность, как сухую деловую инструкцию. Не как милость, не как испытание, а просто как следующую задачу. Это отсутствие ожидаемой реакции слегка сбило его с ритма — мелькнувшая на лице тень недоумения была мне наградой.
— Через три дня, — произнёс я ровно, подтверждая, что условия поняты.
Больше не было нужды что-либо говорить.
* * *
На следующий день, пока мы с Айей готовили снаряжение для поездки, с дальнего края деревни, со стороны ворот поднялся приглушённый, но нарастающий гул. Не тревожный — скорее устало-ликующий. Я вышел из дома и увидел, как в деревню медленно вползали люди. То были ормы Мироса, ушедшие на войну с вархарами. Они возвращались.
Они входили не строем, а растянутой, усталой змеёй. Броня на них была помята, испачкана грязью и чем-то тёмным, что уже успело засохнуть. За их спинами, скрипя полозьями, двигались четыре гружёные телеги. Их груз был накрыт тканями, но кое-где угадывались очертания металлических деталей, бочонков, свёртков ткани. Добыча.
Но вернулись не все. Глаза сами собой принялись считать мешки с провизией, свертки, а затем и лица. Их было ощутимо меньше, чем уходило. Тех самых ормов, которых они собирали по деревням. — чужаков, среди них не оказалось. Что, впрочем, было вполне ожидаемо.
Зато появились эти четыре чужие телеги, нагруженные до скрипа. Под грубыми тканями угадывалось не просто добро, а именно то, что выносится из домов. Не военные трофеи, а бытовая добыча.
Мирос, Походный Вождь, шел впереди. Его широкая физиономия сияла самодовольством, грудь была выпячена так, будто он проглотил барабан. Он явно гордился своей победой. А победой, судя по всему, был банальный и методичный грабеж.
Для меня Походный вождь выглядел конченным мудаком, эдаким главарём местных гопников, не имеющим понятия о воинской чести.
Но надо сказать, я понимал восторги местных, встречающих своего героя. Я не завидовал, но уже и не так сильно осуждал, как в начале своего появления здесь. Этот мир именно такой, и ты либо живёшь по его правилам, либо гниешь в земле. На мне самом висят два убийства ради собственной шкуры и совесть моя давно потеряла белизну. Правда, и превращаться в Мироса мне бы не хотелось. Надеюсь, для меня найдётся другой путь.
Шаман вышел навстречу, Мирос, спешившись с варга, начал свой доклад, спокойный и громкий, рассчитанный на всех жителей, чтобы все слышали про его заслуги.
В общем я узнал, что вархарам дали бой у Скал Плача. Убито было девять монстров, один сбежал. Ну…
Как сбежал? Я его убил получается…
— … из наших погибли только двое — Остан и Хорг, и двое получили раны, но должны выжить. Их привезут в других телегах, — эта часть рассказа вышла короткой и без подробностей.
В толпе негромко завыли-зарыдали женские голоса, подхваченные писком детей, но на них зашикали те, кто не хотел упустить деталей повествования Походного вождя. Так что женщины, потерявшие кормильцев, вынуждены были уйти с этого праздника жизни. То ли домой, чтобы оплакать потерю, то ли просто — подальше от всех, чтобы не портить настроение. А Мирос продолжал свою речь…
Его армия прошлась по четырём поселениям, «где зрели семена будущих врагов». Сожгли дома, взяли что ценно, остальное — запасы овощей и зерна — можно забрать попозже.
— Скоро с тыла подойдут ещё телеги, — бубнил Походный вождь, смакуя слова и наслаждаясь собственным голосом. — С рабами, шкурами и зубами варахров и тем, что не смогли увезти сразу. Добыча богатая!
Шаман слушал его, кивая с тем каменным, непроницаемым выражением, которое я уже научился читать. В этом медленной кивке ощущалось не одобрение, а констатация.
Да, так и должно было быть. Да, мир жесток. Да, ты сделал то, что требовалось. Иди, отдохни.
В его молчании не было ни капли того волнения, который, как мне казалось, должен сопровождать рассказ о выжженных деревнях и каравана с рабами. Для них это была просто… работа. Сезонный отчёт, только написанный не углём на бересте, а огнём и кровью на чужих жизнях.
Самое главное, даже Айя, вышедшая вслед за стариком, не проявила и капли сочувствия, услышав весть о смертях. Да ладно бы только Айя. Никто из местных, на кого бы я не посмотрел — не осуждали.
Для этого дикого мира произошедшее — было нормой. Обыденностью. С-с-сука!
А Мирос расходился. Его голос, хриплый от дорожной пыли и криков, гремел, перечисляя трофеи: сколько меди, сколько зерна, сколько здоровых баб для службы в хижинах или для продажи в городе. Он был похож на управляющего, докладывающего о небывалом урожае. И этот «урожай» — разграбленные дома, убитые мужчины, угнанные в рабство семьи — медленно вползал в деревню на телегах, заворачивая за частокол. Запах пришёл с ними: смесь пота, крови, страха и дыма. Не воинский дух, а вонь скотобойни и пепелища.
Внутри всё похолодело и сжалось в тугой, колкий комок. Негодование? Да, но слишком знакомое, почти книжное, будто читаешь хронику тёмных веков. Отвращение? Безусловно. Но сильнее всего была чёрная, едкая насмешка. Вот она, ваша «вера предков», ребята. Вот она, «сила рода». Не в том, чтобы строить, ковать, растить. А в том, чтобы время от времени собираться в стаю и ходить грабить соседей, которые слабее.
Самым, пожалуй, неприятным оказался момент истины: я изменился. Изменился настолько сильно, что мои благие мысли о том, как я поведу это примитивное племя к гигиене и прочим благам цивилизации, сейчас казались мне самому наивными и нелепыми.
Цивилизация? Мы тут с шаманом интригуем за влияние над «сотней душ», а он, этот увалень с лицом заплывшего мясника, просто взял и материализовал главный закон этого мира: сила есть право. И право это заключается в том, чтобы забирать чужое. И все вокруг взирали на это с одобрением. Телеги-то полные!
Я стоял и смотрел, как эту «добычу» начинают разгружать. Гул вокруг был деловой, радостный. Женщины обсуждали качество захваченной шерсти, подростки с благоговением тыкали пальцами в вмятины на доспехах воинов. Ничего не изменилось за тысячу лет. Тот же самый принцип. Сильный отнимает у слабого, а потом пирует в своём кругу, поплёвывая в сторону пепелища.
Я уже собирался уйти, чтобы не видеть, как будут выводить пленных, но Айя коснулась моего локтя. Она шагнула вперед, к кругу, где Мирос, распёрши руки, всё ещё бахвалился перед шаманом.
— Девять убитых, один сбежал, — звонко, на всю площадь, повторила Айя его слова.
Тишина упала не мгновенно, а словно сползла по толпе, гася перешёптывания. Мирос обернулся, нахмурив свои густые брови, не понимая, в чём подвох. Шаман замер, и скривился, он понимал, что сейчас будет. Удар по авторитету Мироса.
— Ты ошибся, Походный Вождь, — голос Айи привлёк каждого присутствующего. — Десятый вархар не убежал. Его убил мой муж. Один. В лесу, когда тот шёл в нашу деревню!
Мирос остолбенел. Его самодовольная физиономия совершила странный путь: от недоумения к попытке презрительной усмешки, а затем — к тёмной, медленной догадке. Он смерил меня взглядом от головы до пят, ища на мне следы той битвы, но нашел лишь спокойное, отстранённое выражение. Именно это, видимо, и вывело его из себя больше всего.
— Женские сказки, — хрипло выдавил он, но в его голосе уже не было прежней уверенности. Он посмотрел на шамана, ища поддержки или опровержения.
Старик выдержал паузу, долгую, нарочитую. Он смотрел не на Мироса, а на Айю, будто взвешивая последствия её заявления. Потом его взгляд скользнул ко мне, и в нём я увидел нечто сложное: досаду, что ситуация вышла из-под контроля, и холодное признание факта.
— Слова Айи — правда, — произнёс шаман тихо, но так, что слышно было всем на краю тишины. — Мой ученик встретил зверя у реки и одолел его. Голова трофея лежит за моим домом.
Это было всё. Ни похвалы, ни подробностей. Просто констатация, переворачивающая всю картину «славного похода». Если десятый, самый опасный, тот, что шёл по следу к их домам, был убит здесь, у порога, одним человеком — и не воином, а чужаком — то что тогда стоит победа Мироса над оставшимися девятью? Особенно если для этого понадобилась целая орда и были потеряны свои люди? Блеск его подвига тускнел на глазах, превращаясь в грубую и кровавую работу.
Мирос не сказал больше ни слова. Он лишь смотрел на меня. И в этом взгляде не было уже ни презрения, ни простого недоверия. Там поселилась мрачная, тяжёлая уверенность. Я был не просто чужак или странный ученик шамана, я стал тем, кто одним фактом своего существования украл его победу, поставил под сомнение его необходимость.
В его мире, построенном на безжалостности и праве сильного, я внезапно предстал новой, совершенно непонятной силой. Не той, что ломит строем и жжёт поля, а иной — тихой, смертоносной, пришедшей неизвестно откуда. И потому — в тысячу раз более опасной. Он кивнул, медленно, больше самому себе, чем кому-либо, развернулся и грузно зашагал прочь, расталкивая людей. Его праздник был безнадёжно испорчен.
А Айя. с одной стороны просто солнышко-лапочка, а с другой — дурында. Она как бы и вознесла мои заслуги выше Мироса: ведь я, грубо говоря, возможно спас деревню. А с другой: она только что подкинула говна на вентилятор. И Мирос, который и так на меня точил зуб, только что получил пинок под зад, камень в свой огород и больше повода злиться на меня.
Мда… мрак.
* * *
Праздник в честь возвращения воинов начался с закатом. Разожгли огромный костёр на центральной площадке, вытащили запасы какого-то напитка и вяленого мяса. Но атмосфера была уже не та, что могла бы быть. Тень моего подвига и последовавшего за ним разоблачения висела в воздухе гуще дыма.
Мирос сидел во главе одного из длинных столов, грузный и мрачный, и пил большими глотками, не участвуя в общем гуле. Его взгляд, тяжёлый и пристальный, постоянно нащупывал меня в толпе.
Я чувствовал это на своей спине — холодное, неумолимое давление. Его от желания свернуть мне шею удерживал только мой формальный статус ученика шамана и публичное признание старика. Но эта защита была хрупкой, как первый лёд. Завтра мы уезжаем. Нужно лишь пережить эту ночь.
Обряд прошёл в общих чертах, без обычных для таких случаев подробных восхвалений. Шаман, стоя у огня, произнёс короткую, сухую благодарность духам за возвращение мужей и отцов, упомянул павших как о «принятых землёй», и всё. Ни песен о подвигах, ни перечисления заслуг Мироса. Это было похоже на отчёт.
Айя же держалась рядом со мной, горделивая и прямая, будто мы стояли на балу, а не на пиру, пахнущем потом, кровью и пеплом. Её рука иногда находила мою, и я чувствовал, как она слегка дрожит — не от страха, а от адреналина, от осознания брошенного вызова. Она была счастлива, что поставила зарвавшегося вождя на место, и лишь краем мозга понимала, какую проблему содала для нас обоих.
Праздник клонился к концу. Напитки были выпиты, самые стойкие бойцы храпели, склонившись на столы, женщины потихоньку разбирали детей и уводили их в дома, рабы уносили «павших» воинов. Я уже мысленно собирался в дорогу, считая часы до утра, когда мой взгляд зацепился за движение на краю поляны.
Два верных подданных шамана — те самые безликие мужчины, что всегда находились в тени его дома, — вышли из круга света, неся в руках несколько небольших, но явно туго набитых мешков. Они шли не к нашему дому, а в сторону деревянных стен, по едва заметной тропе. Шаман, стоявший чуть поодаль, следил за ними каменным взглядом, затем медленно кивнул и растворился в темноте возле своей хижины.
Мысль о тайнике старика, которая дремала во мне с самого начала, вдруг впилась в сознание острой занозой. Это была не просто праздная любопытность. В этом мире знания — единственная валюта, дающая силу, а знание о том, где старик прячет свои настоящие сокровища, не ритуальные побрякушки, а то, что действительно ценно: редкие травы, металлы, может, драгоценности, могло стать ключом к выживанию. Или к рычагу влияния. Он отправлял меня в Город, на разведку, но сам оставался здесь, крепко держа за пазухой все свои козыри. Нет! Я должен был знать. Должен был увидеть, с чем я потом смогу сбежать!
Я сделал вид, что потягиваюсь и зеваю, аккуратно высвободив свою руку из руки Айи.
— Пойду прогуляюсь перед сном, — тихо сказал я ей. — Поговорю с духами.
Она, уставшая от напряженного дня, лишь кивнула, её лицо уже было сонным. Я неторопливо отошёл в тень за домом, замер, прислушиваясь к удаляющимся шагам тех двух людей. Сердце колотилось ровно и гулко. Риск был безумным. Если меня поймают — никакой статус ученика не спасёт. Это будет воспринято как самый страшный предательский вызов. Но что-то внутри, холодное и расчётливое, настаивало: сейчас или никогда. Пока все измотаны пиром, пока шаман, возможно, уже обкуривается в усмерть, пока Мирос допивает свою злобу в углу.
Я стянул с себя светлую рубаху, остался в тёмной безрукавке, и, слившись с глубокой тенью частокола, скользнул к опушке леса, туда, где только что исчезли двое с мешками. Тропа под ногами была протоптанной, но едва видимой в свете ущербной «луны». Я шёл, почти не дыша, каждым нервом вслушиваясь в ночь, понимая, что точка невозврата уже где-то позади…
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